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Cornelie a Hans Göranssonovi chtějí
prodat svou vilu, protože se rozvádějí. Cornelie se svého muže bojí, protože ji
v manželství fyzicky i psychicky týral. Našla si byt, do něhož se hodlá
přestěhovat s šestiletou Astrid. Poslední ráno v dosavadním domově vběhne malá
Astrid do pokoje a najde tam otce brutálně zavražděného. Podezření padne na
její matku Cornelii…

 

Když během několika dnů dojde v
souvislosti s nabízením jiného domu k dalším vraždám, policie ji musí propustit
z vazby a vyšetřování je opět na začátku.















 



SOFIE
SARENBRANT

 

(1978) je spisovatelka, novinářka a
fotografka. Žije ve Stockholmu – Brommě se svým manželem a dvěma dětmi. Každé
léto tráví společně v rybářské vesnici Branteviku. Napsala krimiromán 36.
týden (Vecka 36) a jeho volné pokračování pod názvem Místo tebe (I
stället för dig). Její třetí knihou Odpočívej v pokoji (Vila i frid) začínají
příběhy kriminalistky Emmy Sköldové z oddělení vražd, které pokračuji v knize
Druhý dech (Andra Andningen).
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NEDĚLE 30. BŘEZNA


1.
Klidně ležela v postýlce
pod baldachýnem. Ve světle červeně noční lampičky jsem viděl její zavřené oči a
tvářičku, z níž vyzařovala harmonie. Deka se jí maličko shrnula na stranu, ale
noční košilka s malými kytičkami měla dlouhé rukávky, takže jí zima nebyla.
Tmavé lokýnky se rozprostíraly po polštáři a plyšáčci byli srovnaní v řadě
vedle ní, skoro jako na stráži. Jen stěží jsem se bránil nostalgii, pomyšlení
na své vlastní dětství, kdy bylo všechno jednoduché a bezstarostné. To bylo
ještě dříve, než jsem pochopil, že v našem světě existuje mnoho lidí bez srdce,
takových, kteří jdou přes mrtvoly, aby dosáhli toho, co si přejí.

Neměl bych rušit její klidný spánek, ale nedokázal jsem potlačit
přání jít k postýlce. Pohyboval jsem se tiše a pod bosýma nohama cítil dřevěnou
podlahu. Dával jsem pozor, abych neuklouzl na nějaké pohozené hračce. Tápal
jsem rukou kolem uzávěru sítě nad postýlkou a pak jsem se konečky prstů dotkl
její hedvábné pleti. Tvářičky měla trochu chladné a vůbec se nepohnula. Ležela
tak tiše, že by si člověk mohl málem myslet, že je mrtvá. Stáhl jsem ruku a
opatrně vycouval.

Teď už jsem si jen přál být rychle pryč.

Cestou jsem prošel kolem ložnice, v níž spala její matka. Ležela
sama ve dvojité posteli, zády otočená ke dveřím. Má vlasy stejné barvy jako
děvčátko, ale nechává si je stříhat nakrátko, do chlapeckého účesu. Nežensky,
pokud by snad někoho zajímal můj názor. Chvíli jsem ji na dálku pozoroval, než
jsem se rozhodl sejít dolů. V polovině pode mnou zapraskaly schody a já jsem
uprostřed pohybu ztuhl, abych se ujistil, že se nikdo neprobudil. Až po
několika minutách ticha jsem pokračoval dál do haly a bez nejmenších potíží až
do sklepa. Tady jsem se obul a vyšel z domu stejnými dveřmi, jimiž jsem přišel.
Zítra můžu přijít znovu.












PONDĚLÍ 31. BŘEZNA


2.
Do ukončení prohlídky domu
už zbývaly jen tři čtvrtě hodiny. Rozhodnou o její budoucnosti. Roky bolesti a
žalu budou brzy za ní. V domě zůstanou už jen jediný den, pak konečně Cornelie Göranssonová
a její dcera Astrid pocítí klid a mír. Ale Cornelie se neodvážila předem
radovat. Ze zkušenosti věděla, že se všechno ještě může zvrtnout.

Popocházela sem a tam po poškrábané parketové podlaze a hlavou jí
probíhaly myšlenky. Už ji měla dávno nechat přebrousit, ostatně opravu by
potřebovalo v domě všechno. Bylo by rozhodně chytřejší nechat dům vymalovat a
naleštit podlahy před jeho prodejem, ale neměla na to čas ani sílu. Ne, když se
musela snažit o pouhé přežívání. Teď mohla jen doufat, že cenu zvednou půjčené
rekvizity. Exkluzivní křesla, koberce a lampy měly odvést pohled od vad na
kráse, jako byly odřené sokly kolem podlah, ještě původní z roku 1926. Upravila
pečlivě vybrané snítky květin, uhladila přehozy v obou ložnicích, srovnala
polštářky do řady, znovu složila opotřebovaný pléd a pověsila ho přes područku
divanu. Ech…, vypadá to naaranžované a může to budit podezření, že všechno není
v pořádku. Pléd znovu zvedla, roztáhla a pak jen nonšalantně přehodila.

Znovu se rozhlédla pokojem, aby se ujistila, že na nějaké detaily
nezapomněla. Napadlo ji, jestli se jí podařilo zakrýt roky mizérie, která se
hluboce zakořenila do stěn. Najednou si byla nejistá úplně vším. Bílými liliemi
i miskou s granátovými jablky a citrony, které vypadaly jako umělé. Budilo to
trochu přehnaný, skoro zoufalý dojem. Zkušení zájemci takové triky prokouknou.
Takoví, kteří sní o vile v atraktivním stockholmském předměstí Brommě. Hledají
otevřené možnosti, nic, co by připomínalo montované stavby předváděné na
veletrhu. Ti se vysmějí jejím amatérským pokusům připomínajícím časopisy o
bydlení. Co jestli právě kvůli tomu tu včera bylo tak málo zájemců? Nebo snad
zaslechli, že s tím domem je něco v nepořádku? Možná že lidé vycítí víc, než by
se myslelo. Ale ať si přemítají, dokud se ven nevynoří tajemství ukrytá za
uhlazenou fasádou. Jistěže i sousedé něco mohli zaslechnout a sečíst si jedna a
jedna, ale moc pravděpodobné to není, protože zahrada je prostorná a domy
neleží namačkané na sebe. Velkorysá poloha domu, tak to stojí v prospektu. I
když nejbližší sousedé, manželé Svärdovi, ledacos zahlédnout mohli. Je snad
právě to důvodem, proč odvrátí oči, jakmile ji zahlédnou přede dveřmi?

Cornelie se pokusila ze sebe setřást nepříjemné pocity a rozhodla
se ještě jednou projít domem a všechno znovu zkontrolovat. Vděčně pomyslela na
Josefinu, protože se zase nabídla, že vyzvedne Astrid ze školky. Co by si bez
takové přítelkyně počala? Josefina jí umožňuje, aby mohli dům prodat. S
šestiletou dcerkou v patách by ho nedokázala dát do pořádku.

Nejbližší dny rozhodnou o tom, co si bude moct nadále dovolit. S
platem za poloviční pracovní dobu si člověk moc vyskakovat nemůže, tím spíš,
když musí uživit dítě. Šperky, které navrhuje, byly od samého začátku spíše jen
její hobby a moc peněz jí nepřinesou.

Rychle pohlédla k ložnici a přinutila se přejít přes práh. Znovu
uhladila krásný hedvábný přehoz a vyhnula se pohledu na bíle natřenou dřevěnou
podlahu za svou postelí. Nezkušené oko si ničeho nevšimne, ale ona si dosud
pamatovala, jak mohou být prkna pod jejím tělem tvrdá. Nebylo snadné pak
vyčistit stěnu a dosáhnout té správné bílé barvy. I nejmenší otisk prstu
zůstane vidět. Pro jistotu si ještě stěnu prohlédla zblízka, aby se ujistila,
že je všechno v pořádku.

Ložnice s arkýřem a balkonem bude brzy jen vzpomínkou. Od samého
začátku se jí v této místnosti špatně dýchalo.

Dnes v noci ji něco probudilo. Nejdřív nevěděla, co to je, ale
pak ho zahlédla v hale. Stál tam a pozoroval ji. Ucítila po těle husí kůži,
když si připomněla, jak sevřela oči a napadlo ji, že možná nastala její
poslední chvíle. Ale jako zázrakem za okamžik zmizel. Její první myšlenkou
bylo, že si jen šel pro něco, čím ji zabije, ale kupodivu se už nevrátil. Šel
si lehnout do pokoje pro hosty, jak slíbil, a časně ráno odjel do práce.
Cornelie se otřásla. Připomněla si svou reakci, když se ozval budík: byla překvapená.
Skoro nepočítala s tím, že se ještě probudí.

Sešla po schodech dolů a rozhlédla se kolem sebe. Za chvíli tu
budou realitní makléři. Koberec pod malým stolkem musí posunout maličko
doprava, aby zakryl ten největší škrábanec v podlaze. Ten tam vyryl její vysoký
podpatek. Vlasy se jí zježily, když si připomněla, jak ji tvrdě sevřel v
posledním dni roku. Bylo napodiv, že jí nevytrhl všechny vlasy, ale po tomto
incidentu si je nechala ostříhat nakrátko, aby ji už za ně nemohl víckrát vzít
a táhnout ji po podlaze. Cornelie koberec srovnala a souhlasně přikývla. Tak.
Víc už pro dobrý výsledek udělat nemůže. Využila všechny možnosti, aby dům
ukázala z jeho nejlepší stránky.

Škubla sebou, když zaslechla zabouchání na dveře. Hodiny na stěně
ukazovaly tři čtvrtě na šest. Napomenula se, že se vším nesmí nechat vylekat, a
šla do předsíně otevřít. Stála tam maklěřka Helena, oblečená ve strohém
námořnicky modrém kalhotovém kostýmu s pečlivě naaranžovanou šálou kolem krku.
Na první pohled by si ji někdo mohl splést se stevardkou, kdyby si nevšiml
jejích širokých kalhot. Byla to typická Skandinávka, s modrýma očima a plavými
vlasy, vysoká jako modelka, až Cornelie musela polknout závistí. Žena proti ní
vypadala jako její vlastní sen. Sama byla malá a drobná, téměř chlapecká. Tmavé
oči, hnědé vlasy. Ani náznakem nevypadala jako seveřanka.

Helena držela v náručí spoustu modrých plastových návleků na boty
a hromádku prospektů.

Dům vypadal opravdu krásně, ale Cornelie to už nedokázala vidět.

„Dobrý den, jak se cítíte?“ zeptala se zdvořile Helena a podala
jí ruku.

„Děkuji, skvěle,“ odpověděla Cornelie a slyšela, jak to zní
falešně. „Jste na dnešek pořádně vyzbrojená?“

„Rozhodně,“ přitakala Helena profesionálním hlasem. „Budete tu
dnes sama?“

„Ne, jen jsem chtěla přijít o chvíli dřív a všechno připravit,“
odtušila, ale pohled jí neklidně zatěkal.

Cornelie jí podala svazek klíčů. „Držím palce, aby se tu objevilo
hodně zájemců.“

Žena přikývla a při úsměvu ukázala neskutečně rovnou řadu zubů. „Všechno
bude v pořádku. Dům je velký a leží na atraktivní adrese, co by kamenem dohodil
od Ålstenského mostu. Věříme, že prodej bude úspěšný.“

Pokud makléřka cítila sebemenší nervozitu, rozhodně ji nedala
najevo, a vyzařovala z ní sebedůvěra. Bohužel ale ne dostatečně nakažlivá.

„Ještě nemáte žádnou nabídku?“ Cornelie se před svým odchodem
nedokázala nezeptat.

„Zájemcům ze seznamu začneme volat nejdříve zítra ráno. Většina z
nich chce svůj budoucí domov vidět aspoň dvakrát, než vyjdou s nabídkou. Zvlášť
když jde o tak vysokou částku jako v tomto případě. Takže nemá smysl volat
příliš brzy a snažit se něco uspěchat. Mohlo by to mít opačný efekt,“
vysvětlila makléřka.

„Ano, to je mi jasné. Můžu se domů vrátit kolem půl osmé?“

Věděla, že Astrid nezvládne být večer příliš dlouho mimo domov.
Je pak vždycky hodně unavená a naruší se jí spánek.

Makléřka pohlédla na hodinky. „Snad tu tou dobou už nikdo nebude.“












3.
Sotva anton uslyšel zaklepání
na dveře, odhodil tužku a utíkal do předsíně. Astrid se ani nepohnula, plně ji
zaměstnávalo její malování. Anton se zvědavě hrnul ke dveřím, nedočkavý jako
štěně, a Josefina mu šla pomoct odemknout. Když viděl, že přišla Cornelie a ne
otec, dostal ze sebe jen pramálo nadšené „ahoj“ a zklamaně se vrátil do
obývacího pokoje.

„Přišla tvoje máma,“ řekl, ale Astrid nezvedla oči od svého
obrázku, ani když matku slyšela z předsíně.

Cornelie vešla do pokoje a pochválila dcerku za krásnou louku,
nad níž se vznášelo sedm malých vil. Josefina se musela usmát. Na Antonově
obrázku se nedalo poznat, jestli nakreslil auto nebo loď – nebo to snad byl
domeček? Konečně se Astrid otočila a láskyplně svou matku objala, dlouze se k
sobě tiskly. Josefina na ně hleděla s trochou závisti. Sofie, Julie a ani Anton
nikdy moc mazliví nebyli, ale Cornelie s Astrid mezi sebou vždycky měly hodně
láskyplné pouto. Josefina byla v podstatě ráda, že se její děti příliš
nepřimkly k jedinému dospělému, ale k širšímu okolí. U Astrid to pochopitelně
bylo jiné, protože Cornelie neměla skoro žádný kontakt se svými rodiči ani
sourozenci, natož s tchánem a tchyní.

Když obě děti začaly před třemi roky navštěvovat stejnou školku,
netrvalo to dlouho, než se z nich stali nejlepší kamarádi. Anton byl sice o rok
mladší, ale Astrid byla ve svém vývoji trochu opožděná, především v řeči, a
byly jí bližší mladší děti. Josefina se nikdy nezeptala, proč je Astrid trochu
jiná, a teď, po tak dlouhé době, se už ptát nechtěla. Malou holčičku měla hodně
ráda a zdálo se jí, že potřebuje všechnu podporu a lásku, kterou může mít.
Ostatní děti se jí spíše vyhýbaly, takže pokud vedle ní nebyl Anton, bývala
hodně osamělá. Málokdy ji někdo pozval na nějakou oslavu nebo po školce domů.
Cornelie se snažila nedat to na sobě zdát, ale bylo zřejmé, že ji to mrzí. Bylo
štěstí, že Anton měl svou kamarádku rád, i když nebyla jako ostatní.

Děti si dál kreslily a obě ženy šly do kuchyně připravit večeři.
Josefina si všimla, že Cornelie pohubla. Bylo zřejmé, že rozvod jí dává pořádně
zabrat.

„Bylo to dost obtížné je dnes dostat ze školky domů,“ vyprávěla
Josefina. Našla na mobilu trochu rozmazaný obrázek. „Právě si hráli na klauny a
tancovali, když jsem přišla. Astrid měla rudou kudrnatou paruku. Podívej se,
jak byli báječní.“

Cornelie zvedla koutky úst nahoru a na tvářích se jí objevily
dolíčky, když viděla rozpustilou tvářičku své dcery.

„Je opravdu sladká,“ řekla Cornelie. Z její řeči bylo patrné, že
pochází z jižnější části Švédska, ale Josefina její dialekt nekomentovala.
Udělala to jen jednou, když se spolu poznaly, a to jí Cornelie vysvětlila, že
poukazovat na něco takového je stejně nepěkné jako mluvit o tom, že někdo má
třeba vadu řeči. Josefina si myslela, že její dialekt je příjemný, ale už si to
vždycky nechala pro sebe.

„Nechceš se před večeří napít?“ zeptala se.

„Vezmu si skleničku vody, ale s tím se nezdržuj.“ Cornelie se
navykle obsloužila. Nebylo divné, že tu byla jako doma, vídaly se často. Škoda
jen, že nebydlely blíž, že se děti musely dovážet, když si chtěly spolu hrát.

„Večeři budeme mít studenou. Salám, olivy, salát a pečivo. Není
to pořádná večeře, ale nenapadlo mě, co bych měla uvařit.“

„To bude skvělé,“ prohlásila Cornelie, i když tak nadšeně
nevypadala.

Josefina svou přítelkyni úplně nechápala. Do každé věty vždycky
nacpe něco pozitivního, místo aby dala najevo, co si skutečně myslí. Možná to
je její zabudovaný ochranný mechanismus, že se snaží vypadat v pohodě, i když
to dobré není. Drží si před sebou ochranný štít. Josefina ovšem slepá není a teď
ji už dokázala prokouknout.

„Jsi neklidná?“ ozvala se pro případ, že by si Cornelie chtěla otevřít
srdce. Ta přikývla a projela si rukou krátké vlasy, které půvabně lemovaly její
obličej. Jako obvykle byla jen nepatrně nalíčená a jednoduše oblečená. Josefina
ji skoro nikdy neviděla jinak než v džínách a pohodlném svetru nebo halence. „Mám
pocit, že to nepůjde dobře.“

Přerušil je křik z obývacího pokoje a Cornelie tam rychle vběhla.
Astrid byla bez sebe a ukazovala na Antona, který se schoval pod stůl. „On mi
počmáral můj obrázek!“ Její pláč zesílil a Josefina, která přiběhla o vteřinu
později, marně hledala Antonův pohled. Astrid měla pravdu, přes její krásné
víly udělal Anton čáru. Cornelie se pokoušela svou dceru ukonejšit, ale Astrid
ji od sebe odstrkávala. V takové chvíli u sebe nikoho nechtěla mít, dokud se
trochu neuklidnila. Josefina to už zažila i dříve a ani se nesnažila s
holčičkou mluvit. Když byla hodně rozrušená, vypadalo to, že se jí nedostává
vzduchu. Anton se s nešťastným výrazem vrtěl pod stolem.

Tak klidně, jak to dokázala, ho Josefina požádala: „Popros ji,
aby ti to odpustila.“

„Ale…“

„Žádné ale. Člověk nesmí čmárat po něčím obrázku, když nepožádal
o dovolení.“

Josefina položila dlaň na Corneliino rameno, aby ji za syna
požádala o prominutí, ale ta sebou škubla, jako by ji zasáhl elektrický proud,
a pohled měla plný úzkosti. Josefina vždycky zapomene, že Cornelie nesnáší cizí
dotek.

„Promiň,“ zašeptala nešťastně.

„Nic jsi mi přece neudělala, jsou to prostě děti,“ odpověděla
Cornelie a sedla si ke stolu. „Nakreslíme nové víly. A co třeba také zámek, kde
bydlí?“

Anton vylezl zpod stolu a hledal Astridin pohled, ale ta se na
něho ani nepodívala. Beze slova si šla vzít další papír z hromádky a potom si
sedla vedle matky, jako by se nic nestalo. Anton se posadil na druhou stranu
vedle Cornelie a Josefina se vrátila do kuchyně. Zdálky poslouchala jejich
živou diskusi o barvách a o tom, co kdo z nich nakreslí. Cornelie dětem
rozdělovala úkoly a znovu ukázala svou jedinečnou schopnost zvládat konflikty a
předcházet jim. Sama Josefina se naproti tomu musela ustavičně snažit, aby
neklesla na úroveň pětiletých dětí a nekřičela na ně, když ji provokovaly.
Matce tří dětí se trpělivosti občas nedostávalo.

Starší děti teď byly nahoře ve svých pokojích a dělaly si úkoly.
Anebo se zabývaly něčím úplně jiným, protože ani jeden z nich ji dosud
nepožádal o pomoc. Nejspíš se věnují nějaké počítačové hře. Ale Josefina dnes
neměla sílu se s nimi o tom dohadovat, tím spíš ne, když tu byly na návštěvě
Cornelie a Astrid. Rovnala jídlo na tác a oplachovala salát a celou dobu
myslela na to, jak probíhá prohlídka domu. Věděla, jak je pro Cornelii
důležité, aby prodej dobře dopadl a ona se mohla osamostatnit. Bylo to velké
štěstí, že se jí podařilo najít podnájem. Její Hans vypadal na první pohled
velice příjemně, ale Josefina věděla, co s ním Cornelie zkusila. V důvěrné
chvíli jí o tom vyprávěla. I polovina toho by už byla hodně špatná. Ona sama si
neuměla představit, že by měla žít pod nějakou hrozbou. Na rozdíl od Hanse byl
její manžel Andreas nejlaskavější muž na světě a nikdy by na ni nevztáhl ruku.
To nikdy.

Cornelie se hodně těšila na to, že bude moct začít znovu.

Josefina si občas představovala, jak jednoduché to má její sestra
Emma. Rozhoduje jen sama o sobě a o své kariéře. Neotročí ostatním jako ona
sama. Ovšem teď je to už jen otázkou času, kdy svůj postoj změní. Bude Josefinu
chápat úplně jinak než dosud, a to je opravdu načase.












4.
Emma Sköldová četla stejnou
větu už potřetí, než jí došlo, že obsah slov nevnímá. Tohle nemá smysl.
Odsunula od sebe vyšetřovací protokol o dvou tisících čtyřech stech stranách,
týkající se případu, který spolu se svým týmem právě vyšetřují. Věnovala se
tomu už přes týden a zatím to nikam nevedlo. Měla pocit, že ji v týle tlačí
hlaveň pistole, ale přesto se nedokázala plně soustředit. Písmena se jí před
očima shlukovala a nedostatek vzduchu v těsné policejní místnosti nic
neusnadňoval. Ovšem – především její myšlenky zaměstnávalo něco úplně jiného.
Těžko si ale svou nedostatečnou koncentraci mohla vyčítat a jen si povzdechla
při vědomí, že v každém případě už přestoupila zásady správné výživy, když před
půlhodinou vypila čtvrtý šálek kávy, aby udržela oči otevřené. Ostatně vlastně
až v posledních dnech začala znovu snášet vůni kávy, i když se vůči ní v každém
případě stala skeptičtější. Povzbuzení potřebovala, ale hořkou tekutinu si už
neužívala tolik jako dříve.

Emminy myšlenky na všechno a současně na sebe přerušilo zaklepání
na dveře. Dovnitř nahlédl šéf Lars Lindberg.

„Ty jsi ještě tady?“ zeptal se překvapeně. „Už bylo šest.“

Emma ukázala na hromadu papírů. „Potřebovala bych s tím trochu pohnout.“

„To bys ale neměla dělat po pracovní době. Můžu se na chvíli
posadit?“

„Ovšem, pojď dál.“ Emma netušila, o čem s ní chce mluvit. Nejdřív
ze všeho ji napadlo, že se dopustila nějaké chyby. Třeba někomu šlápla na
palec?

„Jsi hodně bledá. Cítíš se dobře?“ zeptal se a sedl si na židli
vedle přeplněného stolu.

„Jsem v pořádku.“

Lindberg ale nevypadal přesvědčeně. „Jsem tvůj šéf, a jestli se
něco děje, musím to vědět. Zvlášť kdyby to ohrožovalo tvou práci.“

Emma si uvědomila, že má naprostou pravdu. Bylo to tak. Vzmužila
se a oznámila: „Jsem těhotná.“

Lindbergův pohled se rozzářil úsměvem a oči se mu zatřpytily. „Gratuluju
ti, to je nádherné.“

Ani sebeméně nenaznačil, že to přinese nějaké pracovní problémy.
Emma si vydechla. I když negativní reakci od něho nečekala, přece jen nevěděla,
jak novinu přijme.

„Díky,“ řekla, ale uklidnila se až poté, kdy bylo jasné, že bude
moct pracovat jako dosud. Nic by si nepřála méně než nějaké zvláštní výhody
kvůli graviditě.

„Uvažoval jsem o tom, že nejsi úplně v pořádku, ale tohle
vysvětlení mě nenapadlo.“

Emma se usmála. „Chtěla jsem ti to říct příští týden, až budu ve
dvanáctém týdnu.“

Pořád ještě na něm žádné starosti neviděla, přestože bude muset
uvažovat o tom, kdo ji nahradí. Na kriminální inspektory oddělení násilných
trestných činů se kladly vysoké nároky.

„Mám z toho kvůli tobě velkou radost,“ dodal ještě, než odešel.

Emma se opřela v židli dozadu. Vynaložila spoustu energie na
úvahy, jak má tuto novinu šéfovi sdělit, shromažďovala argumenty, jak ho
přesvědčit, že během těhotenství může pracovat normálně…, a nic z toho nebylo
zapotřebí. Přesto se stále tak trochu cítila jako zrádce, protože mu tuto
důležitou informaci tak dlouho tajila, i proto, že se rozhodla být matkou. I
když to bylo směšné, nemohla nemyslet na to, že v tomto případě něco nadřadila
nad svou práci. Pro její kolegy to není nic světoborného, když se mají stát
otci. Mohou mít libovolně mnoho dětí, aniž by ztratili sebemenší čas během
těhotenství a v první době poté. Pro ni to ovšem byla velká oběť – bude tu
měsíce chybět. Strašně nerada přijde o cokoli, co se v práci přihodí, protože
byla se svým povoláním propojená. Byl to její život.

Než pro dnešek skončila, zašla si na toaletu. Připadalo jí, že ji
kalhoty začínají v pase tísnit, i když se jí břicho dosud nezměnilo. Upravila
si plavé vlasy a zahleděla se do zrcadla. Konečky jí sahaly na ramena a
rozhodla se, že si vlasy nechá narůstat. Krátký účes má své výhody, ale už ji
začal unavovat. Napadlo ji, že má v obličeji záři, kterou dříve neznala, a kulatější
tváře. Slušelo jí to.

Teď ji už čeká jen to, že se jí bude zakulacovat bříško.

Vrátila se do své kanceláře a myslela na to, čím si zasloužila
takové štěstí, že konečně otěhotněla. Škoda jen, že Kristoffera tolik
zaměstnává jeho práce. Vždycky si myslela, že makléř s nemovitostmi pracuje
spíš jen o víkendech, ale to o tom ještě nic nevěděla. Nabízení objektů bylo
jen částí práce. Nejhorší bylo, že musel být vždycky k dispozici, kdykoli mu
někdo zavolal. A lidé neváhali volat kvůli každé maličkosti. Třeba kam mají
nejlíp umístit květináč. Nikdo se neohlíží na to, jestli v té chvíli má on sám
něco důležitého. Telefon je vždycky na prvním místě. Nemluvě o tom, když se
klient rozhodne podepsat smlouvu právě teď, a ne až zítra. Obchod je obchod a
má vždycky přednost, ať je všední den nebo víkend, ráno nebo večer. Makléř
nemůže pracovat od devíti do pěti. Emma sama věděla nejlíp, jak snadno člověk
své práci propadne, a měla pocit, že Kristoffer jí má čím dál víc. Večer
předvádí nějakou vilu v Brommě.

Aspoň bude mít čas popojet se svými protokoly a Kristoffer ji
nebude rušit. Dnes se bude usmívat na někoho jiného než na ni.












5.
Bylo pro něho lahůdkou procházet
se vyšňořenou vilou a všechno kritizovat. Hugo Franzén si nevzpomínal, kdy
jindy se tak skvěle bavil. Možná právě při minulé podobné příležitosti. Čas
mezi tím nenabízel mnoho uspokojivých chvil, i když aspoň práce pomáhala dny
překlenout.

„Cítím slabý pach plísně,“ zamumlal dost zřetelně na to, aby to
slyšeli ostatní v jeho blízkosti. Efekt na sebe nenechal čekat dlouho. Nějaká
žena začala hned nasávat vzduch v exkluzivní koupelně s drahou mozaikou,
topením v podlaze a sušákem na ručníky od země až ke stropu. Pak si šeptala s
mužem stojícím vedle ní. Hugo si klekl u odpadu a zvedl poklop. Pokrčil nos nad
zápachem, který stoupal nahoru. S pochybovačnou grimasou potřásl hlavou a
vědomě hledal pozornost ostatních zájemců. „Nejsem rád, že to musím říct, ale
chybí tu těsnicí kroužek. To se mělo zjistit při technické kontrole. Nesnaží se
tu někdo skrýt nějakou vadu?“

„Nedělala se tu.“

„To myslíte vážně?“ vybuchl Hugo a předstíral zděšení, jako by se
právě dozvěděl, že se dům během několika minut zřítí. „Chtěl jsem vyjít s
nabídkou, ale přece nekoupím zajíce v pytli.“

Hugo si udržel na čele hluboké vrásky po celou cestu z koupelny,
v nitru ovšem necítil ani nejmenší starost. Naopak. Měl skvělou náladu. Srovnal
si záda a pokračoval do pečlivě zařízené ložnice s částečně sešikmeným stropem.
Když zjistil, že osaměl, složil se na postel, aniž by ho rušilo, že na přehozu
po sobě zanechá stopy. Roztržitě šťouchal do srovnané řady polštářků, až se
rozkutálely. Celou dobu myslel na Emmin krásný úsměv. Na radost ze života,
která vždycky zářila z jejích krásných zelenohnědých mandlových očí. Na ně dva
v posteli, její tělo vedle jeho. Na závrať, kterou cítil, když se jí dotýkal.
Bylo snadné se zasnít a na okamžik věřit, že je všechno jako dříve. Ve
skutečnosti ale padal do bezedné jámy.

Každý den bez Emmy byl pro něho utrpením.

Bylo strašně smutné, že už s ním nechtěla vůbec nic mít. Občas se
neudržel a poslal jí esemesku, nejčastěji když vypil nějaké pivo navíc.

Někdy mu i odpověděla, ale nikdy to nebylo nic povzbudivého.
Nejčastěji ho ovšem naprosto ignorovala. Po všech letech, kdy spolu žili, si teď
nezasloužil ani lžíci vody, a to všechno z jediného důvodu: nedokázal jí udělat
dítě.

K ložnici se blížily vzrušené hlasy a Hugo rychle z postele
vyskočil, ale přehoz po sobě nesrovnal. Postavil se k oknu a vyhlížel ven, když
někdo překročil práh ložnice.

„Je sem strašně vidět. To je škoda, že domy stojí tak blízko sebe.
Slunce sem na balkon jistě nedojde,“ řekl nahlas, aby to slyšeli i ostatní. Pak
se k nim otočil. „Škoda. Je to pěkný balkon, ale určitě na něm mohou být jen
stínomilné rostliny.“

S předstíraným zklamáním vyšel z ložnice a demonstrativně zmačkal
prospekt do koule. Bylo to spíš jen symbolické, protože popis domu byl stejně
rozsáhlý jako pojednání a nešlo ho jen tak zničit. Bylo zapotřebí několika
stran A4, aby obsáhly všechna adjektiva a makléřské termíny, které přilákají
kupce.

Hugo nebyl rozhodnut, jak dlouho tu dnes zůstane, ale rozhodně
nijak nespěchal. Zakručelo mu v břiše, a tak si z misky nabral plnou hrst
sušenek. Málem měl chuť se zeptat, kdy je konečně zamění za měkčí druh, za
takové, které půjdou kousat bez rizika, že přivodí nutnost návštěvy zubního
lékaře. Ale takový nepromyšlený komentář by možná souhlas okolí neprobudil. Je
opravdu napodiv, že makléř nabízí k pohoštění právě jen tento druh. Nehodlal
přijít o svou důvěryhodnost seriózního spekulanta, a tak se musel celou dobu
hlídat. Záměrem bylo naznačovat správné váhání, protože jinak by mohlo vyjít
najevo, že chce jen ostatní od koupě odradit.

Jeho úsměv povadl, když z kuchyně zahlédl černý pohled
Kristoffera. Projel jím jako nůž. Byl to muž, který mu před očima ukradl jeho
snoubenku. A navíc dostal tučnou odměnu, protože právě on prodával jejich byt a
dokázal si vyjednat vysokou provizi. Teď dodatečně si Hugo připadal jako idiot,
že souhlasil s desetiprocentním navýšením makléřova honoráře z každé nabídky
nad tři miliony. Ale Kristoffer mu to stokrát splatí a bude navíc trpce
litovat.

Hugo se na Kristoffera pronikavě zahleděl, až ten nakonec uhnul
pohledem a něco pošeptal své kolegyni. Oběma bylo jasné, z jakého důvodu tu
Hugo je, ale nemohli ho vyhodit. Nezbývalo jim než se s ním utkat, pokud by
vyvolal nějakou scénu mezi ostatními zájemci.

Hugo si prohlédl plán domu a viděl, že mu už zbývá jen sklep. Byl
čas vytáhnout z kapsy šroubovák. Na točitém schodišti musel vycouvat, když se
potkal se ženou ve vysokém stupni těhotenství. Jeho pohled se zastavil na jejím
velkém břiše s vystouplým pupíkem, vyčnívajícím pod těsným svetrem. Závistivě
polkl a představil si gravidní Emmu. Strašně by jí to slušelo. Byla by
nejkrásnější na světě. Ležel by večer vedle ní, hladil jí břicho a povídal si s
nenarozeným děťátkem. Pevně sevřel šroubovák. Kdy se to vlastně zvrtlo, že se
ho rozhodla opustit? Ať to obracel ze všech stran, nemohl na to přijít.
Potlačil svůj žal a znovu se soustředil na svůj úkol.

Teď přijde na řadu šroubovák. Obcházel kolem a poklepával na
stěny. Doufal, že pár, s nímž se setkal v místnosti s tepelným kotlem, bude
zvědavý na to, co dělá.

Jeho přání bylo okamžitě vyslyšeno.

„Promiňte, můžete mi říct, proč to děláte?“ Žena se na něho
zvědavě zahleděla.

„Poslouchám,“ teatrálně odpověděl, a poklepal na dvě různá místa.
„Slyšíte ten rozdíl?“

Vypadala nejistě, ale nechtěla se ho dotknout tím, že by
odpověděla ne. „Snad ano.“

„Čím níže klepu, tím je stěna vlhčí.“ Hugo otevřel dvířka ve
spodní části kotle a viděl, že na zem kape kondenzační pára. „Tady je
vysvětlení. Není tu instalována odpadní jímka.“

„Co to znamená?“

„Že se to všechno musí strhnout a vyhloubit dodatečně, aby stěny
nevlhly.“

Hugo ovšem mohl stejně dobře říct, že by tam stačilo postavit
nějakou misku. Ale teď tu nebyl jako odborník nebo prodejce.

„Díky, že jste nás varoval,“ řekl muž. „To je špinavost, že
prodejci důležité informace vždycky zatají.“

Hugo se pokřiveně usmál. „Ano. Špinavost je to správné slovo.“

Žena i muž vycouvali a Hugo se nadechl. Sakra! Možná měl být
hercem!

Když už jednou přišel na tu skvělou myšlenku působit v zákulisí
Kristofferových obchodů, nemohl se jí nabažit. Stalo se to pro něho sportem.
Naučil se pohybovat tak daleko od něho, aby jeho komentáře nemohl slyšet. Cílem
bylo, aby mu naslouchali zájemci a došli k přesvědčení, že Kristoffer není dost
seriózní. A nakonec jeho nabídku odmítli. Přivodit něčí špatnou pověst nebylo
nijak namáhavé. Sociální sítě mají také úžasnou moc. Pod falešnou identitou
Hugo využil každou příležitost, aby šířil pomluvy o realitní kanceláři, kde
Kristoffer pracoval, a především o něm samém. Sám dosud netušil, že se dokáže
tak dobře vyjadřovat. Otevíral se mu nový svět a lhal by, kdyby zastíral, jak
si své moci užívá. Spisovatelský dar, který teď u sebe objevil, mu umožní, aby
jako fotograf své služby ještě rozšiřoval. Za své doprovodné texty bude mít
více peněz, ale za to rozhodně nehodlal Kristofferovi děkovat. To nikdy v
životě.

Když vyšel nahoru, stál tam ten makléřský darebák se samolibým úsměvem
a upravoval si vlasy. Hugo nemohl ani pomyslet na to, že mu je čechrají Emminy
prsty. To musí zastavit. Než se dokázal ovládnout, poslal Emmě další esemesku.












6.
I když kvůli Hugovi nemusela
mít špatné svědomí, Emma za jeho úpadek stále cítila jakousi zodpovědnost.
Jednou přece musí konečně akceptovat, že jejich vztah skončil, ale soudě podle
jeho posledního sdělení k tomu měl ještě hodně daleko. Emma esemesku ani
nedočetla do konce a rovnou ji vymazala. Bylo úplně jedno, co píše, protože
mezi nimi je už konec.

Když si v obývacím pokoji sedla nad složkami rozsáhlého
vyšetřování, moc dobře se necítila. Osamělá a zapomenutá. Měla pocit, že ji už
Kristoffer bere za samozřejmost, zejména po pozitivním testu gravidity. Ať už
byl Hugo jakýkoli, nikdy nemusela ani na chvíli pochybovat o tom, kdo byl v
jeho životě na prvním místě. Od první chvíle ji zbožňoval, a dokud byli spolu,
Emma to podceňovala. Spíš ji obtěžovalo, že ji tak nekonečně miluje a přeje si,
aby byli ustavičně spolu. Teď už věděla, jaké to je, žebrat o něčí pozornost a
nebýt vždycky viděna. Být tou, která hledá ujištění, místo aby ho sama
poskytovala. Ale když byli zase spolu, o Kristofferově lásce nepochybovala, ani
o tom, že z něho bude fantastický otec.

Po nečekaném zjištění před pěti týdny se všechno přes noc
změnilo. Jídlo, které dříve milovala, už vůbec nesnášela, nemluvě o takovém,
které obsahovalo česnek. Takového omylu se dopustila jen jednou. Tři dny pak
strašně říhala. Cítila silnou nevolnost a málokdy ráno vstala, aby nemusela běžet
zvracet. Ale jakkoli bylo obtížné cítit se den za dnem, jako by měla mořskou
nemoc, neovlivnilo to její radost nad tím, že bude matkou. Každý den sílila
její naděje, že sen o dítěti se naplní. I když úplné štěstí si nepovolovala,
protože nad ní viselo nebezpečí, že by mohla potratit. Noc za nocí se budila se
strachem, jestli se jí o těhotenství jen nezdá, nebo měla sen, že porodila
morče. Po všech neúspěšných pokusech s Hugem nebylo divné, co ve snech
prožívala.

Pokaždé, když se jí objevila menstruace, byla znovu zdrcená.
Nakonec už neviděla jinou možnost než akceptovat, že se biologickou matkou
nestane. Místo touhy po nedostupném se pokusila zapojit rozum. Po dnech
neutěšitelného pláče se rozhodla přestat po dítěti toužit a raději hledět
dopředu. Snažila se vidět přednosti života bez dětí. Žádné špinavé pleny, žádné
telefony lékaři, žádná nekončící úzkost o dítě. Místo toho se bude moct plně
zaměřit na svou práci, bez špatného svědomí, a užívat si, že někdo ustavičně
nevyžaduje její pozornost. Josefina si často stěžovala, jak je to pracné, když
nemůže ani chvíli myslet na sebe, ale vždycky jen na ostatní.

Emma si tedy namlouvala všechny přednosti života bez dětí.
Dopřeje si časově náročné koníčky, jako je triatlon, nebo si pořídí vlastního
koně, místo aby si jen občas na projížďku půjčila Frasseho. Šlo prostě o to,
aby si člověk vytvořil jiný obraz své rodiny, rozloučil se s představou dětí a
zvolil jinou cestu.

Všechno nutně vyústilo v potřebu rozejít se s Hugem. Rozhodla se
užívat si života a rozhodně se brzy nevázat na někoho jiného. Jenomže rozum je
jedna věc, a jiná může být skutečnost. Emma až zčervenala, když si vzpomněla,
co nastalo, když chtěli prodat společný byt. Najednou tam stál makléř
Kristoffer s širokým úsměvem a ona okamžitě ztratila hlavu. Její představa o
tom, jak bude žít sama, skončila hodně rychle. Po několika měsících se jí
vrátila touha po dítěti. Že by teď skutečně měla šanci? Jejích šestatřicet let
nebylo nijak katastrofálních, ale dlouho už čekat nemohla, pokud by na dítě
chtěla mít naději. Problémem bylo, že netušila, co si o rodičovství myslí
Kristoffer. Rozhodla se, že si vyloží jejich sexuální život jako známku toho,
že mu myšlenka na dítě není cizí. Jinak by se jistě více zajímal o to, aby se
chránil.

V den, kdy test na graviditu ukázal dvojitou čárku, se musela
hodně držet, aby hlasitě nejásala. Rozhodla se, že na sobě nedá nic znát, dokud
nepřijde na nejlepší způsob, jak mu to sdělit. On ale na ní okamžitě poznal, že
se něco děje, a k jejímu ulehčení byla jeho reakce nad očekávání dobrá. Byl
rád, i když netajil, že ho představa dítěte i trochu leká.

Musí co nejdříve bydlet spolu. Nejlepší by to bylo poblíž
Josefiny ve Smedslättenu. Jenomže to by museli dřív vyhrát v loterii. Emma
pomyslela na to, v jaké idyle žije její sestra. Na pohled opravdu perfektně –
po něčem takovém člověk může jen toužit.












7.
Špinavé nádobí se hromadilo
a obývací pokoj byl plný hraček. Andreas navrhoval, aby si vzali někoho
na výpomoc s úklidem, ale k čemu by to bylo? Jejich každodenní problémy byly
rozhodně větší než jen hromádky prachu.

Josefina se zamyslela nad tím, čeho ve svých dvaačtyřiceti letech
na světě dosáhla. Jistě, je to fantastické, že mají tři děti, ale je jen
otázkou času, kdy budou samostatné a obejdou se bez její pomoci. Až odejdou z
domova, zůstanou s Andreasem sami. Pak budou mít jen pro sebe neomezeně času a
budou muset své dny něčím naplnit. Bylo to málem stejně strašné jako nic
nestíhat. Co budou dělat společně, aby to bylo smysluplné a uspokojivé?

Její myšlenky přerušil Andreasův příchod. Nahlédl do kuchyně.
Vrásky v jeho obličeji byly každým dnem hlubší, ale žádné známky stáří nemohly
změnit lásku, kterou k němu cítila. I když mnoho jejich známých se už rozvedlo,
jejich manželství bylo stabilní.

Jako obvykle ji objal, ale jako by ho dnes něco přibrzdilo. „Jak
ses měla?“ zeptal se. „Pracně?“

„Proč tě to napadlo?“

„Protože máš svetr naruby.“

Josefina se musela usmát. Měl pravdu. To ovšem znamenalo, že tak
šla do školky i do školy a také na nákup do potravin Ica. V nejlepším případě
to její okolí mohlo pokládat za nový trend, módu, která platí v Brommě. Možná
právě proto to Cornelie nekomentovala. Nadechla se a rozhodla, že je to vlastně
jedno. Dál poklízela v kuchyni. Andreas postával, místo aby se také chopil
nějaké práce.

„Já jsem to dnes měl hodně hektické.“

Otočila se a zahleděla se na muže svého života, který se opíral o
plynový sporák. Všimla si, že se mu šediny rozšířily ze spánků dál po hlavě a
kouty se zvětšovaly. Ani zuby už neměl tak bílé jako dříve. Po čtyřicítce se
člověk rychle mění. Zahlédla svůj odraz ve skle mikrovlnky a uvědomila si, že
se totéž týká i jí.

„Zajdu se přivítat s dětmi,“ řekl Andreas a položil svůj mobil na
pracovní desku.

Josefina přikývla a dál plnila myčku na nádobí. Vrátila se zpět
ke svým úvahám.

Po nepříjemnostech ve firmě, kde pracovala několik let,
přesedlala na něco úplně jiného a stala se z ní osobní trenérka. V poslední
době ale začala přemítat, jestli je to opravdu to pravé, čemu se chce i nadále
věnovat. Cítila zklamání ze svých klientů, kteří jako by žili v bublině mimo
reálný svět. Jejich největší starostí bylo, jak udržet správnou hodnotu pH ve
svém bazénu v době, kdy jejich zaměstnanec má dovolenou, či pro jakou barvu se
mají rozhodnout při koupi nového luxusního vozu značky Lexus. Katastrofou by
bylo, kdyby zvolili špatnou nuanci. A to už ani nemluvě o tom, že mnozí z nich
by potřebovali pomoc psychologa. Ne snad kvůli tomu, že zemřel někdo blízký,
ale protože jim divoká zvěř okusuje růže na jejich záhonech.

Josefina měla pocit, že už nedokáže slyšet ani jediné slovo o
tom, s jakými útrapami se obyvatelé jejich bohaté čtvrti Bromma potýkají. Možná
i proto, že i ona sama mezi ně směřuje, k těm, kteří nejsou dost vděční za
všechno, co mají. Stačilo by se rozhlédnout kolem sebe, aby se člověk styděl za
to, že si toho víc neváží. I ona stále chce něco nedosažitelného. Možná nějaký
cit. Nebo něco, co nemá nic společného s penězi. Josefina se zamyslela, ale
nenapadlo ji, kdy v poslední době byla s něčím stoprocentně spokojená.

Kuchyň byla téměř v pořádku. Otřela cedník a uložila do skříňky.

Vtom se ozval Andreasův mobil. Nechtěně pohlédla na displej a
ztuhla uprostřed pohybu, dokud obraz nezhasl. Snažila se pochopit, co právě
zahlédla. O pár vteřin později se Andreas vrátil do kuchyně. Něco na něm jí
najednou připadalo cizí.

„Přišla ti esemeska,“ dostala ze sebe. „Bohužel jsem ji zahlédla.“

Josefina ukázala na mobil a viděla, že Andreas ani nepotřebuje
nic číst, aby věděl, o co jde. Přesto na mobil rychle pohlédl.

„Ty mi kontroluješ moje zprávy?“ zasyčel.

„Nech toho a řekni mi, o co jde.“ Josefina zadržela dech, když z
jeho výrazu pochopila, že se mu do toho nechce. Asi to vůbec slyšet nechce. Ani
teď, ani později. Nikdy. Přesto jí začalo docházet, co se skrývá za jeho
napjatou tváří, proč se zajíká a slova nechtějí z krku ven.

„Zamiloval jsem se,“ dostal ze sebe nakonec.

Věta pálila jako švihnutí bičem. Andreas stál pořád na stejném
místě, dva metry od ní, přesto jako by vzdálenost mezi nimi rostla. Viděla ho
mizet a všechno najednou mělo své vysvětlení. Pozdní večery, provinilé pohledy.
Naříkala, že toho na něho v práci nakládají příliš mnoho, a litovala ho.
Přemlouvala ho, aby si promluvil s šéfem nebo si našel jinou práci. Jenomže šlo
o něco úplně jiného. Celou tu dobu jí lhal.

„Jak dlouho to trvá?“ zeptala se ostře a napadlo ji, jak je
zvláštní, že dokázala promluvit pevným hlasem, přestože se její život právě
zhroutil jako špatně postavený domeček z karet.

Hlavou jí probíhaly myšlenky. Co bude s domem? Na kterou realitku
se obrátí? Budou jim sousedé prolézat domem a mít kritické připomínky k jejich
zařízení? Jak děti přijmou jejich rozvod? Budou se střídat po týdnech, nebo
chce mít Andreas děti jen o víkendu a užívat si s nimi? Na něco takového může
zapomenout. Josefina se snažila zhluboka dýchat, místo aby se zhroutila.

Andreas polkl. „Tak to není. Nedělal jsem nic za tvými zády,
jestli si myslíš právě to. Ale zamiloval jsem se do jiné ženy a to samo o sobě
je dost špatné.“

„Opětuje tvoje city,“ konstatovala Josefina a současně se snažila
pochopit, o čem její muž mluví. Buď jí nevěrný byl, nebo nebyl. Proč
předstírat, že je něco mezi tím?

„Asi ano.“

Můj nejmilejší, toužím po tobě.

Taková věta spíš nasvědčuje probíhajícímu vztahu.

„A scházíte se v práci? Tak, jak to obvykle probíhá?“

Andreas upnul pohled na rozbitý kávovar, který stál stále na svém
místě v kuchyni, i když už rok nefungoval.

„Pracujeme spolu. Raději bych se s ní neviděl, ale jinak to
nejde.“

Takže i v podniku výpočetní techniky pracují atraktivní ženy.
Ovšemže ano, i když se Josefina setkala pouze s Irmou, která nosí silné brýle a
rostou jí vousy pod nosem.

„Tak to podle té esemesky nevypadá.“

„Přece nemůžu za to, co napíše.“

„Skutečně?“

Andreas uhnul pohledem.

„A k čemu jsi došel?“ Josefina sama nechápala, proč se ptá. Třeba
ho měla rovnou poslat ke všem čertům. Právě teď na to měla velkou chuť.

„Já nevím, Josefino. Co si přeješ ty?“

„Já? Já jsem ti nevěrná nebyla.“

Andreas potřásl hlavou. „Já ještě také ne.“

„Ještě ne? Co tím máš na mysli?“

Josefina do něho zapíchla pohled.

„Že bych si chtěl zachovat svůj dosavadní život, s rodinou v
našem domově, sdílet s dětmi jejich aktivity, povzbuzovat je na fotbalovém
zápase a obdivovat umělecké sklony… Jde jen o to, že…“

Josefina tušila, co bude následovat, a nejraději by utekla z
kuchyně, aby už nic neslyšela. Nejraději za sebou pořádně třísknout dveřmi.
Přesto ale zůstala stát v kuchyni.

„… prostě se necítím šťastný“

Zatraceně, a já snad ano?

„Život je krátký na to, aby člověk mařil čas nějakým
předstíráním. Nejspíš spolu nejsme dost rádi, když jsem se mohl zamilovat do
jiné.“

Slzy ji pálily v očích. „Takže mi říkáš, že je to moje chyba?“

„Není to ničí chyba,“ odpověděl rozčileně Andreas.

Josefina už dál nedokázala poslouchat, jak je jejich manželství
vadné. Zřejmě už prošla doba jeho trvanlivosti.

Musí pryč. Už od něho nechce slyšet ani jediné slovo.

V předsíni stály zbrusu nové běžecké boty, které si jen před
několika dny koupila. Neonové barvy zazářily ve světle, když si je obouvala.
Bez pozdravu vyběhla z domu. Andreas se ji nepokusil zadržet a ona přestala
zadržovat slzy.












8.
Cedule „Probíhá prohlídka
domu“ se na jedné straně uvolnila a visela šikmo přes vydlážděný vjezd
před vilou. Když Cornelie zahlédla odevzdaný výraz makléřky, snažila se
zachovat klid. Astridino fňukání jí nálady nepřidalo. Celou cestu domů od
Josefiny naříkala, že má hlad, i když Cornelie dobře věděla, že to spíš
znamená, že je strašně unavená. Návštěva u Josefiny byla vždycky dost náročná,
a dnes se kvůli prohlídce domu vracely zpět ještě později než obvykle.

„Jestli malou chvíli počkáte, pomůžu Astrid najít její televizní
program.“

„Dnes strašně spěchám,“ slyšela netrpělivou odpověď.

„Bude to jen okamžik. Jsem moc zvědavá, jak to probíhalo.“

Astrid poskakovala po gauči a v ruce už držela ovladač. V
některých oblastech byla sice trochu opožděná, ale rozhodně ne, když se to
týkalo techniky. Okamžitě si pustila svůj oblíbený seriál Winx Club. Skvělé.
Pro Cornelii to znamenalo třiadvacet minut klidu, než bude čas jít do postele.
Než se vrátila do haly, přisunula k Astrid misku se zelenými jablky, aby si
mohla vzít.

Helena se intenzivně zabývala svým mobilem.

„Jak to dnes šlo?“ zeptala se Cornelie.

Makléřka pokrčila rameny. „Dnes tu moc zájemců bohužel nebylo.“

„Přišel někdo znovu?“

„Tři. A čtyři noví.“

Cornelie se snažila o klid, ale cítila rostoucí paniku. „Jen tři?
A kolik lidí se zapsalo do seznamu, že mají i nadále zájem?“

„Ten seznam není rozhodující. Až zítra začneme zájemce obvolávat,
získáme lepší představu.“

„Můžu se na seznam podívat?“

„Moc na něm neuvidíte.“ Jen nerada jí Helena přistrčila seznam,
na němž stálo jen jediné jméno. To, které Cornelie až příliš dobře znala.

„Neupínejte se na seznam a spolehněte se na naši kompetenci.
Prodala jsem barabiznu v Brommě za osm milionů. Váš dům je výjimečný a leží kousíček
od jezera Mälaren. Pro mnoho lidí je jako sen. Musíte být pár dní trpělivá.“

To se jí snadno řekne, když netuší, jak je prodej pro Cornelii
důležitý.

Helena se rozloučila a nechala Cornelii napospas její úzkosti.

Je snad zařízení domu příliš nemoderní? Měla raději koupit jiné
kytky než tradiční lilie? Vyzařuje z domu jeho špatná karma? Neodpovídaly
fotografie v inzerátu skutečnosti? Výchozí cena jedenáct milionů mohla
ledaskoho zastrašit. Neměli raději žádat deset a půl? Nebyla by jiná realitní
kancelář lepší? Ano, zapomněla se zeptat, jestli tu byl přítomen i Benjamin
Weber, majitel realitky. Hans věřil, že je to jeho dobrý přítel, ale nepracuje
spíš jen na svém výdělku? Proč tu není, když se dobře znají? Nic se nesmí
pokazit, dům se musí prodat za každou cenu. Cornelie se bála všeho možného, ale
nenapadlo ji, že by mohly nastat problémy s prodejem domu. Něco tu musí být
špatně. Panebože, je to přece dům o dvou stech metrech podlahové plochy v jedné
z nejkrásnějších oblastí v Brommě. V místě, o jakém lidé sní. Přesto v ní
narůstaly pochybnosti. Co když bude muset být s Hansem i nadále v kontaktu?
Přece už jen počítala dny, víc by jich nezvládla.

Napadlo ji, jestli něco kolem prodeje nezinscenoval Hans, aby i
nadále na něm musela být ekonomicky závislá. Cornelii naskočila husí kůže už
jen z pomyšlení, že s ním bude další noc pod jednou střechou. Těžce dýchala a
klesla na zem. Nevěděla, jak se ubránit panice. Necítila už žádné rezervy.
Dokonce jí došly i léky na tlumení úzkosti a nemá čas na běhání po doktorech.
Prostě se musí vzpamatovat a zvládnout to. Kvůli Astrid.

Nikdo netušil, jak strašné pro ni všechno bylo, když ji její
vlastní muž v jejich domově týral psychicky i fyzicky. V místě, kde by se měla
cítit bezpečná. Málem už sama nevěřila, co všechno prožila. Skutečnost byla
horší a špinavější než jakékoli historky, o nichž četla. Strach a bezmoc, které
během let prožila, ji zbavovaly vůle, měnily na pouhého robota. Až díky Astrid
se probrala a pochopila, že je její život v ohrožení. Dříve nebo později by ji
Hans zabil a to se stát nesmí, kvůli Astrid ne.

Vlastně to bylo nepochopitelné, že všechno došlo až tak daleko.
Byla naivní obětí, která věřila, že Hans je nejlepším řešením, jak se dostat z
Valdemarsviku a začít nový život ve Stockholmu. Proto okamžitě nereagovala,
když Hansovo násilí začínalo. Když ji poprvé odhodil na zeď pokoje, spokojila
se s jeho vysvětlením, že to nechtěl, a navíc ho k tomu vyprovokovala.

Je přece chytrá, nadaná, normální osmadvacetiletá žena. Jak se to
všechno mohlo stát?

Zaslechla tlumené bouchnutí a ztuhla. „Astrid?“

Zavolala znovu, ale dcera se neozvala. Vběhla do obývacího
pokoje, ale dcera nepohnutě zírala na televizi. Všech devět jablek v misce
neslo známky dětských zoubků a Cornelie nevěděla, jestli se má smát nebo
plakat. Ale přece ona sama jí přistrčila misku, místo aby jí podala jedno
jablko.

„Astrid?“

Holčička nespustila pohled z obrazovky. „Neruš mě.“

„Spadlo ti něco na zem?“ zeptala se Cornelie. „Ne.“

Cornelie se rozhlédla kolem sebe. Jaké ulehčení to pro ni bude,
až nebude bydlet v tak velikém domě s různými zvuky, které nejde lokalizovat.
Něco může šramotit pod střechou, nebo třeba někde ve sklepě.

Prošla celým domem a viděla, že dveře do sklepa jsou pootevřené.
Z prádelny se linulo světlo. Makléřka zapomněla zhasnout a Cornelie zašla dolů,
aby se ujistila, že aspoň spodní dveře zamkla. Nevýhodou domu se suterénem je
mnoho možností pro zloděje, jak vniknout dovnitř. Naštěstí se jim nic takového
nestalo, navzdory rostoucí zločinnosti. S každým krokem její nepříjemné pocity
vzrůstaly. Musí něco udělat se svým strachem ze tmy, který se začal zvyšovat
poté, co potkala Hanse. Je směšné, aby se bála zajít do vlastního sklepa.
Prošla tmavou chodbou kolem sauny do místnosti s kotlem a do prádelny. Zářivka
zablikala a zhasla v okamžiku, kdy vstoupila. To je k zlosti! Osvětlila
místnost mobilem a vynutila na tváři úsměv, aby se necítila tak nepříjemně.
Srdce jí bušilo tak hlasitě, až se to rozléhalo místností, a tělo bylo
připravené na útěk. Prošla kolem řady skříní a Hansovy skříňky se zbraněmi,
kontejnerů na papír a sklo. Ještě si ověřila, že dveře na zahradu jsou
zajištěné. Uklidnila se. Napjatá ramena povolila a dech se srovnával. Na konci
schodiště si vydechla. Pak uslyšela, že se přímo nad ní otevřely a zabouchly
dveře do domu.












9.
Vzrušené hlasy, vzlyky a
bouchnutí. Až sem je slyšet, že je opilý. Představoval jsem si, že se dívám na
nějaký film, ale skutečnost je vždycky jiná než na filmovém plátně.

Lampa v prádelně se musela rozbít právě dnes, když pro mě představovala
jediný zdroj světla. Nechápu, proč to tady procházela a proč se musela sama pro
sebe usmívat. Pohled na její obličej s ostrými stíny, ozářený světlem z mobilu,
byl docela strašidelný. Teď už nevidím na krabice ve sklepě, i když o nich vím.
Jsou úpravně označené štítky – dětské oblečení, Vánoce, Velikonoce, brusle,
helmy a podobně. Všechny napsané stejným písmem.

Ale do zdí domu se zažral pach lidského neštěstí. Něco takového
se nedá zastřít ani pečlivostí. Ze všeho je cítit rozvod, a když pach alkoholu
v garáži nejde potlačit ani čisticími prostředky, je to už opravdu vážné.
Horší, než jsem myslel. Jinak se zdá, že je dům pečlivě uklízen, s výjimkou
prosklené sauny. Sem asi mopem nikdy nesáhla. Nohy mi trnou nepohodlnou
polohou. Kdyby tolik nešetřili místem, když saunu budovali, mohl jsem teď sedět
s rovnými zády. Ale na to teď musím zapomenout.

Nahoře je už ticho, takže je načase, abych se pohnul. Nohy mi
nechtěly sloužit, ale když jsem se vydral nahoru mezi lavicemi sauny a konečně
se pořádně natáhl, krev se mi zase rozproudila. Užíval jsem si volnosti. Cestu
po schodech nahoru jsem našel snadno, už jsem tudy šel, a navíc jsem pořádně
prostudoval plán domu. Znal jsem každičký kout.

V hostinském pokoji v přízemí ležel roztažený na posteli a
chrápal jako prase. To ještě chvíli bude dělat, ale ne tak dlouho, jak si
myslí. Otevřená pusa a sliny, které mu z ní vytékají, mi zvedají žaludek. Bojím
se ho, ale současně vím, že teď mám navrch já. Poprvé je moc v mých rukou.
Zašel jsem do kuchyně a doufal jsem, že tam najdu něco k jídlu. Než jsem sáhl na
lednici, natáhl jsem si rukavice. I když tudy při prohlídce prošlo mnoho lidí,
kteří tu nechali své otisky prstů, je zbytečné riskovat. Nechci, aby mě s tímto
místem mohl někdo spojit a ocitl jsem se v policejním registru. Místo jídla
jsem uviděl v přihrádce na dveřích láhev vodky. To se hodí. Napil jsem se
rovnou z lahve a nedotkl jsem se ústy hrdla. Okamžitě jsem ucítil, jak mi
alkohol stoupl do hlavy.

Zastavil mě nějaký zvuk. Nad sebou jsem uslyšel kroky a rychle
jsem se rozhlížel po nějakém úkrytu, kdyby někdo scházel po schodech dolů.
Otevřely se dveře toalety, mohl jsem vydechnout. Nejspíš si půjde hned zase
lehnout. Čekal jsem s dechem až v krku a hlad jsem už nevnímal. Teprve až
všechno zase dokonale ztichlo, šel jsem ke schodišti do patra. Cestou jsem
vklouzl do pantoflí, které utlumily zvuky mých kroků. Kdybych neztratil ten
lístek, nemusel jsem tam už chodit. Ale existovalo nebezpečí, že mi vypadl z
kapsy v pokoji té dívenky. Jen jedna načmáraná poznámka by mohla stačit k mému
odhalení.

Je kouzelná. Leží v postýlce obklopená plyšovými zvířátky stejně
jako včera. Deku má shrnutou u nožiček a já jsem ji pořádně přikryl a dotkl se
měkké tvářičky. Snažil jsem se nemyslet na to, koho mi připomíná: někoho, kdo
neměl možnost být stejně starý, jako je ona. Když jsem se sehnul, zahlédl jsem
žlutý lístek pod postelí až u zdi a natáhl jsem se pro něj. Dívenka se ani
nepohnula, když jsem couval ke dveřím, ale než jsem stačil vyjít, viděl jsem,
že otevřela oči a hledí na mě. Snažil jsem se udržet klid. Místo abych ukázal
své zděšení, usmál jsem se na ni a prsty jí poslal polibek. Víčka se jí
zachvěla a po několika vteřinách zase zavřela.












10.
Cornelie otevřela oči,
když zaslechla rychlé kroky. Zahleděla se do tmy. Okamžitě se probrala a
nastražila uši, jestli nezaslechne další známky toho, že se blíží k ložnici.
Cítila strach, ale současně se podivovala, že by byl schopen se vyhrabat po
schodech nahoru vzhledem k tomu, jak byl večer opilý. Děsilo ji, že nehuláká, a
neví tedy, co se může stát. Dlouhé ticho není nikdy dobré, protože nakonec pak
použije jiných prostředků, aby jí naznačil, co si přeje. Když se mu pokusila
postavit na odpor nebo ukázala strach, jen ho to dál vyprovokovalo. Když je
navíc opilý, těžko odhadne, jak se má chovat, aby co nejméně utrpěla.

Když se před pár hodinami dopotácel do pokoje pro hosty a zalezl
do postele, napadlo ji, jestli by neměla s Astrid odejít z domu. Jenomže kam by
šla? Nebo ho mohla v pokoji zamknout, aby si byla jistá, že nevyleze ven. Ale
když slyšela jeho hlasité chrápání a odvážila se až ke dveřím, viděla, že
hluboce spí. A to pak spává dlouho a nejde ho probudit. Věřila, že ráno stačí
odvést dcerku do školky, než se probere. Teď si už jistá nebyla. Přece si ty
kroky nemohla jen namlouvat.

Znělo to, jako by přicházely od pokoje Astrid. Když se rozhodla
změnit polohu a lehnout si na záda, zapraskala dřevěná podlaha.

Tělem jí projel ledový šíp, ztuhla a snažila se slyšet ještě i
něco jiného než jen tep, který jí bušil ve spáncích. Astrid to jistě nebyla. Ta
vždycky šla rovnou k ní a beze slova jí vklouzla do postele. Cornelie polkla,
když se plíživé kroky blížily ke dveřím ložnice. Nepochybovala o tom, že je to
zvuk Hansových pantoflů. Každým okamžikem může vejít k ní a nechtěla ani
pomyslet na to, co by se pak stalo.

Zítra dostane klíče od bytu a tam se už za ní nedostane.

Jedinou noc musí ještě přetrpět. Začala se neovladatelně třást.
Nejdříve strachem ztuhla, ale teď děs nabral jinou podobu. Nedokázala třes
zastavit a modlila se, aby ji Hans ušetřil. Krk se jí svíral, ale jestli se
rychle nevzpamatuje, jistě začne křičet. Tma v místnosti přispívala k jejím
strašným pocitům, když čekala na další známky jeho přítomnosti. Měla pocit, že
tu stojí a pozoruje ji, a snažila se nedat najevo, že nespí. Všechny svaly v
těle měla napjaté. Třeba mu postačí na ni jen hledět? Rozvádět se nechtěl a
bylo jisté, že se prázdné místo po ní nevyplní, dokud si nenajde jinou ženu.
Ale to až celá tato etapa bude za nimi.

Jistě měl několikrát chuť ji zavraždit, ale příliš si cenil svého
povolání, než aby chtěl skončit ve vězení. To pro něho nebylo alternativou,
přišel by o tvář. Přesto byl už párkrát hodně blízko tomu, aby ztratil
kontrolu. Srdce jí bušilo tak hlasitě, že to snad musel slyšet. Cornelie znovu
pevně stiskla oči a poslala k nebi modlitbičku. Snažila se uklidnit.

Čas se zastavil a nic dalšího se už nestalo.












ÚTERÝ 1. DUBNA


11.
Probudila se s pocitem,
že něco není v pořádku. Teprve pak si Cornelie uvědomila, že z hostinského
pokoje se nepřetržitě ozývá Hansův mobil, a napadlo ji, že se zřejmě dosud
neprobral z opilosti. Astrid se stulila do její postele a ležela jí v náručí
jako malé klubíčko. Opatrně ji pohladila po hlavičce a doufala, že se probudí v
dobré náladě. Že nebude zlobit a hlasitě proti všemu protestovat a nevzbudí
Hanse. Holčička se za chvíli zavrtěla a mumlala něco o nějakém člověku, který
ji v noci pohladil po tvářičce. Cornelie ji políbila na čelo.

„Nějaký dědek mě pohladil,“ naléhavě opakovala Astrid, která se
už úplně probrala.

„Ty o tatínkovi říkáš, že je dědek?“

Cornelie se usmívala na své dítě. Bylo pro ni fantastickým darem,
světlem jejího života. Musela ji znovu políbit, i když věděla, že holčička bude
protestovat.

Astrid se od ní odtáhla. „Ne, to nebyl tatínek.“

Cornelie se na ni zahleděla a poznala, že to dcerka myslí opravdu
vážně. Na jejím sklonu věci si vymýšlet neviděla nic špatného, ale pro dívenku
bylo někdy zatěžko rozlišit sen od skutečnosti. Kdyby Cornelie měla jen z
poloviny stejně dobrou fantazii, mohla by psát romány. Konečně mobil ztichl.
Cornelie neslyšela z přízemí žádné zvuky a vydechla si. S trochou štěstí
stihnou odejít dřív, než se Hans probudí.

Brzy začne nový život. Vlastně už ode dneška. Zavazadla měla
sbalená a připravená. Poslední strastiplná noc byla za ní a odpoledne Cornelie
dostane klíče od bytu na Abrahamově kopci, pouhých sedm minut od školky.
Třípokojový byt je zařízený a připravený k nastěhování. Není tam sice její
vlastní nábytek, ale to jí naprosto vyhovovalo. V žádném případě si z vily nic
kromě starého příborníku po dědečkovi odvážet nechtěla, ale ten si nechá dovézt
později. Důležité je, aby v novém bytě neměla nic, co se pojí s Hansem.
Nejdříve se musí sama zotavit. Přirozeně, že Astrid dovolí, aby měla fotografie
svého otce, ale nechtěla mít nic jiného, co by v ní budilo traumatické
vzpomínky na to, co prožila.

Teď jen bylo třeba vyklouznout z bytu tak, aby se neprobudil.
Nejmoudřejší bude, když se jen obléknou a odjedou. Snídani si koupí venku.
Cornelie zaběhla do Astridina pokoje pro její včerejší oblečení, které leželo
na hromádce na zemi vedle postele. Cestou uklouzla na kousku lega, ale podařilo
se jí neupadnout. V novém bytě bude Astrid učit, aby se o své věci líp starala.
Rozhlédla se kolem sebe po všech hračkách, jako My Little Ponies, barbínách
a plyšových zvířátkách a váhala, jestli má vzít s sebou ještě něco dalšího.
Později se sem vrátí a odnesou si, co budou chtít. Dům tu zůstane a budou mít
dost času, než se někdo nastěhuje. Astrid si už sbalila ruksáček, když teď
odjedou pryč, jak to označila. Kdy se „pryč“ stane domovem, to Cornelie
netušila, ale časem si Astrid jistě zvykne. Děti jsou schopné aklimatizovat se
rychleji než dospělí. Štěstí že je to právě tak.

Cornelie uchopila ruksáček, který stál připravený na zemi, a posbírala
ještě většinu plyšáků z postýlky. Bez nich by večer nastala katastrofa.
Zamyslela se, jestli tu není ještě něco nezbytného, ale nedokázala myslet
jasně, když jí puls tak spěchal. Možná noční lampička.

Mobil v přízemí se začal znovu ozývat a Cornelie úplně ztratila
hlavu. Přestala na chvíli dýchat a ramena se reflexivně zvedla k uším. Proč tam
prve nezašla mobil vypnout? Cítila, že z ní prchá veškerá síla. Trvalo několik
vteřin, než se znovu vzchopila a uvědomila si, že musí co nejdřív odejít. Rychle
oblékla Astrid, která se neustále zpěčovala. Když jí natahovala kalhoty, strhla
je ze sebe.

„Teď toho nech,“ řekla jí přísným hlasem. V nitru cítila pláč.
Nechtěla být zlá maminka, ale do týlu jí dýchala panika. Hans jí jistě bude v
odchodu bránit, až uvidí, že s sebou táhne zavazadla.

Čím víc spěchala a čím víc stresu cítila, tím bylo všechno
pomalejší. Prsty najednou měla nešikovné a do svetru se jí zamotal náhrdelník.
Natáhla si džíny a pásek ani nezapnula a jen si úpěnlivě přála, aby se
neprobudil. Prosím, prosím. Zdálo se, že Astrid konečně pochopila, že opravdu
spěchají, a přestala se aspoň bránit tak, jak to dělávala.

„Jestli budeš tiše, pojedeme se někam nasnídat. Ještě před
školkou,“ slibovala jí.

„Koupíš mi, co budu chtít?“

„Ano.“ Už viděla, že se Astrid rozhodne pro největší věneček.

Stojí to ale za to. Co znamená trochu sladkostí navíc ve srovnání
s ránou pěstí do obličeje a vytlučenými zuby? Když pomyslela na to, jak ji Hans
uhodil lahví vodky přímo do hlavy, až se zapotácela. Tělo si pamatuje všechno,
i prožitou bolest. Teď se ale musí vzpamatovat, myslet na život, který je čeká.
Brzy začnou znovu, musí vydržet.

Cornelie se povzbuzovala celou cestu po schodech dolů do haly.
Rychle si oblékla bundu. Kolena se jí třásla a hlava se jí točila nervozitou.
Pronikavý zvuk mobilu ji snad umučí. Hanse ale nezaslechla, ani jeho hlučné
chrápání, které se normálně rozléhalo po celém přízemí.

„Astrid,“ zavolala šeptem.

Kde je? Cornelie se rozhlédla kolem sebe a uviděla mizet
střapatou hlavičku ke zvonícímu mobilu v hostinském pokoji.

Puls se jí zastavil. Nejraději by na ni zakřičela, ale místo toho
v duchu zaklela, že ji na okamžik spustila z očí. Na prahu pokoje ji dohonila a
za paži strhla k sobě. Sevřela ji hodně pevně a Astrid zakvílela, buď bolestí, nebo
vztekem. Musela jí položit dlaň na ústa, aby ji utišila.

Najednou se Astrid přestala bránit a tělíčko jí nejdříve ztuhlo,
v následující vteřině zmalátnělo. Cornelie pohlédla na postel a zdusila výkřik
hrůzy. Zakryla Astrid oči a na třesoucích se nohou s ní vycouvala. Lapala po
dechu a v tom okamžiku nevěděla, co dělat. Pohlédla na Astrid, ale ta kupodivu
vypadala klidně.

„Pojedeme na snídani?“ byla její první otázka, jako by se vůbec
nic nestalo.












12.
Jestli chce, abych
odvezla Astrid do školky, tak to mi opravdu měla zavolat dřív, pomyslela si
Josefina, když viděla, že jí volá Cornelie. Vhodila mobil do tašky a hovor
nepřijala. Znovu konstatovala, že prostě nestačí pomáhat všem, kteří ji
potřebují. Málem před očima viděla, jak jí stresové hormony proudí z hlavy do
celého těla. Srdce se rozutíkalo a prsty najednou měla neobratné, takže se
zamotala do bezpečnostního pásu, když chtěla vystoupit z vozu.

„Přijdeme pozdě do školy,“ ozvala se Julie, spíš žalostně, než
vyčítavě.

Josefina vylezla z auta a rozhodla se, že Cornelie musí zavolat
znovu, jestli něco chce. Nenáviděla, když vstupovala do školky s mobilem
přitisknutým mezi uchem a ramenem. Anton se rozběhl k brance, aby byl první. V
jeho životě se všechno točilo kolem závodění, a ona mu dovolila vyhrávat.
Naznačil prsty vítězství a pokračoval v plné rychlosti po schodech nahoru ke
kamarádům.

Josefina se rozloučila už jen s jeho zády, a když spěchala zpět k
autu, srazila se s jednou z učitelek, která se jí postavila do cesty. Buď se jí
může vyhnout, nebo se poslušně zastavit. Rozhodla se pro druhou možnost. Jistě
má něco důležitého k projednání. „Už mě to strašně otravuje,“ brblala a tahala
se za chlupatou bundu, která byla v takovém stavu, že nejspíš pocházela z
finské zimní války. Josefina nechápala, o jaký problém jde – tak si snad může
koupit novou, ne? Učitelka do ní zapíchla pohled a současně se znovu začal
ozývat mobil.

„Musíte mi poradit, co dělat, abych se zbavila toho zatraceného
měchu,“ upřesnila žena. „Osobního trenéra si dovolit nemůžu, ale když už jste
tady, snad byste mi mohla poskytnout pár tipů?“

Ale ne, když právě rozvážím děti, měla chuť jí odpovědět, ale
ovládla se. Několik rad jí může poskytnout, učitelka se přece stará o to, aby
se Antonovi ve školce líbilo. To by od ní nebylo hezké, kdyby ji odbyla, i když
spěchá.

„Posilování v kombinaci s rychlými procházkami, méně sladit a
žádný alkohol.“ Pak jí rychle ukázala jednoduchý cvik na břišní svaly,
spočívající v tom, že se člověk postaví zády a patami ke zdi a co nejvíc se
uklání na strany. Celou dobu ji rušil telefon, který nepřestával vyzvánět.
Vytáhla ho a začala tušit, že Corneliina zoufalá snaha s ní mluvit se možná
netýká jen odvezení dítěte do školky.

„Je to Cornelie. Musím to přijmout,“ vysvětlila učitelce a běžela
k vrátkům.

„Ano, to jsem já,“ ozvala se.

Slyšela ale jen vzlyky a popotahování.

„Haló?“

„Je mrtvý.“

„Co říkáš?“ Slyšela dobře, ale potřebovala, aby jí to zopakovala.
Josefina se pozdravila s jinou matkou, která vycházela z vrátek a šla ke svému
špatně zaparkovanému vozu. „Hans je mrtvý,“ šeptala sotva slyšitelně Cornelie.
Josefina se zastavila. „Co mi to povídáš?“

„Je zavražděný. Myslím si to.“

Dnes bylo prvního dubna, ale na aprílový žert to nevypadalo. O
takové strašné věci se nežertuje. „Jak to víš?“

„Je… je to vidět.“

„Kde jsi?“

„Doma.“

„Astrid je s tebou?“

„Ona ho našla.“

Josefina se nadechla. „Zavolala jsi policii a záchranku?“

„Mám to udělat?“

„Zavolám tam. Uklidni se, přijedu hned za tebou.“

Okamžitě vyťukala číslo tísňové centrály a sdělila, co se stalo.
Udala adresu Göranssonových a vysvětlila, že se v domě nachází matka s dítětem.
Během doby, co mluvila, viděla, jak na ni z auta netrpělivě mávají Julie a
Sofie. Když se konečně posadila za volant, cítila, že je úplně zničená.

„Maminko, nestihneme to včas do školy,“ naříkaly obě. Nebylo by
to poprvé.

Josefina pohlédla na hodiny a nastartovala. Za čtyři minuty bude
zvonit.

„Určitě ano,“ snažila se je uklidnit a sešlápla plyn. Cestou ke
škole zahlédla problesknout mezi borovicemi bílou vilu na kopci. Všechno zvenku
vypadalo jako jindy, ale Josefině přejel mráz po zádech, když pomyslela na to,
že tam leží Hans mrtvý. Něco takového mu jistě nepřála, i když to sotva byl
nejlepší člověk na zemi. Nechápala, proč Cornelie tak dlouho váhala s rozvodem,
když prožívala takové peklo. Ale Josefina ji soudit nechtěla, Hans si ji uměl
přidržet. Astrid pro ni byla vším a Cornelie byla o to zranitelnější. Josefina
Hanse nikdy nechápala. Pokaždé, když se s ním setkala, byl zdvořilý a příjemný,
nic zlého na něm rozhodně nebylo vidět. Ale možná že tak vypadají právě
největší darebáci? Podle Cornelie se k ní choval tak strašně, že si žít
nezasloužil.

A teď je tedy mrtvý.

Právě zazvonilo, když Josefina zastavila před školou. Děti
vyskočily z auta a Josefina stáhla okénko, aby jim mohla poslat polibek.

„Hezký den, maminko,“ volala na ni Julie.

Hezky řečeno, ale šance na hezký den už minula. Když zahlédla
mizet ruksáčky obou děvčat za dveřmi školy, zamířila, i když ne moc ráda, k
vile Göranssonových. Pokusila se zavolat Emmě, ale ta právě docela výjimečně
nebyla na příjmu.












13.
Emma se rozhodla, že
sestře už neposkytne víc času než jedinou minutu a pak zasáhne do jejího
monologu. Přece by o sobě neměla mluvit celých pět minut. A navíc by se snad
měla zajímat víc o pacientku než o vlastní ego. Nevypadalo to ale tak. Emma
dlouho snila o své první návštěvě v poradně pro matky a domnívala se, že by tam
mělo jít hlavně o ni. Ale hned, když si podaly ruku, Emma vytušila, že si
navzájem nepadnou do oka. Ochablá ruka a malátný stisk okamžitě ošetřovatelku
připravily o její důvěru.

Rychle se ukázalo, že potřesení ruky bylo tím nejmenším
problémem. Přesto Kristoffer po celou dobu zdvořile seděl a přitakával jí.
Zřejmě si to vyložila jako výzvu k dalšímu popisování vlastních porodů. Líčila
je detailně a na něco takového Emma dosud rozhodně nebyla připravená. Hlasitost
mobilu stáhla, ale viděla, že ji Josefina hledá. Teď to musí ale chvíli počkat.
Emma zašilhala po prázdném blanketu a pocítila netrpělivost. Vyplnit všechna
políčka a řádky zabere jistě aspoň sto let. Požádala v práci o hodinu volna,
déle to ale trvat nesmělo.

„Začneme už?“ zeptala se a ukázala na
tiskopis na stole.

„Promiňte, nějak jsem se zapovídala,“ řekla žena a srovnala si
brýle, které jí klouzaly na špičku nosu.

Když konečně začali s tím důležitým, šlo to rychle. Změření
tlaku, píchnutí do prstu, zvážení. Když si Emma mohla zase sednout, viděla, že
jí Josefina volala ještě desetkrát a poslala pár esemesek s výzvou, aby
okamžitě všeho nechala a zavolala jí. Ze všeho nejdřív ji napadlo, jestli se
něco nestalo rodičům. Zaplavilo ji zoufalství a najednou věděla, co všechno by
jim chtěla říct, než zemřou. Především otci, se kterým se nikdy neodvážila
mluvit o citlivých tématech, jako třeba o tom, proč nechtěl, aby šla v jeho
stopách a stala se rovněž policistkou.

Sestra před ni právě rozložila plakát s doporučenou stravou a
chtěla něco říct, když se na displeji objevila znovu Josefina.

„Promiňte, ale musím to vzít,“ omluvila se a zvedla se, aby mohla
vyběhnout z ordinace.

Nevypadalo to, že by sestra pro ni měla pochopení. „Hoří snad
někde?“

„Omlouvám se. Už jsme hotové, ne?“ opáčila Emma.

„Ano, ale poučení o stravě je také důležité.“

Kristoffer zasáhl. „O vaření se starám já, tak to můžeme probrat
i bez Emmy.“

„Tak dobře,“ souhlasila a začala mu předčítat, jaké ryby mohou
obsahovat rtuť, dioxiny a PCB.

Panebože, říkala si Emma, to si snad můžu najít na internetu, ne?
Tak náročné to asi nebude. Na chodbě přijala hovor.

„Díky, že jsi to konečně vzala,“ ozvala se Josefina, ale Emma
její hlas skoro nepoznávala. „Jsem teď právě u své přítelkyně Cornelie Göranssonové.
Její muž v noci zemřel.“

„To je smutné,“ řekla Emma a hluboce si oddechla, když pochopila,
že s tím jejich rodiče nemají nic společného. „Potřebuješ nějakou pomoc?“

„Moc nevím, co mám dělat. Cornelie si je jistá, že byl zavražděn.“

„Volaly jste na policii?“

„Ano, jsou už na cestě.“

Emma snížila hlas, když viděla, že není v čekárně sama. „Ty sama
si myslíš, že byl zavražděn?“

„Já jsem do pokoje zatím nevešla, ale Cornelie si je jistá, že
nejde o přirozenou smrt.“

„To je ta, co jsi mi už o ní povídala?“

„Ano.“

Josefina se jí už dříve vyptávala, jak lze pomoct týrané ženě,
když sama nechce nic ohlásit.

„V jakém je stavu? Jak na tebe působí?“

„Je otřesená, ale klidná. Právě se rozváděli a nabídli dům k
prodeji.“

„Má dceru, že?“

„Ano. Astrid. Chodí do školky s Antonem a jsou nejlepší kamarádi,“
odvětila Josefina a zhluboka se nadechla. „Chodívá k nám. Myslím, že jsi ji už
viděla.“

Emmě se před očima vynořila tmavá kudrnatá hlavička. „Myslím, že
si na ni vzpomínám.“

„To právě ona svého otce našla.“

„Proboha,“ vzdychla Emma. „Chudák dítě.“

„Zdá se, že se jí to nijak nedotklo. Možná se reakce projeví až
později, ne?“

„Je to možné. Mám teď něco dělat?“

„Já opravdu nevím, ale byla bych ráda, kdybys byla dostupná na
telefonu. Teď někdo klepe, musím končit,“ řekla Josefina a hovor ukončila, než
Emma stačila něco dodat.












14.
Josefina se otočila ke
Cornelii. „Zajdu otevřít.“

Ta seděla jako zkamenělá v křesle a dostala ze sebe jen
jednoslabičnou odpověď: „Jo.“

Strašně ji svědila hlava. Jen ať ještě ke všemu nemá vši. Astrid
klidně mohla nějaké přinést ze školky a bylo strašně pracné je zlikvidovat. Ale
čím víc na to myslela, tím víc ji to svědilo. Pomyslela na Hanse. Bylo
nepochopitelné, že jen několik metrů od ní leží v pokoji pro hosty mrtvý. Byla
si jistá, že se jí bude zjevovat ve snech, se střevy vyhřezlými na břiše a
krvavou kaší na prsou. Bylo příšerné, že ho tak viděla Astrid. Jak to bude
šestiletou holčičku traumatizovat? Štěstí že jako spásný anděl přijela
Josefina, že tu nemusí být s Astrid sama. Z haly zaslechla neznámé hlasy,
zřejmě policistů. Za chvíli se jí jistě přijdou vyptávat, ale ona vůbec
nevěděla, co jim řekne. Měla by být zoufalá, ale Hansova smrt byla vlastně tím
nejlepším, co se mohlo stát. Teď už bude její život každým dnem lepší.

Slyšela, že Josefina návštěvníkům ukazuje cestu do hostinského
pokoje, a Cornelie stiskla víčka, aby se jí před očima nevybavily krví
zastříkané stěny a prostěradla. Zdálo se jí, že hlasy přicházejí zdálky, i když
byly nedaleko od ní, a Cornelie se s námahou na křesle narovnala.

„Jak se cítíš?“ zeptala se jí neklidně Josefina, když vstoupila
se dvěma policisty. „Mám trochu závrať.“

„Přinesu ti skleničku vody.“ Josefina zmizela do kuchyně.

Policisté se představili a požádali, aby jim Cornelie vyprávěla,
co se stalo. Teď se jí už hlava točila hodně a musela se opřít do křesla, aby
neomdlela. Zavřela oči a doufala, že to přejde.

„Můžeme se na chvíli posadit?“ tázal se jeden z policistů. Než
stačila odpovědět, sedl si proti ní.

„Přijměte naši soustrast.“

Konečně se vrátila Josefina a podala jí skleničku. Vypila několik
doušků a zamyslela se, jak má začít. Studená voda ji trochu probrala a v hlavě
se jí vyjasňovalo.

„Se mnou je to dobré, ale dělám si starost o Astrid.“

Hlas se jí zlomil. „Vlastně ho objevila ona.“

„Začněte vypravovat od začátku, ano?“ požádal policista. „Tím,
jak jste se probudila, až k okamžiku, kdy Astrid našla svého otce.“

„První bylo to, že se z hostinského pokoje ozýval mobil. Astrid
si během noci přišla ke mně lehnout a spaly jsme ve velké ložnici nahoře.“

„A vy jste ho tedy šla zvednout?“

„Ne. Doufala jsem, že se z domu vytratíme dříve, než se probudí.“

„Proč to?“

„Já… tedy…“ Cornelie se otočila k Josefině, která jí pomohla. „Rozvádějí
se.“

Cornelie přikývla. Nejlíp, aby to rovnou věděli. „Dnes dostanu
klíče od bytu, který jsem si našla nedaleko. Chtěla jsem co nejdřív odsud.“

„Dobře. Přirozeně budeme ještě všechno dál upřesňovat. Teď nám
ale řekněte, jestli se podle vás někdo mohl do domu nepozorovaně dostat. Míváte
někde odemčeno? Nebo nebyly třeba otevřené dveře na verandu nebo některé z
oken?“

„Ne, to nikdy. Vždycky pečlivě zamykám. Ale včera ta prohlídka
domu…“ Cornelie si připomněla, že se včera svítilo ve sklepě. Co jestli tam
někde stál vrah a čekal… třeba jen kousíček od ní?

„O čem uvažujete?“ zeptal se policista.

„Když jsem večer přišla domů, tak ve sklepě svítilo světlo a
říkala jsem si, že je divné, že ho makléř zapomněl zhasnout.“ Na třesoucích se
nohou se zvedla. „Promiňte, ale musím si zajít na toaletu.“

Těžce se jí dýchalo a Josefina ji tam odvedla. Bylo jí trapné, že
se nedokáže líp ovládat. Co si o ní budou myslet? Vrátila se jí vzpomínka na
to, jak šla večer po schodech do sklepa vypnout světlo, ale to zamrkalo a
přestalo svítit.

„Představ si… představ si, že by se něco stalo Astrid!“

Než vešla do koupelny, setkala se s vážným pohledem Josefiny.
Zavřela za sebou a klesla na toaletu. Soustředila se na hluboký dech a
poslouchala zvuky zvenku. Dveře nebyly tak těsné, aby ji oddělily od hlasů.
Slyšela, že policista někam telefonuje, aby do domu okamžitě přijeli další vyšetřovatelé
a technici. Z krajské kriminálky.












15.
Nad parkovištěm drobné
pršelo a Emma s Kristofferem běželi k autu, aby nezmokli, jako by trochu
deště mohlo vadit. Oblečení zakrátko uschne. Emma trochu zvolnila, musí se
naučit nespěchat zbytečně, teď musí myslet i na někoho jiného než jen na sebe.
Zazvonil její mobil a ona se udýchaně ohlásila: „Emma Sköldová, krajská
kriminálka.“

„Tady je Lindberg,“ ozval se její šéf.

Kristoffer doběhl k vozu a sedl si k volantu.

„Já vím, že teď máš něco důležitého,“ omlouval se Lindberg. „Ale
chci se zeptat, kdy budeš volná?“

„V poradně jsem skončila a teď se vracím do práce.“

„Skvělé. Ve vile v Brommě byl nalezen mrtvý muž, nejspíš
zavražděný. Potřebuju, abys tam co nejdříve zajela.“

„Jde o rodinu Göranssonových?“ zeptala se.

Lindberg užasl. „Jak o tom víš?“

„Teď mi volala sestra. Je přítelkyní rodiny a zřejmě tam jela
pomoct čerstvé vdově.“

Emma nechtěla tajit spojení mezi svou sestrou a obětí, aby to
později její tým zbytečně nepřekvapilo.

„Je to problém?“ zajímal se Lindberg.

Na to Emma dosud nepomyslela a zašilhala k zadnímu sedadlu, kde v
krabici ležela hromada starých protokolů. Docela ráda by se jich na chvíli
zbavila.

„Naopak. Moje sestra může být přínosem. S její pomocí můžu
ledacos zjistit dříve. Kdyby se to ukázalo jako problematické, mohli bychom se
k tomu vrátit, ne?“

Lindberg si povzdechl a nadiktoval jí adresu. „Nevím nic víc, než
že byl muž ráno nalezen mrtvý v hostinském pokoji. Technici jsou na cestě. Kdy
tam můžeš být?“

„Během půl hodiny, jestli to trochu pojede. Ještě jedna věc: od
Josefiny vím, že se manželé právě rozváděli.“

„Dobře, všechno potom probereme. Jed opatrně.“

„O co jde?“ tázal se Kristoffer, aniž spustil oči ze silnice.

„Podezření na vraždu v Brommě. Máš čas mě tam zavézt? Jinak bych
si mohla zavolat taxi.“

„To není problém. Porada začíná až za hodinu.“

„Díky. Jsi hodný.“ Zamyslela se nad Lindbergovou otázkou. Sice
eventuální problém okamžitě odmítla, ale napadlo ji, jestli ji neovlivní
sestřina přítomnost na místě činu. Jistě. Dokázala se při práci od svých citů
odpojit, ale teď by to mohla být zkouška.

„Takže Josefina se s obětí znala?“ zeptal se najednou Kristoffer.

Její hovor se šéfem tak jako tak slyšel, tak nebyl důvod to
popřít, i když by správně neměl nic vědět. „Ano. Jejich děti chodí do stejné
školky.“

Emma stáhla okénko, aby ji ovál čerstvý vzduch. V autě bylo
dusno. Nikdy dříve jí to nevadilo. Kristoffer najednou bez varování prudce
zabrzdil. Emma cítila, že letí dopředu k palubní desce, ale bezpečnostní pás ji
zadržel. Polekala se, aby to neublížilo dítěti. Kristoffer objel vůz, který
před nimi nečekaně zahnul a zastavil se. Naštěstí byl levý pruh volný, jinak by
do něho vletěl. Puls jí během zlomku vteřiny vyskočil nahoru.

„Zatraceně, to je ale blbec!“ vyhrkl vyděšeně Kristoffer.

„Uklidni se,“ Emma mu položila dlaň na ruku. Cítila, jak je
napjatý.

„Takovým by se mělo zakázat řídit,“ brblal.

Nebo bys měl ty dávat větší pozor, pomyslela si Emma, ale mlčela.
Nezmínila se ani o tvrdém nárazu do pásu. Ještě štěstí, že je v ní dítě dobře
ukryté. Břicho ji ale pálilo a nejspíš tam bude mít modřinu. Po chvíli tíživého
ticha Kristoffer požádal o adresu a škubl sebou, když ji slyšel.

„Je mi to povědomé. Neprodávají dům?“

Emma si povzdechla. „Přece víš, že bychom o tom spolu neměli
mluvit.“

„Takovou věc si můžu zjistit sám. A když to prodávají, tak to asi
není tajemství, ne?“

„Už tak jsi toho slyšel příliš mnoho,“ řekla a doufala, že budou
brzy na místě. Ráda by mluvila s Josefinou dříve, než přijedou její kolegové, a
rozhodně si nepřála o případu diskutovat v autě s Kristofferem.












16.
Josefinu velice překvapilo,
když v sílícím dešti z auta vystoupila její sestra. Zahlédla, že za volantem
sedí Kristoffer. Mířil na konec slepé ulice, aby auto obrátil nazpět. Jejich
pohledy se jen v rychlosti setkaly a on zvedl na pozdrav ruku, ale Josefina mu
nestačila odpovědět, než projel. Ve stejném okamžiku se Emma prosmýkla pod
policejní páskou a mluvila s policistou, který dohlížel, aby dovnitř nevešel
nikdo nepovolaný.

„Jak to, že jsi tady?“ zeptala se Josefina a sestru rychle
objala. „Jsem tu především jako vyšetřovatelka, případ byl přidělen k nám.
Další tu budou každou chvíli,“ vysvětlila Emma a snížila hlas. „Jak je tobě?“

„To je v pořádku.“ Popravdě o tom Josefina ještě nepřemítala a teď
musela zpracovat další informaci – její sestra bude vyšetřovat okolnosti smrti
Hanse Göranssona. Nebyla si jistá, jestli se jí to líbí, ale zdálo se, že si
Emma jejích rozpaků nevšimla, nebo to tak přinejmenším vypadalo.

„Jak je Cornelii a Astrid?“ zeptala se Emma a utírala si rukou
dešťové kapky z obličeje.

„Astrid se zatím zdá v pořádku, ale Cornelie je hodně otřesená.“

„Kde jsou?“

„Sedí na gauči v obýváku,“ Josefina ukázala rukou doprava. „Přijdou
sem nějací přátelé nebo příbuzní?“ Josefina ztlumila hlas. „Cornelie se se svou
rodinou nestýká.“

„A z Hansovy strany?“

„Nevím, jestli už o tom někdo ví. Musíš se jí zeptat.“

Josefina sotva odvedla Emmu, když se ozvalo zabušení na dveře.
Tvrdé a rozhodné.

Stálo tam šest dalších policistů a Josefina se se všemi pozdravila.
Zavedla je do obývacího pokoje, který po včerejší prohlídce vypadal neskutečně
uklizený. Všechny věci bez sebemenší známky prachu stály uspořádané na policích
stejně jako knihy, které byly srovnané podle barvy. Květiny vypadaly tak
čerstvě, jako by byly plastové. Na první pohled bylo dost těžké uvěřit, že jen
několik metrů od pokoje, který vypadá jako inzerát v časopise Krásný domov, leží
zavražděný člověk.

Nově příchozí se představili Cornelii, která vypadala klidně,
Astrid spíš lhostejně, jako by se jí současný rozruch netýkal. Až když jí Emma
řekla, že je policistka, Astrid se rozzářila a začala povídat nějaký příběh o
zlodějích a modrém světle. Z jejího
vyprávění nebylo snadné pochopit souvislost, ale Emma jí přikyvovala. Astrid
povídání zakončila otázkou, jestli by jí Emma uměla zaplést vlásky.

„Můžu to zkusit, až si popovídám s tvou maminkou.“

Cornelie půjčila Astrid svůj mobil, aby se na chvíli zabavila.
Jeden z policistů se jí začal vyptávat, jak se cítí, zatímco Emma popošla s
Josefinou na stranu.

„Teď tu bude hodně rušno. Přijede soudní lékař a technici budou
zajišťovat případné stopy. Nejlepší by bylo, kdybychom odjely. Navrhuji,
abychom jely k tobě domů, kde bychom mohli mluvit nerušeně.“

Josefina před sebou uviděla hromady špinavého prádla na podlaze v
hale a špinavé talíře, které zůstaly na stole po snídani dětí. Jistě, nikdo jí
nebude nepořádek vyčítat, ale nelíbilo se jí, že před Emminými kolegy bude
vypadat jako nepořádnice.

„To by snad šlo,“ přitakala váhavě a podívala se do notýsku,
jestli nemusí odříct nějakého klienta. Měla pocit, že tahle záležitost bude
hodně náročná na čas.

„Díky, bude to tak lepší,“ řekla Emma. „Tak rovnou odjedeme.“












17.
Zahlédl jsem, že
před vilou zastavilo auto a vystoupil vysoký muž v odřené kožené bundě. Na krku
mu visel fotoaparát s obrovským objektivem a začal brát snímek za snímkem.
Držel se těsně před policejní páskou. Pěkné svinstvo, stát jako sup před domem,
kde se právě odehrává rodinná tragédie. Policisté, kteří hlídkovali kolem, si
ho nevšímali.

Dosud jsem nikoho z rodiny nezahlédl. Ostatně ani nevím, jestli o
to vůbec stojím, ale přesto jsem tam zůstal.

Jaké štěstí, že mám vhodné zaměstnání. Můžu se věnovat své
vedlejší činnosti, aniž bych budil podezření. Jen já všechno vím, proto
trumfuji.

Přesto ve mně hlodal jakýsi neklid. Možná jsem byl naivní, ale
očekával jsem, že budu cítit něco úplně jiného. Ne snad přímo rozjařenost, ale
přinejmenším ulehčení. Ale můj projekt není dosud ukončen, ještě nesmím
vypřáhnout. Napadla mě pochybnost: Co jestli se ani teď nic nezmění? Jestli to
nezjedná spravedlnost? Rychle jsem ale takovou myšlenku zahnal, protože vím, že
to v každém případě musím dokončit.

Dlužím jí to.

Potom teprve půjdu dál. Začnu nový život, i když už nic nebude
jako dříve.

Je zapotřebí hodně málo na to, aby se zničil něčí život. Člověk
jen musí být ledově chladný.

Najednou se pootevřely dveře a zahlédl jsem tu malou, která stála
vedle své matky. Nepoznal jsem, jestli je smutná. Ve dveřích se objevil ještě
někdo další a bylo mi jasné, že tu nemůžu déle zůstat, abych na sebe neupoutal
pozornost policie.

Nejvyšší čas zmizet.












18.
Emma stála ve dveřích a
mávnutím ruky přivolala vůz. Josefina pomohla Astrid obout botičky a bundu a
pak vzala jednu z připravených tašek. Cornelii dojímalo, jak jí její přítelkyně
pomáhá a jak pěkně se chová k Astrid. Z očí jí ukápla slzička, když si
uvědomila, že má na světě někoho, kdo se o ni zajímá.

„Díky, Josefino. Vůbec nevím, co bych si bez tebe počala.“

„Za nic mi nemusíš děkovat. To je jasné, že pro tebe udělám, co
budu moct. Své peklo jsi už prožila. A teď k tomu tohle…“ Josefina se
rozplakala, což bylo nakažlivé. Cornelie si ale nebyla úplně jistá, jestli obě
pláčou ze stejného důvodu.

„Jak to teď bude s prodejem?“ uvažovala Cornelie a zahleděla se
na policisty a modrobílou pásku, která se pohybovala ve větru. „Kdo tu teď bude
chtít bydlet?“

„Na to teď nemysli,“ utěšovala ji Josefina. „Budeme řešit jedno
po druhém. Bereš si s sebou všechna zavazadla?“

„Ano,“ potvrdila Cornelie. Emma na ně kývla. Cornelii napadlo, že
vypadá jako hezčí kopie své starší sestry. Byla opravdu krásná, s jemnými rysy
obličeje. Cornelie nechápala, že může právě teď na něco takového myslet, sotva
překročila práh domu. Nějaký muž v odřené bundě zvedl kameru a namířil objektiv
na ni a Astrid. Automaticky pohlédla stranou. Styděla se. Připadala si jako
neúspěšná oběť, taková, na jakou si ostatní ukazují a žasnou.

„Projevte trochu úcty,“ pokárala Emma fotografa. Zřejmě slyšel
policejní vysílačku. V každém případě se mohl vytahovat, že tu byl první.

„Dělám svou práci,“ odmítl ji fotograf a pokračoval.

Astrid se podvědomě ukryla pod Corneliin plášť a nebylo ji vidět.
Naložily bagáž a usadily se v policejním civilním voze. Astrid seděla vzadu mezi
matkou a Josefinou a začala si jednotvárně pobrukovat. Během krátké cesty
Cornelie uvažovala o ranní události. Hansova smrt znamenala, že její život
nabere nový, nečekaný směr. Nic zlého se jí už nestane. Ale bylo toho víc, co
ji napadlo, když hleděla bočním okénkem ven na prázdné Ålstenské louky,
které právě míjeli po pravé straně. Nejenom že bude dál žít bez Hanse, ale už
si nebude muset dělat žádné starosti kvůli penězům. Nebyli spolu dosud
rozvedeni, takže po něm bude dědit. Navíc dostane spoustu peněz z jeho životní
pojistky, kterou uzavřeli jen před několika měsíci pro případ, že by se někdy
něco stalo. Takže si bude moct dopřát krásné bydlení a poskytnout Astrid
všechno, co bude potřebovat.

Než vůz zastavil před Josefininou vilou, došlo jí, že z ní bude
milionářka. Ta představa byla až omamná. Málem nedokázala vystoupit z auta, ale
Josefina jí okamžitě podala pomocnou ruku. Jako vždycky byla připravena ji
podpořit.

„Jsi v pořádku?“

Cornelie přikývla a dnes poprvé jí pohlédla do očí. Povšimla si
tmavých kruhů, které měla pod očima, a napadlo ji, jestli se jí tam objevily až
dnes nebo už dříve.

„Hodně mě to vzalo,“ odpověděla a pomohla Astrid vystoupit.

„To chápu,“ souhlasila smutně Josefina.

„Půjdu si s Antonem stavět lego,“ prohlásila Astrid.

„Není doma,“ vysvětlila jí Cornelie a dcera na ni užasle
pohlédla. „Tak proč jsme sem jely?“

„Budeme si povídat a něco sníme,“ odpověděla a jen doufala, že s
tím bude Josefina souhlasit.

„Chceš koláč, nebo housku?“ zeptala se Josefina.

„Housku,“ rozhodla Astrid a odběhla.

Cornelie vždycky cítila neklid, jakmile jí dcera zmizela z očí.
Měla pocit, že se jí něco zlého stane, když na ni nedohlíží.

„Nemusíte se vůbec zouvat,“ poznamenala Josefina a zvedla ze země
hromadu špinavého prádla.

Emma se k oběma ženám otočila. „Potřebuju mluvit s každou zvlášť.“

Cornelie nechápala, k čemu je to dobré, a chtěla něco namítnout,
ale nenacházela správná slova. Sevřel se jí žaludek a měla stále silnější
pocit, že se jí situace vymyká z ruky. Nelíbilo se jí, že na Astrid má dohlížet
policista. Zakrátko seděla v pokoji s Emmou a jejím kolegou Thomasem Nyhlénem.
Vypadali velice vážně, takže její neklid rostl.

„Chceme teď s vámi trochu podrobněji mluvit o vašem manželovi
Hansi Göranssonovi, který byl ráno nalezen mrtvý,“ řekl policista. „Začněte od
začátku. Jak to bylo ráno?“

Emma se ani nepohnula a Cornelie se musela v představě vrátit
zpět k ostrému signálu Hansova mobilu, který jí rval uši. Po celou dobu si
připomínala, že se musí chovat tak, jako kdyby byla opravdu smutná. Za žádných
okolností nesmí dát najevo, jakým vysvobozením je pro ni Hansova smrt.
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Člověk nemusel být žádný
expert, aby mu bylo jasné, že Cornelie není nijak zoufalá. Chovala se
jinak. Jistěže s ní událost otřásla, ale k žalu měla hodně daleko. Spíš
vypadala nervózně. Zatímco ji Nyllet – jak mu říkali jeho kolegové – vyslýchal,
Emma se soustředila na to, co vycítila mezi řádky. Lidé zpravidla věří, že něco
utají korektní formulací, ale řeč těla vyzradí více, než tuší. Corneliina gesta
byla přehnaná. Emma vytušila, že něco skrývá, a uvažovala, jestli se to týká
týrání. Dříve nebo později se k citlivému tématu musí přiblížit, aby bylo
jasné, o co šlo. Cornelii zatím z ničeho nepodezřívali, ale museli nechat
otevřené všechny možnosti.

„Jaký byl váš vzájemný vztah?“ zeptal se Nyllet nečekaně.

Cornelie na něho napjatě pohlédla. „Jak jsem už prve řekla,
rozváděli jsme se a chtěli jsme prodat dům.“

„Oba jste rozvod chtěli?“

Sotva viditelně zavrtěla hlavou. „Ne. O rozvod jsem požádala já.“

„A kvůli čemu?“

Cornelie rozhodila rukama. „Myslela jsem, že máme mluvit o
Hansově smrti? Co s tím má společného náš rozvod?“ Když zvýšila hlas, byl
zřetelně slyšet její östgötský přízvuk. Nepochybně se blížil okamžik, kdy nad
sebou ztratí kontrolu. Teď jen bylo třeba, aby Nyllet neuhnul.

„Abychom mohli ve vyšetřování postoupit dál, potřebujeme znát
všechno o vašem muži a jeho nejbližším okolí. I když je to nepříjemné, chceme
vědět všechno. Maličkosti i velké věci. Došlo k vraždě a my musíme najít
pachatele. Takže prosím o odpověď: Proč jste se chtěla rozvést?“

Cornelie si povzdechla a zašeptala: „Protože mě týral.“

„To je mi líto,“ řekl Nyllet. „Jak dlouho k tomu docházelo?“

„Skoro od samého začátku. Je to dlouhé povídání a nechce se mi
mluvit o detailech. Nevím, kolik bych toho právě teď zvládla. Doufám, že to
pochopíte.“

„Oznámila jste to někdy?“

„Neodvážila jsem se.“

„To nejste sama,“ poznamenal chápavě Nyllet. „Víte, co Hans dělal
včera?“

„Byl v práci. Večer přišel domů a táhl z něho alkohol. Byl hodně
opilý. Za chvíli se šel uložit do pokoje pro hosty.“

„Měl problém s alkoholem?“

„Ano,“ odpověděla Cornelie. „To docela určitě.“

„Víte, s kým se včera setkal?“

„Vůbec netuším. Zeptejte se jeho sekretářky.“

„To uděláme,“ potvrdil Nyllet. „Budeme na vyšetřování intenzivně
pracovat, abychom objasnili všechny okolnosti smrti vašeho manžela. Vyslechneme
jeho okolí a jistě vám znovu položíme nějaké otázky. Nenapadá vás něco, co by
mohlo mít nějakou důležitost?“

„Nevím, jestli je to důležité. V noci jsem se probudila a on stál
ve dveřích ložnice a pozoroval mě,“ řekla Cornelie.

„Nestávalo se to?“

„Když byl opilý, vždycky tvrdě spal. A také Astrid se ráno
zmínila, že ji v noci nějaký člověk pohladil po tvářičce. Ale tvrdila, že to
nebyl tatínek. Říkala jsem si, že se jí něco zdálo nebo že si to prostě
vymyslela, ale když o tom uvažuju, byla o tom silně přesvědčená.“ Cornelie
najednou ztuhla. „Vím, že někdo stál ve dveřích ložnice i předešlou noc. Co
jestli to nebyl Hans?“

„Neviděla jste ho?“

Cornelie zavrtěla hlavou. „Ne. Neodvážila jsem se pohnout, když
jsem zaslechla kroky.“

Emma si nebyla jistá, jestli si to Cornelie dodatečně nevymýšlí,
aby na ní neulpělo podezření. O tak důležité věci rozhodně měla mluvit hned.
Ale třeba je to pravda?

Pomyšlení na to, že se v noci domem potuluje neznámý člověk, bylo
dost nepříjemné.

„Astrid toho muže nepopsala?“ zeptal se Nyllet.

„Já jsem se jí nevyptávala. Pustila jsem to z hlavy, protože ona
si hodně vymýšlí. To mi řekla předtím, než našla v hostinském pokoji svého
otce. Potom jsem na to zapomněla.“

„Můžeme si s ní později promluvit?“

„Jistě. Bylo by ale dobré, aby u toho byla Josefina nebo já, aby
se nebála.“

„Přirozeně,“ ujistil ji Nyllet. Položil jí ještě několik
doplňujících otázek, než výslech ukončili.
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Policisté byli příjemní,
ale kladli Josefině tolik otázek, že ztratila jistotu, jestli si všechno
vybavuje úplně správně. Nebylo jednoduché si vzpomenout, jak přesně se Cornelie
vyjádřila, když jí zavolala. Jen čas byl naprosto spolehlivý díky tomu, že
právě stála před školkou. Rušilo ji, že sedí v Andreasově pracovně, což byla
jeho privátní sféra, a myslela i na jeho prozrazený vztah k jiné ženě.
Zamýšlela se, jak asi vypadá – jistě neodolatelně. Když teď hleděla kolem sebe
na jeho pořadače a další věci, připadalo jí najednou všechno cizí. Hromádky
faktur, poloplný koš na papír, neotevřená pošta. Na zemi leželo několik sponek
a okno bylo špinavé. Všechno bylo jako jindy, jenomže po jeho včerejším
přiznání už nic nebude jako dřív. Josefina nedokázala pochopit, že se Andreas
mohl zamilovat do jiné ženy, že nepomyslel na důsledky. Zatraceně, přece má manželku
a tři děti. „Jak dlouho se s Cornelii znáte?“

Josefina zamrkala a snažila se soustředit na výslech. „Od té
doby, co před třemi roky začali Anton a Astrid chodit do stejné školky.“

„Jak byste váš vztah popsala?“

„Sblížily jsme se, protože jsme nejčastěji právě my děti odváděly
a vyzvedávaly. Navíc jsou nejlepšími kamarády, takže se vídáme i mimo školku.“

„A co Hans? Jak dobře jste znala jeho?“

Když Josefina zaslechla jeho jméno, přejel jí mráz po zádech.
Nemohla pochopit, že ho někdo připravil o život.

„Moc dobře ne, protože byl hodně v práci a nebýval s Cornelii a
Astrid, když jsme se scházely.“

„Astrid ale znáte dobře?“

Josefina přikývla. „Často s námi chodí domů a odpoledne si děti
spolu hrají.“

Ozvalo se zaklepání a dovnitř vsunul hlavu Nyhlén. „Promiňte.
Mohl bych s tebou na okamžik mluvit, Lindbergu?“

Josefina pochopila, že policisté z pokoje na chvíli odejdou. To se
jí hodilo. Může napsat esemesku Andreasovi, že je třeba, aby dnes vyzvedl děti.
Zahleděla se na jeho zásuvky a nedokázala zabránit svému nutkání. Klíček měl na
obvyklém místě. Rychle je prohrabala, ale nenašla žádnou známku milostného
vztahu. Trochu se uklidnila. Snad jí tedy řekl pravdu, že ještě nezašli tak
daleko, jak si nejdřív myslela. Ale než si mohla vydechnout, srdce se jí
rozběhlo rychleji. Ve spodní zásuvce pod hromadou map našla pár účtenek. Velké
částky se týkaly večeří v dobrých restauracích, ale nejhorší ze všeho byl účet
z hotelu Reisen. Dvoulůžkový pokoj, šampaňské. Když viděla datum – čtvrtého
ledna – plnil ji vztek. Takže jak dlouho to už všechno trvá?

Když se policisté vrátili, cítila se Josefina jako přistižená – s
účty v ruce. Odložila je a znovu se posadila. Snažila se potlačit svou zlobu.
Napadlo ji, že by vlastně všechno mohlo být ještě horší. Andreas na rozdíl od
Hanse aspoň žije.

„Pokračuje výslech Josefiny Erikssonové.“ Policista nahlásil
aktuální čas, důvod výslechu a kdo je přítomný.

Josefina se maximálně snažila koncentrovat, ale vztek na Andrease
stále cítila. Její energie klesala ke dnu. Stalo se toho najednou příliš mnoho.

„Před chvílí jsme mluvili o Astrid. Co si myslíte vy, která ji
dobře znáte, o její fantazii?“

Josefina se spontánně rozesmála. „Je velice kreativní a hodně
svá. Hezky kreslí, zpívá a tančí.“

„Nestane se, že by se vám svěřila a vyprávěla o něčem, co se jí
stalo?“

„Tak přesně ne. Žije spíš přítomností a není jako jiné děti,
které mají potřebu všechno ze sebe dostat a k tomu ještě něco navíc.“

„Máte tím na mysli, že žije víc ve vlastním světě než jiné děti?“

„Asi tak nějak. Někdy pomíchá dny a události, ale většinou to
odpovídá.“

„Můžete dát nějaký příklad?“

„Třeba když řekla, že to včera bylo ve školce skvělé, protože se
tam převlékali, bylo to ve skutečnosti o den dříve, kdy si vyráběli různé
masky. Nedaří se jí dny oddělovat a někdy nenajde správný výraz. Možná že to
souvisí s tím, že začala později mluvit.“

Policisté vypadali tak zklamaně, že Josefina uvažovala, k čemu si
přáli dojít.

„Astrid vám něco vyprávěla?“

„O tom bohužel nemůžeme mluvit. Ale přejdeme k něčemu jinému,
Corneliině a Hansově rozvodu.“

Josefině přeběhl mráz po zádech, když zaslechla to nešťastné
slovo. Co když to tak skončí i pro ni a Andrease? To, co ji ještě tak nedávno
nepřišlo na mysl, by se mohlo stát skutečností? Snažila se neztratit pozornost,
ale pokoj jí najednou připadal těsný, dusivý.

„Co chcete vědět?“

„Všechno, co o tom víte.“

„Během celého manželství ji bil a vyhrožoval jí. Radila jsem jí,
aby to ohlásila na policii, ale nikdy se k tomu neodhodlala. Prostě se
neodvážila. Přesto se ale rozhodla, že se s ním rozvede.“

„Jak reagoval?“

„Hrozně se zlobil.“ Josefina si pamatovala Corneliin výraz, když
jí vypravovala, jak to Hans přijal. V jejích vyděšených očích bylo tolik
nenávisti, že bolelo na to jen pomyslet.

„Týral ji fyzicky, nebo psychicky?“

„Tak i tak,“ řekla Josefina a zahleděla se na rodinnou fotografii
na stěně. Andreasův krásný úsměv, laskavé oči. A za tím vším lež.
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Cornelie pohladila Astrid a
upravila jí několik pocuchaných pramínků.

„Miláčku, můžeš mi povědět o tom dědkovi, co jsi ho v noci
viděla?“

Koutkem oka zahlédla, že se otevřely dveře Andreasovy pracovny a
vyšli z ní policisté následovaní Josefinou. Jako by na jejich ramenou spočívala
nějaká tíha a Cornelie se ani neodvážila pomyslet na to, co by to mohlo
znamenat. Snad jim Josefina neřekla něco v její neprospěch? Neuměla si
představit, co by to mohlo být.

„Tys mě nechtěla poslouchat,“ protestovala Astrid a nepřestala si
malovat. „Co to kreslíš?“

„Vílu.“

Její malý svět byl vždycky plný vil.

„Je moc pěkná. Ale poslyš, já bych ráda o tom dědkovi něco
věděla. Co dělal ve tvém pokoji?“ Cornelie se otřásla hrůzou, už jen když
slyšela svá vlastní slova.

„Pohladil mě. Ale to už jsem ti říkala,“ zabručela Astrid a
zadívala se velkýma očima na matku. „Díval se na mě.“

„A jak vypadal?“

„Jako tatínek ne.“

„Určitě to on nebyl?“

Astrid sáhla po černé barvičce a vílu přeškrtla. „Nebyla pěkná.“

„Mně se moc líbila,“ ozvala se za nimi Emma. Cornelie se
překvapeně otočila a přemítala, jak dlouho je asi poslouchala.

„Zapletu ti teď vlásky, ano?“ Emma v ruce držela dvě stužky a
Cornelie měla chuť protestovat proti její snaze přiblížit se holčičce. Astrid
ale nadšeně vykřikla.

„O čem jste si povídaly?“ vyzvídala Emma a rozdělila jí vlásky na
dvě poloviny, aby je mohla splétat.

„O tom dědkovi.“

„O jakém?“ zeptala se Emma.

Cornelie seděla tiše vedle a poslouchala, připravená okamžitě
zasáhnout, kdyby Emma zašla příliš daleko. Ostatní policisté se drželi dál, aby
nerušili. Situace ale byla jistě vědomě připravená, protože se k nim upíraly
pohledy všech ostatních.

„První cůpek je hotový, tak ještě jeden. Chodí tě pohladit každou
noc?“

Astrid se rozesmála. „To ne.“

„Hned jsem si to myslela. Jak vypadal?“

„Byl větší než tatínek, ale ne tak tlustý. Myslím, že byl moc
hodný.“

„Nebála ses ho?“

„Už to budeš mít?“ zeptala se netrpělivě Astrid a otočila hlavou,
aby copánek zahlédla.

„Hned to bude,“ slíbila Emma, ale zpomalila. „Uměla bys mi ho
nakreslit?“

„Já nechci.“

„To jen, kdybys chtěla.“

„Ale já nechci.“

„Tak dobře. A co kdybys mi nakreslila svůj pokojíček?“

„Tak dobře,“ souhlasila Astrid a nakreslila čtyřúhelník. „To je
pokoj a tady v rohu mám postel.“

„Je to moc pěkné. Máš nějaké plyšáčky na mazlení?“

„Spoustu.“

„Kde bydlí?“

„V postýlce. Kolem mého polštářku. Hlídají mě.“

„A proč?“

Astrid dál kreslila něco, co vypadalo jako koberec na zemi. „Aby
mi nic neudělali obludy, strašidla a pelikáni.“

„Pelikáni? A dovedou to?“

Astrid přestala kreslit. „Oni zlou obludu začarují. Udělají, aby
byla hodná.“

„A už se to stalo?“

„Hmm…“

„A jakou obludu proměnili?“

„Takovou, jakou někdy vidím v noci. Jako byl ten dědek.“

„Nakreslíš mi ho?“

„Ne. To bych pokazila obrázek.“

„A kdybych ti dala nový papír?“

„Nechci. Přece jsem to už řekla.“

Cornelie už málem protestovala, ale Emma na ni tak přísně
pohlédla, až ji to zarazilo. „A toho dědka začarovali?“

„Myslím, že ano. Nejdřív vypadal, jako by se zlobil, ale pak se
usmál. Pohladil mě po tvářičce a šel pryč.“

Emma přikývla. „Copánky jsou hotové.“

Astrid radostně vyskočila ze židle a utíkala do haly k zrcadlu.
Pak nadšeně vykřikla.

Cornelie pohlédla na Emmu a zavrtěla hlavou. „Nejde ji k ničemu
nutit.“

„To ani nechceme. Je ale možné, že s ní pohovoří specialistka na
výslechy dětí, jestli s tím budete souhlasit.“

Cornelie neměla nejmenší chuť vystavovat Astrid nepříjemným
situacím, ale nemohla mařit práci policistů.

Váhavě souhlasila. „Jen když to bude nevyhnutelné.“
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Policisté sotva odešli,
když se domů vrátil Andreas s dětmi.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se starostlivě, ale Josefina si nebyla
jistá, na co se jí vlastně ptá. Má na mysli vraždu, výslechy policistů, nebo
to, že spí s jinou ženou?

„Život už byl radostnější.“

Josefina se zastyděla, že tak málo myslí na Hanse a spíš se utápí
v sebelítosti. „Je to neskutečné,“ řekl. „Vidělas ho?“ Josefina zavrtěla
hlavou. „Naštěstí ne.“ Andreas ji chtěl vzít za ruku, ale odtáhla se. „Takže
policisté byli u nás?“

„Chtěli s námi mluvit jinde než na místě zločinu.“

„Jak to šlo?“

„Myslím si, že dobře. Byla tu Emma a její kolegové.“ Andrease to
překvapilo. „Nepřipadalo ti to divné?“

„Ne. Naopak jsem si s ní připadala jistější než s cizími.“

„Ale ona tě snad nevyslýchala?“

Josefinu to podráždilo. „Co si vůbec myslíš? Je to přece zkušený
pátrací tým krajské policie. Vědí, jak mají pracovat.“

„Promiň, nenapadlo mě, že je to tak citlivé,“ omluvil se. „Nemám
domů odvézt Cornelii?“

„Zeptej se jí.“

Andreas se šel do obývacího pokoje pozdravit s Cornelii. Josefina
šla za ním, aby slyšela, co pro ni mohou udělat.

„Jestli chcete spát u nás, přirozeně je to možné,“ nabídl jí, ale
Cornelie zavrtěla hlavou.

„Dnes dostanu klíče od bytu a chci spát tam, Astrid potřebuje
svůj klid.“

„Nechcete dřív něco sníst?“ nabídla Josefina.

„Díky,“ vděčně odmítla. „Myslím si, že bychom teď měly odjet.
Vyzvednu si klíče a cestou si koupíme nějaké jídlo.“

„Rád vás odvezu,“ pravil Andreas.

„To není třeba. Půjdeme pěšky.“

Andreas ukázal do okna. „Poprchává tam.“

„Tak dobře, jsi hodný. Zajdu pro Astrid. Šla nahoru s Antonem?“

„Podívám se,“ řekla Josefina a šla ke schodům. „Máš s sebou něco
na hraní?“

Cornelie pohlédla na tašky a zavrtěla hlavou. „Jen plyšáky.“

Josefina uvažovala, co může Astrid půjčit, aby nemusela v novém
bytě sedět s prázdnýma rukama. Jejich dům hračkami málem explodoval. Vzala
piknikový koš, který stál v hale, a cestou do něho hodila pár věcí. V Antonově
pokoji si děti pod psacím stolem vybudovaly domeček a Josefina se musela dost
snažit, aby z něj Astrid vylákala. Nakonec jí pomohly hračky v koši, které
vyvolaly nadšení Astrid, ale Anton se nešťastně rozplakal. Nechtěl nic dát z
domu a Josefině bylo jasné, že mu bude polovinu večera vysvětlovat, proč to
udělala.

Cornelie vděčně sáhla po koši. „Moc ti děkuji.“

Josefina se malátně usmála. „Já vím.“

Když Andreas otevřel domovní dveře s taškami v rukou, kapky deště
padaly až do předsíně.
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Po třech minutách jízdy
se Emmě znovu udělalo špatně. Nyllet řídil a současně telefonoval s Lindbergem.
Vraceli se do vily Göranssonových, kde je čeká předběžné vyjádření techniků.
Byla chyba, že už dlouho nic nesnědla.

„Emmo, jak ti je?“ zeptal se Nyllet a zpomalil. „Nemám zastavit?“

Emma si odkašlala. „Ne, pokračuj dál. Jen jsem se trochu
zamyslela.“

„Je ti dobře? Mám pocit, že nejsi ve své kůži.“

Na jednu stranu měla velkou chuť mu všechno říct, ale na druhou
si přála ještě čekat. Jestli se to nepovede, bude lepší, když o tom nebude
vědět moc lidí.

„Jsem v pořádku. Jen mě to dost vzalo.“

„Máš na mysli něco speciálního?“ zajímal se Nyllet. „Lindberg byl
moc rád, že jsme mohli být doma u tvé sestry. Takže tohle je v pořádku.“

„Díky. Vyšly najevo nějaké nové informace o Hansu Göranssonovi?“
zeptala se, aby odvedla jeho pozornost na něco jiného, než jak se sama cítí.

„Čtyřicet devět let, vysoký příjem. V žádném policejním registru
nemá záznam. Seděl ve třech správních radách, ale nejvíc se věnoval vlastní
firmě na trhu nemovitostí. Kupoval a prodával budovy pro podniky. To jsme
zjistili od jeho sekretářky, která se starala o jeho pracovní program.“

„Nic dalšího soukromého charakteru?“

„Ano. Byl už dříve ženatý, ale rozešli se před patnácti lety.“

„Moc toho tedy není,“ poznamenala Emma. „Jak to zatím vidíš ty?“

„Že byla hodně bledá. Tedy Cornelie,“ dodal Nyllet. „To není
divné.“

„Mám ale pocit, že nám všechno neřekla. Zdála se mi hodně
napjatá.“

Emma na něho pohlédla. „O čem uvažuješ?“

„Na Hansově smrti hodně vydělala.“

„Takže si myslíš, že by to mohla být ona?“

„Neřekl jsem, že by vraždila.“

„Uvažuješ o tom, že si na to mohla někoho najmout? Profesionálního
vraha?“

„Nevím. Je to jen jedna z možných teorií. Co by mohla ztratit?“

„Svoje dítě, kdyby šla do vězení.“

„Nemohlo být naplánované, že Astrid zahlédne pachatele?“

Emma se zamyslela nad tím, co řekl. „Máš na mysli, že by mohla
matku očistit?“

„Ano,“ přikývl a zabrzdil před bílou vilou, dnes už podruhé. „Co
o něm řekla?“

„Že ten muž byl hodně vysoký a štíhlejší než otec.“

„Svítila jí noční lampička a on došel až k její posteli. To by ho
mohla dobře vidět?“

„Také si to myslím. Ale jak se šestiletému dítěti podaří popsat
něčí vzhled?“

Nyllet si povzdechl a vylezl z vozu. „Je mi jasné, že to nebude
snadné.“

Sotva došli ke dveřím, technik na ně triumfálně pohlédl. „Našli
jsme vražednou zbraň.“

Emma se zahleděla na nůž, který jim ukazoval. Sama měla doma stejný.
Ostrý a příjemný na práci. Rozdíl byl jen v tom, že tento byl zakrvácený a
uložený v plastovém pytlíku jako důkazní materiál.

„Kde jste ho našli?“ tázala se a sáhla po jablku do misky na
stole. Byla příliš hladová, než aby se ohlížela na to, že není doma. Ale hned
ho odložila, když viděla, že ho už někdo nakousl. Zašilhala po ostatních, ale
nakousnutá byla úplně všechna. Zvláštní.

„Ležel v prádelně.“

Na vykachlíkované kuchyňské stěně několik metrů od gauče Emma
viděla několik dalších nožů stejného typu. Visely na magnetické liště. Jeden
ale mezi nimi chyběl.

„Zdá se, že o vražednou zbraň se pachatel postaral na místě. Může
to znamenat, že čin neplánoval?“

„Může to tak být.“

„Našli jste něco dalšího?“ zajímal se Nyllet.

„Prázdnou láhev od rumu, mobilní telefon a peněženku s kreditkami
a penězi. Také kus řetízku na krk, ležel pod jeho pravou lopatkou. To je
víceméně všechno, kromě spousty otisků prstů.

Ty mohou, ale nemusí mít s vraždou nic společného, protože tu
byli zájemci o koupi domu.“

„Žádné známky vloupání nebo otevřené okno?“

„Nic takového,“ odpověděl technik.

„Takže můžeme vyloučit pokus o loupež, který se zvrtl.“

I Emma si to myslela.

„Určitě. Vražda byla velice agresivní, což naznačuje osobní
vztah, ale uvidíme, co nám o tom řekne soudní lékař.“

Nyllet vypadal zamyšleně. „Takže si myslíš, že se oběť a pachatel
znali?“

„Nepřekvapilo by mě to.“

„Můžeš nám ukázat, kde ležel nůž?“ požádala Emma. „Jistě.“

Technik šel ke schodům do sklepa a Emma s Nylletem ho následovali
do draze vybavených lázeňských prostor. Všechno tu bylo velice vkusné, s mnoha
finesami. Stěny byly vykachlíkované v odstínech šedé od podlahy až ke stropu,
na zemi byla položená dlažba, nacházela se tam masážní vana a prosklená sauna.
Cenu domu jistě hodně zvedla i otočná obrazovka televize a bohaté hudební
vybavení s prostorovým zvukem. Tady se při zařizování nehledělo na peníze.
Prošli kolem sauny do rohu pokoje se dvěma lavicemi a bodovým osvětlením ve
stropě. Technik pokračoval do prádelny a ukázal na zpola naplněný koš se
špinavým prádlem.

„Tady. Ležel naprosto viditelně na té hromádce.“

Emma zahlédla stopy krve. „Takže se zdá, že pachateli nevadilo,
že se nůž najde.“

„Ani trochu. Spíš naopak,“ poznamenal technik a poškrábal se na
čele.
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Takže takhle vypadá nic
neříkající strop v novém bytě, když se na něj člověk víc zahledí, říkala si
Cornelie. Naprosto plochý, bez nejmenších fines, jako jsou třeba štukatury nebo
seříznuté hrany. Žádné ozdobné římsové lišty. Prostě ordinérní, stejně jako
celý byt. Nic z toho pro ni ovšem nebylo překvapením, protože se už dříve byla
na byt podívat. Toto božské místo mělo pro ni a pro Astrid znamenat svobodu,
kam Hans nikdy nevstoupí. Teď už věděla s naprostou jistotou, že to tak bude.
Když ale strach z něho mizel, objevoval se jí před očima jako duch. Bylo jí
jasné, že bude trvat dost dlouho, než jí přestane vstupovat do strašných snů.
Musí se smířit s tím, že to po jedenácti letech spolužití nebude snadné.

Hlavní je, že v noci bude klid. Cornelie pohlédla na dcerku,
která seděla vedle ní na zemi a hrála si s Antonovým vystřelovacím plastovým
dráčkem na baterku. Létal dopředu a zpět a výhrůžné syčel. Astrid byla plně
soustředěná na hračku a nebyl na ní vidět žádný smutek. Cornelie zírala nahoru
na lustr, aby nějak zabila čas. Je vedle něj nějaká trhlina nebo stín? Ať už je
to jakkoli, její problém to nebude, protože v bytě dlouho nezůstanou. Brzy si
bude moct dovolit koupit lepší, nebo třeba domek v přilehlém Ålstenu. Je
tam něco na prodej ve Storskogské ulici s výhledem na oblíbené řadové domky v Ålstenské
ulici. Říká se jim domy Per-Albina a čtvereční metr tam stojí tolik, jako se
platí za byty v centru. V malém bytě by trpěla klaustrofobií. Domy na
Storskogské ulici jsou větší, s odpoledním sluncem na verandě. Jsou prostorné,
ale ne přespříliš veliké pro dvě osoby. Když to počítala jen tak od oka, bude
moct na bydlení vynaložit nejméně sedm milionů. Vděčně na Hanse pomyslela.
Skvělé, že nakonec přispěl něčím pozitivním, i když by ona dala přednost tomu
být chudá a provdaná za hodného muže. Takového, který by ji nebil a
neponižoval. Někoho, kdo by ji miloval kvůli ní samé. Dobrého otce pro jejich
dítě.

Ale takový muž jí cestu nepřekřížil. Vyrůstala vedle dominantního
nepříjemného otce. Pak do jejího života vstoupil Hans a všechno se změnilo.
Mohl uskutečnit její sen o životě ve Stockholmu. Od začátku ji zkušený muž s
neomezenými možnostmi velice okouzloval. Bylo jí sedmnáct a jemu osmatřicet.
Všichni jeho známí byli úspěšní lidé se zajímavým povoláním a se správnými
kontakty. Ona sama ještě ani nematurovala. Místo aby se svými chlapci chodila
do pizzerie, navštěvovala s ním luxusní restauraci Gondola ve Stockholmu, která
se vznáší mezi nebem a mořem. S polovinou hostů se znal. Zaplavoval ji dárky,
drahým oblečením, bezhlavě ji rozmazloval. Bylo snadné tomu podlehnout, aniž se
ho dříve snažila více poznat.

Nepochopila, že ji bere jako panenku na hraní, někoho, koho řídí
a ovládá podle své chuti. Chovala se přesně jako jehňátko, o které se jako malá
starala a které ji následovalo, kam se pohnula.

Teď, když její největší hrozba pominula, pocítila konečně klid v
duši, i když úplně vydechnout se ještě neodvážila. Ale svaly se uvolnily a v
těle cítila něco připomínajícího bolest po tvrdém tréninku. Teprve když bylo
všechno za ní, si začala uvědomovat, co prožila.

Astrid se dosud o otci vůbec nezmínila. Na nic se neptala a
nemluvila o tom, co zahlédla. Oběma bude trvat dost dlouho, než své dojmy
zpracují.

Události následovaly příliš rychle za sebou. Dům byl najednou
plný policistů, kteří všechno řídili a o všem rozhodovali. Josefinina sestra
Emma byla příjemná, ale držela si odstup. Nejednou na ni podezřívavě pohlédla.
Cornelie nedokázala myslet na to, co by to mohlo znamenat. Nyhlén se jí zdál
uvolněnější nebo uměl líp své myšlenky skrývat. Nakonec řekli, že s ní nejspíš
budou muset mluvit znovu. Na to se rozhodně netěšila. Přála si jen jediné:
prodat dům, a aby ji všichni nechali na pokoji.

Ráda by se odstěhovala z Brommy, aby jí nic nepřipomínalo Hanse.
Ale když opustí čtvrť, mohlo by to budit podezření, že má nějakým způsobem něco
společného s jeho smrtí. Policie ji jistě podezřívá, to jí bylo jasné. Možná
proto Emma vypadala tak odtažitě. Jednou z jejich teorií může být to, že se
pomstila týraná manželka. A získala bohatství.

Musí si domluvit schůzku v pojišťovně, rychle prodat vilu, třeba
levněji, a opatřit si něco svého. Najednou ji napadlo, že vůbec nesdělila
majiteli realitní kanceláře, co se stalo. Vyťukala číslo Benjamina Webera, ale
ten telefon nezvedl.
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Štítek se slovem makléř ve
stylově čistém písmu přiměl Emmu k zamyšlení, co asi právě teď dělá Kristoffer
a jestli si na ni také vzpomene. Jistě ne, neví, co dřív. Ustavičně se objevují
nové objekty, které se prodávají, více či méně závislé na sezoně. Během školních
prázdnin je trochu klidněji, ale zdá se, že Kristoffer má pořád stejně moc
práce. Není to typ, který dovede zvolnit, spíš naopak. Asi to tak funguje u
všech povolání, v nichž se příjem odvíjí od provize. Za takových okolností se
práce nešidí. Ani příchod dítěte nebude pro Kristoffera znamenat velkou změnu,
protože rodičovské volno si bude brát nejdřív ona.

Nyllet se vmáčkl mezi dva vozy před realitní kanceláří a Emma si
vydechla, když ucítila čerstvý vzduch. Zrovna v této Karlově ulici je tak hustý
provoz, že moc zdravý být nemůže, ale přesto to bylo lepší než se dusit v
zavřeném voze. Stihli doběhnout do vchodu pět minut před zavírací dobou. S
trochou štěstí tam najdou toho, kdo je odpovědný za prodej vily Göranssonových.
S dobře oblečeným mužem se setkali hned za dveřmi. Emma je představila a
vysvětlila, že jsou policisté.

„Kvůli čemu přicházíte?“ zeptal se Benjamin Weber a vedl je do
vkusně zařízené kanceláře.

„Chtěli bychom mluvit s tím, kdo zajišťoval prohlídku jedné vily,
kterou nabízíte k prodeji.“ Emma mu sdělila adresu v Brommě a Benjamin
viditelně ztuhl. Věděla už předem, že se o prodej stará jeho kancelář, ale
přála si vidět jeho reakci. Přestože nemohl vědět, k čemu tam došlo, vypadal
dost neklidně.

„Prodej zajišťuje Helena Sjöblomová a já. O co jde?“

„Můžeme si promluvit někde, kde je více klidu?“ nadhodila Emma
při pohledu do otevřených dveří velké kanceláře, kde u svých počítačů dosud
sedělo několik osob. „Pokud tu je ještě i Helena, tak ji prosím zavolejte.“

„Před malou chvílí jsem ji viděl,“ řekl a zašel pro krásnou
plavovlasou ženu. Odvedl všechny do prosklené kanceláře s oválným konferenčním
stolem a usadili se do značkových židlí Fritze Hansena.

„Přicházíme z krajské kriminálky se špatnými zprávami,“ spustil
Nyllet a informoval je, že Hans Göransson v noci na dnešek zemřel. „Všechno
nasvědčuje tomu, že byl o život připraven, a my tento případ vyšetřujeme.“

Oba makléři zbledli.

„To je strašné,“ ozval se za okamžik Benjamin.

„Rádi bychom věděli, jak probíhá prohlídka nabízeného domu, a
potřebujeme seznam zájemců o tuto koupi.“

Rozhovor vedl Nyllet a požádal o jejich osobní údaje, zaznamenal
si čas a místo. Pak jim Helena vyprávěla o obou předváděčkách, kdo se tam
objevil a kdo tam byl při obou příležitostech.

„Tři eventuální kupci tam přišli znovu a čtyři byli noví, ale jen
jeden se zapsal jako zájemce o další jednání.“

Sotva vrah.

„Mám zajít zkopírovat seznam účastníků?“ nabídla se Helena.

„Nejdříve to tady dokončíme,“ odpověděl Nyllet. „Budeme
potřebovat i kopii smlouvy.“

Benjamin a Helena si vyměnili pohledy.

„Existuje nějaká možnost, jak se do domu dostat během prohlídky,
kromě vchodových dveří?“ zeptala se Emma.

Helena vypadala zděšeně. „Cože? Myslíte si, že tam vrah přišel
během prohlídky?“

„Vyloučit to nemůžeme.“

„Při prohlídce domu jsou otevřené dveře do garáže i na verandu a
také vchod zahradou. Tak to vždycky probíhá. Zájemci si všechno volně
procházejí,“ vysvětlila Helena a pohledem hledala Benjaminův souhlas, ten ale
nic nenaznačil.

„Nepamatujete si, jestli jste za sebou zamkla všechny dveře?“
Nyllet ji neobviňoval, Helena ale přesto těkala pohledem jako napomenuté dítě.

„Ano,“ řekla trochu nejistě. „Vždycky na to pamatuju, protože
neseme za objekt zodpovědnost.“

Emma viděla, jak je Helena nervózní, a vstoupila do hovoru. „Z
ničeho vás neviníme, ani pokud byste zapomněla zamknout. Nikdo nemohl tušit, co
se stane.“

„Vím, že jsem zamkla. Vždycky všechno ještě jednou obejdu, abych
si byla jistá,“ pronesla napjatým hlasem.

„Ale zapomněla jste zhasnout v suterénu?“

Helena ztuhla. „Kdo to řekl? Konrád?“

„Kdo je Konrád?“

„Technik. Byl tam, aby se mohl vyjádřit k technickému stavu a
odpovídat na případné otázky.“

„Jaké má celé jméno?“

„Kowalski,“ doplnil Benjamin.

„Kde ho najdeme?“ zeptala se Emma.

Benjamin pohlédl na své hodinky značky Breitling, které byly
sotva koupené na dovolené v Thajsku. „Teď právě prohlíží jeden dům v Klöverské
ulici v Brommě.“

Emma si zapsala adresu.

„Pamatuju si, že jsem zhasla,“ řekla Helena, pořád ještě s
náznakem provinilého výrazu. „Jak si tím můžete být jistá?“

„Protože jsem byla v suterénu dvakrát. Začala jsem tam a pak jsem
pokračovala celým domem, pokoj po pokoji. Když jsem byla v přízemí, viděla
jsem, že se tam svítí. Napadlo mě, že jsem musela nějakou lampu přehlédnout.
Tak jsem tam znovu zašla zhasnout a v té chvíli už domů přicházela Cornelie s
dcerkou. Chvíli jsme spolu mluvily a pak jsem odjela.“

„Nenapadlo vás, že vzhledem k té rozsvícené lampě mohl někdo v
domě zůstat?“

V tomto okamžiku už Helena nedokázala zadržet slzy.

„Ne. Ani v nejbujnější fantazii.“












26.
Helena odběhla na
toaletu, ale Benjamin zůstal stát u okna, aby se ujistil, že policisté nasedli
do vozu a odjeli. Oblek s bílými proužky ho svíral a bílá košile škrtila kolem
krku. Manžetové knoflíčky omezovaly proud krve do rukou. Rozepnul je a prohrábl
si slušivě prošedivělé vlasy. Od té doby, co před třemi roky převzal podnik po
svém otci, vybudoval si relativně dobrou pověst, což v této branži není úplně
jednoduché. Dříve nebo později člověk narazí na prašivou ovci, ať
prodávajícího, nebo kupujícího, a nakonec všechno padne na něho a musí nějak
vybruslit. Netvrdil, že sám jedná vždycky naprosto poctivě, ale kdo, k čertu,
ano? To by se už dávno položil. Povolání vyžaduje správnou lstivost a víru, že
prodat jde všechno, jen když je nabídka dostatečně přitažlivá pro správnou
osobu. Člověk musí získat důvěru zákazníka a umět se vypořádat se všemi
nejasnostmi.

Když vůz s těmi horlivými policisty konečně odrazil od chodníku,
měl by pocítit klid, ale něco v něm hryzalo. Z jakého konce má začít? Bylo toho
příliš mnoho, co by se dalo objevit, kdyby někdo do jeho obchodů strkal nos
příliš hluboko. Stačí mu inspekce realitních kanceláří, sleduje ho jako
jestřáb. Skvělé, že policisté nakonec zapomněli na kopii smlouvy s Hansem Göranssonem,
protože žádná neexistuje.

„Na co myslíš?“ zeptala se úzkostlivě Helena.

Otočil se k ní a znovu si zapnul manžetové knoflíčky. „Na Hanse a
Cornelii. Je to hodně smutný příběh.“

Vypadala tak žalostně, že musel potlačit chuť ji obejmout. Bylo
riziko, že by se pak neudržel, a rozhodně nechtěl, aby na něho zírali z už
znovu otevřené velké kanceláře.

„Co bude teď s prodejem?“ zajímala se.

„Asi bude nejlepší to chvíli nechat uležet,“ řekl k vlastnímu
překvapení. Normálně nebylo nic, co by mu mohlo bránit v zakončení obchodu. „Dokud
se dům pokládá za místo trestného činu, nemáme jinou alternativu. V nejbližších
dnech bychom stejně žádnou nabídku nezískali.“

„Nebylo by lepší ho naopak prodat co nejdřív a nečekat, až se to
roznese?“

Benjamin se na ni zahleděl. Jestli to myslí vážně, dosahuje jeho
vlastních kvalit.

„Tak jako tak budou všichni vědět, co se stalo, a kdybychom to
chtěli tajit, poškodí to mou pověst.“

„Nemluvím o tajení. Vážnému zájemci to sdělíme a na ostatních
nezáleží,“ pravila a otočila se k odchodu.

Nemohl spustit oči z jejího sexy zadečku, který se rýsoval pod
těsnou sukní. Kdyby tu byli sami, strhl by ji na zem, serval z ní oblečení a
vnikl do ní, než by stačila zareagovat. Sexuální napětí mezi nimi bylo tak
silné, že cítil svůj ztopořený úd. Hráli hodně vysokou hru vzhledem k tomu, že
to mohl kdokoli objevit, ale dráždil je právě ten moment napětí. Benjamin
miloval nebezpečný život, rád se pohyboval na ostří nože. Dokud měl nad situací
kontrolu, byl spokojený. A teď je dokonce i volný, protože jeho manželka Monika
odcestovala. Pocítil vděčnost vůči svým synům, kteří měli dost rozumu na to,
aby z domova odešli, sotva na to byli dost staří.

Zahleděl se na dva nové zaměstnance, kteří se zdáli horečně
pracovat, i když už měli jít domů. Mladá dívka vzhlédla od monitoru a usmála se
na něho. Byla jednou z těch méně úspěšných, vlastně úplně nadbytečná, kterou
zaměstnával jen proto, že více zaměstnanců budilo dobrý dojem.

Odpověděl jí úsměvem a podle toho, jak jí zrudly tváře, pochopil,
že by byla ochotná zajít kvůli své kariéře hodně daleko. To je dobré vědět.
Okamžitě si představil, že má na sobě černá krajková tanga. Nebo třeba vůbec
žádné kalhotky?

Helenin napjatý pohled ho přiměl, aby sáhl po aktovce z krokodýlí
kůže a rychle odešel z kanceláře, než jí navrhne nějaké orgie. Vlastně stačilo
pomyslet na Konráda, aby ho chuť na sex přešla. Zadoufal, že nebude zbytečně
žvanit.












27.
Před domem na Klöverské
ulici stál špatně zaparkovaný rezavý saab a Emma hádala, že patří
Konrádu Kowalskému. Ještě se s ním ani nesetkali, a už budil její zvědavost. I
když po dlouhém pracovním dni cítila únavu, jež se připomínala bolestí hlavy,
vykročila lehkým krokem ke kamenným sloupům, které přidržovaly na místě
litinová vrata. Na jednom z nich byla kamenná lví hlava a navíc upozornění na
přítomnost hlídacího psa. Nyllet okamžitě zpomalil a pátral zrakem po okolí.

Emma se ho snažila uklidnit: „Kdyby byl volný, tak by nás už
napadl.“

„Díky, hned se cítím líp. Opravdu víš, jak potlačit strach,“
utrousil ironicky a přátelsky ji poklepal po rameni.

Štěkot se neozval, ani když zaklepali na dveře. Po chvíli jim
otevřela mladá žena.

„Dobrý den. Jsme od policie a hledáme majitele domu,“ řekla Emma
a uvědomila si, že má v hlavě temno. Úplně zapomněla jméno rodiny.

„Paní Heedovou,“ doplnil ji Nyllet.

„To jsem já,“ odpověděla žena. „Co si přejete?“

Emma vysvětlila, že vlastně hledají technika Konráda Kowalského.

„Udělal něco?“ zeptala se a nervózně se rozhlédla po svém domě.

„Jen bychom mu potřebovali položit pár otázek. Nemají nic
společného ani s vámi, ani s vaším domem. Je to náhoda, že je právě u vás a že
jde o naléhavou záležitost.“

Emma vytáhla policejní průkazku a žena pokrčila rameny. „Myslím,
že je v suterénu. Můžete tam za ním zajít.“

Otevřela jim dveře dokořán a vrátila se zpět k laptopu, který
ležel na stolku. „Promiňte mi, musím odpovědět na důležitý mail. Schody jsou
vpravo.“

Emma po nich scházela s Nylletem v patách. Díky tomu, že všude
ležel koberec, nebyly jejich kroky slyšet. Přímo před nimi byla prázdná garáž a
vpravo vchod do pokoje. Procházeli dlouhou chodbou se skříněmi po obou
stranách, až došli k prádelně. Emma se na místě zastavila, když uviděla
nějakého muže pouze ve slipech. Byl k nim otočen zády a zdálo se, že o nich
neví. Proč stojí polonahý muž v prádelně? Udělala krok dozadu, vrazila do
Nylleta a stoupla mu na palec.

„Au,“ vykřikl. Technik se okamžitě otočil s nějakým nářadím v
ruce.

„Kdo jste?“ zeptal se ostře.

„Jsme policisté a potřebujeme vám položit pár otázek, které se
týkají vily Göranssonových, v níž jste včera sepisoval protokol,“ objasnila
Emma.

„Protokol vám poskytne makléř,“ odpověděl Konrád. Vtom si
uvědomil, že tam stojí s holýma nohama. „Budu v okamžiku hotový, právě se
převlékám. Prominete?“

Počkali na něho ve vedlejší místnosti a Emma se uklidnila, když
vyšel v košili a džínách a vypadal jako kterýkoli jiný padesátiletý muž. Když
se ovšem odhlédlo od jeho kufru s nářadím, na němž se skvěl ručně psaný nápis: Nesahej,
nebo zemřeš.

„Mizerná práce,“ řekl s despektem a ukázal k místnosti, z níž
právě vyšel. „Copak je to tak těžké udělat pořádný odpad se správným sklonem?“

Byl viditelně rozčilený, anebo chtěl získat čas hovorem o něčem
jiném.

„Můžete nám odpovědět na pár otázek?“ Emma se snažila znít
vstřícně, ale ztratila trpělivost, když Konrád dupl na uvolněnou dlaždici tak,
až praskla.

„A kdyby položili dlažbu, jak se patří, tak by se žádná nemohla
rozbít.“

Není jen přespříliš horlivý, je to spíš cvok. Kdyby paní Heedová
znala jeho pracovní metody, tak by ho nejspíš nespustila z očí.

„Musím o výsledku mých zjištění pohovořit s madam,“ ukázal prstem
nahoru. „Nejspíš nebude nadšená. Ale jestli budete struční, stačím to ještě
předtím.“

Nyllet přikývl. „Slibuji, že to nebudeme natahovat, ale raději
budeme mluvit ve voze, který máme před domem.“

„Dobře. Aspoň si můžu do auta uložit nářadí.“

Cestou ven brblal dál o všech fušerech, co předstírají, že umějí
řemeslo, a nepřestal, ani když už seděli ve voze za zavřenými dveřmi. Nyllet ho
musel přerušit, aby se dostali k věci. Ale ať mu položili jakoukoli otázku, z
každé se uměl vykroutit, nic cenného z něho nedostali. Zdálo se, že nemá
nejmenší chuť mluvit o sobě nebo poskytnout nějaké detaily z prohlídky domu.
Jakmile se dotkli něčeho konkrétního, byl jako proměněný a neřekl víc než ano,
ne nebo možná. Občas jen prázdně přikývl.

„Co jste dělal v noci na dnešek?“ zeptala se Emma.

„Spal, jak se sluší a patří,“ odpověděl. „Doma s manželkou.“

„Nepamatujete si ze včerejší prohlídky nic, co by v nějakém
ohledu bylo jiné než obvykle? Nechoval se nějaký zájemce jinak nebo nekladl
zvláštní otázky?“

Konrád se najednou rozhovořil: „S tím místem je něco podivného.
To člověk po tolika letech v branži pozná. Už jsem prohlížel mnoho domů a
naučil jsem se, co se skrývá za pěknou fasádou. Našel jsem trhliny, i když na
první pohled vidět nebyly. Chápete, co mám na mysli?“

„Pokuste se to trochu upřesnit,“ požádala ho Emma a čekala na
pokračování.

„Střecha.“ Tak se zabral do svých úvah, že zapomněl větu
dokončit.

„Střecha?“ nechápala Emma.

„Myslím si, že pod taškami je nějaký zdroj vlhkosti, ale tam já
nevidím.“

Emma si v duchu povzdechla a omluvila se mu, že ho vyrušili z
jeho práce. „Nic se neděje.“

Vylezl z vozu a vracel se zpět k domu. Když byl mimo jejich
dosah, Emma s Nylletem na sebe s porozuměním pohlédli. Přestože byli uprostřed
vyšetřování vraždy, nemohli zadržet smích.
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28.
„Hugo se zase předvedl.
Musíš mu domluvit, aby mi přestal kazit předvádění domů,“ byla první
Kristofferova slova, která Emma uslyšela, když se ráno vedle něho probudila.
Zádně ahoj nebo dobré ráno. Vůbec si nevzpomínala, kdy v noci přišel domů.
Muselo to být už po půlnoci, kdy hluboce spala.

„A co takhle ‚dobré ráno‘?“ nadhodila. „Vezmeme to znovu?“

Demonstrativně zavřela oči a pak je pootevřela s předstíraným
očekáváním.

Pousmál se a objal ji. „Promiň. Já jsem jen strašně naštvaný, že
mi tam pořád chodí a lidem vykládá nesmysly. Včera mi to udělal znovu. To nemá
na práci nic lepšího?“

„Nevím, protože se kontaktu s ním vyhýbám.“

„To děláš dobře, drž se od toho blázna daleko. Zatraceně,
postarej se o vlastní život,“ brblal Kristoffer, jako by je Hugo mohl slyšet.

„Přišel jsi v noci pozdě?“ zeptala se, aby mluvili o něčem jiném.

„Později než obvykle. Doufám, že jsem tě neprobudil?“

„Vůbec ne. Pro jednou jsem spala jako dřevo.“

„To je dobře,“ řekl a natáhl k ní ruku, aby jí mohl masírovat
zátylek. „Stačíme se spolu nasnídat?“

Emma přikývla, i když věděla, že by měla vyrazit do práce co
nejdříve, když je vyšetřování v kritické fázi začátku. Natáhla si stejné
tričko, které měla včera, a šla se do koupelny umýt a použít deodorant.
Předností této práce bylo, že se nemusela zajímat o módu a líčení. Během minuty
byla hotová a šla do kuchyně připravit snídani. Tác odnesla do obývacího
pokoje, kde se Kristoffer roztáhl na gauči a sledoval zprávy. Něco jí vadilo.
Přestože právě on navrhl, aby se společně najedli, s ničím nepomohl.

„Kdy začneme bydlet společně?“ zeptala se. „Bylo by skvělé, kdyby
k tomu došlo dříve, než naše dítě bude maturovat.“

Kristoffer se suše zasmál. „Jde o to, že nejdřív musíme najít
správné bydlení.“

„A to musí trvat věčnost?“ Emma se natáhla po ovladači a televizi
vypnula.

„Mám přehled o všem, co se na trhu objeví. Nedělej si starosti.“
Rychle na ni pohlédl.

„A do té doby budeme bydlet na dvou místech a platit dva nájmy?
Nebo se nastěhujeme do tvé chatičky v kolonii? V každém případě tam voda půl
roku teče.“

Kristoffera zachránil mobil, který se ve správném okamžiku ozval.
Zvedl se a poodešel. Jako obvykle se problému vyhnul. Emma nechápala, o co mu
jde. Přece u ní většinu týdne stejně bydlel. Jistě by bylo dost nepříjemné,
kdyby ji budil uprostřed noci. Ve dnech, kdy pracoval hodně dlouho, měl pozdní
schůzky se zákazníky nebo kamarády, dávala skoro přednost tomu, když spal u
sebe. Noci mívala i tak dost neklidné a neměla chuť riskovat, že ji probudí,
sotva usne. A hlavně, když předtím pil.

Takže oddělené bydlení, než se narodí děťátko, vlastně tak špatné
nebylo. Emma se rozhodla kapitulovat. Nezdálo se, že je Kristoffer v
rozpoložení, kdy by byl schopen dělat velká rozhodnutí. Zapnula znovu televizi
a jedním okem sledovala zprávy, než Kristoffer domluvil. Když začali mluvit o
vraždě Hanse Göranssona, zesílila zvuk. Zatím do médií neproniklo nic, co by
jim mohlo ztížit vyšetřování. Emmu napadlo, že ještě Josefině ani dost
nepoděkovala za pomoc, ale to udělá později.

„Promiň,“ zašeptal jí Kristoffer za zády. Trhla sebou leknutím. „To
mi nedělej.“

Jeho velké dlaně jí začaly masírovat ramena. Hodně tvrdě. Měla to
ráda, i když to nebylo jen příjemné. Netrvalo dlouho, než jí vsunul ruce pod
podprsenku. Snažila se uvolnit a užívat si to. Nesmí být pořád tak kyselá. Vtom
se jí vynořila Kristofferova první ranní slova v posteli.

„Chodí často?“

„Kdo?“ zeptal se nepřítomně Kristoffer a zasténal. „Hugo.“

„To musíš mluvit právě o něm, když mám svou ranní chvilku?“

„Ty jsi o něm začal. Copak musíme pořád mluvit jen o práci nebo o
sexu?“

Kristoffer odtáhl ruku, jako by se spálil. „Jsi nespravedlivá.“

„Sedni si.“

Nespokojeně se posadil vedle ní, sáhl po ovladači a změnil kanál.
„Ano?“

„Včera jsem to v práci měla hodně pracné a dnes to nebude lepší.
Třeba bychom si mohli chvíli povídat?“

„Jak pokračujete s předváděcí vraždou?“ zeptal se. „Tak se tomu říká?“

Pokrčil rameny. „Mezi makléři se o tom dost mluví, to je jasné.
Jak daleko jste došli?“

Typické! Kristoffer se vždycky vyptává na něco, o čem ona nemůže
mluvit.

„Víš dobře, že se s tebou o tom bavit nebudu. Ale můžu ti říct
aspoň to, že moc daleko jsme zatím nedošli. Znáš Benjamina Webera?“

Kristoffer naznačil zvracení. „Je to svině.“

„On osobně, nebo jeho realitka?“

„Obojí. Je známý svými aférami se ženami. Říká se, že spí se
všemi svými zaměstnankyněmi. Proč uvažuješ právě o něm?“

„Protože právě jeho firmu pověřili prodejem vily.“

„Právě o tom jsme včera v práci mluvili,“ řekl rozpačitě
Kristoffer. „Protože my jsme měli předváděčku jiného domu v blízkosti tentýž
večer, tak to mohlo stejně dobře postihnout nás.“

Emma zavrtěla hlavou. „To si opravdu nemyslím.“

„Jak si tím můžeš být tak jistá?“

„Mluvme o něčem jiném,“ odpověděla vyhýbavě. „Už i tak toho víš
příliš.“












29.
Všední budova v odstínech
hnědé rozhodně ve Stockholmu nepatřila k těm nejhezčím. Nebylo to
poprvé, kdy Hugo stál před dveřmi domu, v němž nyní bydlela Emma, a netrpělivě
přešlapoval. Dům se nacházel blízko Vanadisplanu v centru města. Kdyby tušila,
že tam postává, nejspíš by se hodně vztekala a žádala ho, aby zmizel, než
zavolá policii. Jako by ho to mohlo odstrašit. A navíc – proč by někam volala,
když je sama policistka? Problém byl v tom, že zmizet nemohl, protože si byl
jist, že oni dva jsou pro sebe stvořeni. A proto stojí za to o ni bojovat.
Časem jí to jistě dojde. A nejspíš mu poděkuje, že se nenechal zviklat.
Bohužel, dosud to tak daleko nedošlo.

Ať se snažil sebevíc, nemohl pochopit, že někdo mezi ně vstoupil.
Už přes rok se snažil své city potlačit tím, že spával se svými modelkami, ale
nepomohlo to. Čím víc děvčat poznával, tím víc mu chyběla Emma. Právě ona,
silná a odvážná žena, s níž několik let sdílel život. Nebylo by spravedlivé,
aby to jen tak najednou skončilo.

Na začátku bylo docela příjemné zbavit se ustavičného nerváku, že
jí nedovede udělat dítě. Na konci šlo už jen o to, Emma o ničem jiném
nemluvila. Ustavičně plakala a bála se, že zůstane bezdětná. Že ji nikdo
neosloví ‚maminko‘. Vezl se v její depresi, aniž to sám přesně tak cítil. Celou
dobu byli smutní. A když pak zrušila jejich zasnoubení a on se uklidnil z
největšího šoku, jeho stres na chvíli pominul. Bylo vysvobozením zůstat chvíli
sám, zajít si s kamarády na pivo, kdykoli měl chuť, aniž musel předem žádat o
její souhlas. Když měl chuť jít na fotbal, nikdo mu nebránil. Neslyšel žádné
protesty, když pracoval dlouho do noci. Nemusel odmítnout žádné příjemné
služební cesty, bez ohledu na to, která z modelek s ním pojede. Léto a slunce,
krásné holky, spousta pití. Otevřel se mu nový svět. Několik měsíců ho to
bavilo. Pak přišel podzim a den za dnem byl temný, plný paniky, že zůstane sám,
zapomenutý a nadbytečný. Poslední tečkou bylo, když si přečetl o muži, který ve
svém bytě ležel dva roky mrtvý, a našli ho teprve tehdy, když se dům začal
rekonstruovat. Stejně dobře mohlo jít i o něho. To vědomí ho ničilo. Pomalu,
ale jistě mu začalo být jasné, o co přišel. Žádná jiná nebyla jako Emma a on se
o ni asi dost dobře nestaral, když byli spolu. Byl přece muž, kterého
potřebuje. Nenáviděl představu, že zmoudřel, až když bylo pozdě, ale vedlo to k
bezesným nocím a nekonečnému sebeobviňování. Byt se mu plnil špinavým prádlem,
nádobím a krabicemi od pizz. Už se nenamáhal ani vytahovat žaluzie.

Kdyby jen dostal možnost Emmě vyložit, co cítí, a promluvit s ní
o tom, jak mnoho pro něho znamená! Ze na celém světě není jiná tak fantastická
žena, jako je ona, a že i to vysněné dítě nakonec přijde. Že se prostě nesmějí
vzdát. Jenomže problém byl v tom, že s ním nechtěla mluvit. A její odmítnutí
tak bolelo, že už v noci ani nemohl spát.

Ze dveří vyšel vysoký muž a Hugo na druhé straně ulice
instinktivně zacouval. Ale Kristoffer mluvil do mobilu a směrem k Hugovi se
nepodíval. Muž, který mu všechno vzal, si namířil ke svému prodlouženému penisu
ve formě módního sportovního vozu. Dobře věděl, že něčím takovým Emmě nemůže
imponovat. Emma se o takové věci nezajímala.

Kristoffer prudce nastartoval a prosvištěl kolem Huga, aniž mobil
odložil. Muselo jít o něco opravdu naléhavého, protože mobil se už při řízení
nesměl používat. Teď si aspoň mohl být jist, že tu v této chvíli není. Zamířil
ke vchodu, ale přesto se kolem sebe neklidně rozhlížel a snažil se neslyšet
vlastní varovné signály, které se v hlavě ozývaly stále silněji. Vyťukal kód u
vchodu – pamatoval si ho od doby, kdy tam Emmě pomáhal odnosit její věci –, ale
s každým dalším krokem mizela jeho sebedůvěra. Opravdu si to promyslel? Co jí
řekne? Zastavil se přede dveřmi, na chvíli zaváhal a v okamžiku, kdy chtěl
stisknout zvonek, si to rozmyslel a utíkal pryč.
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Když Emma vyšla z domu,
na okamžik se jí zdálo, že zahlédla mizet za rohem Huga. Ovšem on v blízkosti
nebydlel, tak tady neměl co dělat. Bylo jí to trochu nepříjemné vzhledem k
tomu, že o něm ráno Kristoffer mluvil. Když kráčela k budově policie,
uvažovala, jestli si tím Hugo přeje narušit vztah mezi ní a Kristofferem. Dost
často nebyli v pohodě. Nebyla si ovšem jistá, jestli za to může Hugo nebo něco
jiného. Dříve nebo později se to ukáže. V břiše ucítila kámen. V jejím světě
byla hlavní úplná rodina, ne rodiče, kteří bydlí kus od sebe.

Za čtvrt hodiny došla do práce a vyjela do šestého poschodí. Celá
její skupina už seděla v konferenční místnosti a vedoucí Lars Lindberg právě
začal mluvit, když Emma bez dechu dorazila a posadila se vedle Nylleta. Bývala
vždycky první, dnes se o pár minut opozdila. Omluvně kývla na šéfa, který se s
ní pozdravil a začal.

„Hans Göransson byl zavražděn dvanácti bodnými ranami ostrým
předmětem do břicha a prsou. Vražednou zbraní je se vší pravděpodobností
kuchyňský nůž značky Global, který nejspíš patřil rodině. Zajistili jsme stopy
na noži, ale na výsledek musíme počkat, přestože případ má prioritu. Zprávu
obdržíme ze Státní kriminalistické laboratoře. Podle předběžného ohledání měla
oběť v krvi v okamžiku smrti kolem dvou promile alkoholu. Místní policie
pátrala v okolí a ty, Emmo, pročteš jejich zprávy. My ostatní musíme upřesnit
jeho poslední hodiny a zjistit, s kým se stýkal. Uplynulo nám už čtyřiadvacet
hodin z nejcennějších osmačtyřiceti, takže nás čeká dlouhý pracovní den.“

Rozhodující pro průběh vyšetřování jsou první dva dny, kdy si
ještě svědci něco pamatují, podezřelí si ještě nestačili zjistit, jaké
informace má policie, a nahrávky z kamer dosud nejsou vymazané.

„Způsob vraždy svědčí o vysoké agresivitě a mluví pro osobní
angažovanost. Domníváme se, že se oběť a pachatel znali a že se tato osoba
vyskytovala v jeho okolí. Začněme od Cornelie. Jakým dojmem na vás působila?“
zeptal se Lindgren a pohledem se zastavil u Emmy a Nylleta.

„Jako první mě napadlo, že příliš netruchlí,“ řekl Nyllet.

„A reagovala nervózně a přehnaně,“ dodala Emma.

V místnosti nastalo ticho a zdálo se, že všichni uvažují o tom,
co by to mohlo znamenat.

„Na druhé straně byla šokovaná,“ pokračovala Emma. „Moje ses tra
Josefina ji zná a řekla mi, že během celého manželství manžel Cornelii týral.“

„Máme nějaká oznámení?“ zajímal se Lindberg.

„Bohužel ne,“ odvětila Emma. „Ale požádala o rozvod.“

„Proč čekala tak dlouho?“ uvažoval jeden z kolegů.

„Dříve se neodvážila. Převažoval strach z toho, co jí udělá,“
vysvětlila Emma.

„A proč se teď odvážila?“

Zůstalo ticho, nikdo odpověď neměl.

Jeden z analytiků si odkašlal. „Manželé v lednu uzavřeli životní
pojištění. Po Hansově smrti dostane Cornelie rovnou na ruku přes čtyři miliony
korun. A k tomu peníze za dům, který je oceněn na dvanáct milionů. Protože byli
dosud manželé, zdědí i jeho podíl, což je devadesát procent ceny, takže i tady
půjde o hodně milionů. Její desetina jí hodí přibližně další milion, podle
toho, za kolik se dům prodá. Několik milionů si na dům půjčili.“

Lindberg pohlédl na Emmu a Nylleta. „Co si o tom myslíte? Není
načase ji důkladně vyslechnout a ověřit eventuální nejasnosti?“

„Zdá se, že ano,“ souhlasila Emma.

„Takže ji pozvěte, aby se okamžitě dostavila,“ rozhodl Lindberg a
putoval pohledem kolem stolu. „Co máme dalšího?“

Emma si vzpomněla na Astrid. „Dcerka tvrdí, že té noci, co došlo
k vraždě, stál v jejím pokoji nějaký člověk a díval se na ni.“

Lindberg si povzdechl. „Malé děti s bujnou fantazií jsou hodně
špatní svědci. Kdo ví, jestli se jí něco nezdálo?“

„To se mi opravdu nezdá,“ namítla Emma. „Připadalo mi, že si je
tím jistá. Skoro až příliš. Napadlo mě, jestli ji Cornelie nepožádala, aby si
to vymyslela, a odvedla tak naši pozornost od sebe.“

„Musíme s dítětem znovu mluvit, normálně ji vyslechnout.
Dohlédni, aby sem přišla s matkou.“

„Jistě.“

Lindberg na ni pohlédl a ona si to vyložila tak, že má
pochybnosti, jestli všechno zvládne. Byla rozhodnutá jít až do krajnosti, aby
mu to dokázala. Jen musí udržet správnou hladinu cukru, což znamená, že musí
pořádně jíst. Doufala, že se jim povede vraha najít, a ona pro to rozhodně
udělá všechno.

„Co dalšího víme o Hansovi?“ ptal se dál Lindberg. „S kým se
během roku stýkal? A především – s kým se setkal během posledního dne svého
života?“

Dva vyšetřovatelé už měli připravený dlouhý seznam jmen. „Jsme
zatím v polovině. Mluvili jsme už s jeho bývalými kolegy z práce, přáteli a
bývalou manželkou, ale několik osob jsme zatím nevypátrali. Dosud jsme ale ve
slepé uličce. Všichni, s nimiž jsme mluvili, mají na tu noc alibi. Stále ještě
zjišťujeme, s kým se setkal v pondělí. Podle sekretářky měl několik schůzek.“

„Dobře. Pokračujte se seznamem,“ rozhodl Lindberg a pokračoval: „Když
se vrátíme k těm, kteří měli přístup na místo činu v těch posledních
čtyřiadvaceti hodinách, tak to byli Hans, Cornelie, Astrid a makléři. Žádná
uklízečka nebo opravář?“

„Ano, ještě technik Konrád Kowalski, ale ten byl tu noc doma s
manželkou,“ řekl Nyllet.

„Ověřil sis to?“ zeptal se Lindberg a Nyllet zavrtěl hlavou. „Vzhledem
k tomu, že měl spojení s domem oběti, musíme si být jisti, že nějakou manželku
vůbec má.“

„Poznamenal jsem si to,“ odpověděl Nyllet.

„Takže teď, pokud jde o samotnou prohlídku domu: prošli jste
jména zájemců v našich registrech?“

Přikývl jeden z analytiků. „Nic nemáme.“

„Našli jste je?“ tázal se Lindberg.

„Většinu z nich. Je jich jen několik.“

„A co realitní kancelář, která se stará o prodej domu?“ Lindberg
nahlédl do poznámek: „Benjamin Weber?“

„Říká se o něm, že je to pěkný neřád,“ ozvala se Emma.

Lindberg pozvedl obočí. „Dávám přednost faktům před pomluvami.
Odkud ten údaj máš?“

„Zaslechla jsem to,“ odpověděla Emma, místo aby jmenovala
Kristoffera. „Benjamin okamžitě reagoval, když jsme se zmínili, o jakém domu s
ním chceme mluvit. Předtím jsme o události neřekli ani slovo. Měla jsem pocit,
že ví něco, o čem by nerad mluvil. Navíc jeho zaměstnankyně, makléřka Helena Sjöblomová,
vypadala v jeho přítomnosti dost nervózně.“

„Něco na tom je,“ připojil se Nyllet. „Podle šetření na místě
činu nebyla žádná okna ani dveře otevřené. Makléř tam vraha mohl pustit.“

„Nebo vraždit,“ doplnila Emma.

Lindberg si odkašlal. „Rád bych připomněl, že nehledáme zápletku
pro detektivku.“

„Ještě štěstí, že jsi mi to připomněl,“ Emma předstírala zděšení.

„Než sem zavoláte Cornelii, měli byste znovu pohovořit s Weberem.
Začněte tam,“ rozhodl Lindberg a Emma přikývla.

Po ukončení porady Emma ze své kanceláře zavolala Cornelii, aby
se co nejdříve dostavila na policii. Vysvětlila jí, že specialistka na výslechy
dětí dává přednost tomu, aby se viděly tady, a navíc mají na Cornelii pár
doplňujících dotazů. Cornelie nezněla nadšeně, ale slíbila, že přijde tak
rychle, jak to půjde, tedy přibližně do hodiny.

To znamenalo, že mají s Nylletem dost času zajet do realitní
kanceláře promluvit s Weberem, přesně podle plánu.
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Když jsem vstoupil do
pokoje, vůbec nereagovala. Dál si pobrukovala monotónní melodii a otočená ke
mně zády hleděla z okna. Všiml jsem si, že na parapetu stojí nový květináč s
hyacintem, jinak bylo všechno jako vždycky. Stejně deprimující a prázdné
světležluté stěny, na nichž bylo vidět jen několik dírek. Předešlý pacient si
nejspíš odnesl obrázky a kytky domů.

„Ahoj, jak se máš?“ zeptal jsem se a sedl si na postel kousek od
ní.

Zmlkla a otočila ke mně hlavu, aniž mě ve skutečnosti viděla.
Pohled měla zakalený. Byla příliš nepřítomná, než aby mohla vnímat své okolí,
tak mi to řekl lékař. Žila v jiném světě, jenž už neexistoval, ale který
odmítala opustit.

„Přišel jsi dnes zase sám?“ zeptala se zklamaně.

„Ano. Mám na chvíli volno, tak jsem za tebou chtěl zaskočit.“

Lhostejně pokrčila rameny. „Aha?“

„Vyspala ses dobře?“

„Docela,“ odpověděla a zahleděla se do šedých mraků. „Asi dnes
bude pršet. Nezapomněl jsi vzít do školky gumáčky?“

Tělem mi projel mráz a rychle jsem přikývl. Nebyl jsem schopen
slova.

Najednou se na mě podezřívavě zahleděla. „Proč se tváříš tak nejistě?“

„Spolehni se na mě.“

Sehnul jsem se k ní, položil jí dlaň na kolena a snažil jsem se
zahlédnout něco, co by připomínalo ženu, jíž kdysi byla. Ale nic už nebylo
stejné. Rád bych řekl něco, čím bych ji potěšil, ale nenacházel jsem slova.

„Nemá dnes přijít kominík?“ zeptala se.

Malátně jsem přikývl.

„Kdo ho pustí domů, když jsem tady?“

„Buď klidná. Ohlídám to. Nemusíš myslet na nic kolem domu,“ řekl
jsem a ona přikývla. To poslední byla pravda. Nemusela na dům myslet, protože
už neexistoval.
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Ukázalo se, že cesta do
Weberovy realitní kanceláře na Östermalm byla zbytečná.

„Benjamin tu dnes není,“ uslyšeli od ženy v recepci.

„Celý den?“ ptal se Nyllet. „Kde bude? Zajedeme tedy za ním,
dejte nám adresu.“

„To bohužel nepůjde. Je nemocný. Dostal chřipku.“

Benjamin Weber musel onemocnět rekordně rychle, protože na něm
ještě včera večer nebylo nic vidět. Pokud se domníval, že je chytré držet se
stranou, tak to se určitě mýlil. Takový pokus vždycky okamžitě budí podezření.
Emma hned cítila podráždění, ale byla si vědoma, že ji ovlivnil Kristofferův
pohled. Svině.

Když zahlédla Helenu Sjöblomovou, napadlo ji něco jiného.

„Tak si zatím pohovoříme s Helenou.“

Recepční vypadala nejistě a začala se zakoktávat. „Zeptám se jí,
jestli má na vás čas.“

„To určitě má,“ řekla Emma a šla dál, aniž se zajímala o snahu
recepční, aby je zadržela.

Protože byli v civilu, nikdo v kanceláři se nepodivil, jen Helena
pobledla, když se k ní blížili. Pak se přiměla k úsměvu.

„Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se napjatě.

„Rádi bychom vám položili několik otázek.“

„Teď? Já musím…“

„Bude to trvat jen pár minut. Raději tady, nebo za skleněnými
dveřmi?“ Emma se rozhlédla kolem sebe po stylově čistém minimalistickém
vybavení se značkovým nábytkem v odstínech šedé. Helena nezaváhala. „Raději v
konferenční místnosti.“

Sedli si na stejná místa jako včera a po několika formalitách se
Emma k Heleně naklonila s otázkou: „Jak dlouho tu pracujete?“

Nyllet dnes přihlížel a pozoroval a Emma doufala, že se nebude
vměšovat. Tentokrát se hodlala vyptávat sama. „Asi rok. Proč?“

„Líbí se vám tu?“

„Nestěžuju si. Proč se na to ptáte?“

„Jaký je Benjamin jako šéf?“

„Dobrý, ale pořád nechápu, proč vás to zajímá. Je to důležité?“

Emma se nezřetelně usmála. „Když se budu ptát já a vy odpovídat,
ulehčí nám to práci a čas. Říkala jste přece, že máte co dělat?“

„To ano…, podezříváte mě snad z něčeho?“

„Ne.“

Helena si vydechla a byla o poznání ochotnější. Až dokud nezačali
mluvit o domu, v němž došlo k vraždě. „Benjamin je majitel kanceláře a vás
zaměstnává?“

„Ano, správně,“ sevřeně potvrdila. „Často pracujete společně?“

Emma zahlédla, že Heleniny tváře zrudly, a v duchu si nadávala,
že jí okamžitě nebylo jasné, jaké to mezi nimi je. „Jak dlouho se scházíte?“

„Jak jsem řekla, pracuji tu rok,“ odtušila vyhýbavě Helena a
popotahovala si náramek s přívěsky. Houpaly se sem a tam na zápěstí a rušivě
chrastily.

„Celou tu dobu máte spolu vztah?“

Helena na ni zažírala. „Co mi to naznačujete? Benjamin je můj
šéf. A navíc je ženatý a má děti.“

„Víte, proč se dnes drží stranou?“ zeptala se místo toho Emma.
Bylo lepší počkat, až se Helena sama prořekne.

„Nedrží se stranou. Onemocněl.“

„A co mu je?“

Helena hledala odpověď. „Přesně nevím.“

„Proč ho chráníte? Co tají?“

Emma byla odhodlaná neodejít, dokud to nezjistí. Nyllet ji
naštěstí nepřerušil.

Helena vypadala zničeně. „Nechápu, co chcete vypátrat.“

„Vyšetřujeme vraždu,“ objasnila Emma. „Proto musíme vědět, co s
tím má společného.“

„Já jsem nic neudělala. Benjamin také ne.“

„Jak to víte?“

„Prostě to vím.“

Emma měla pocit, že na něco důležitého zapomněla, a najednou si
to vybavila.

„Podle Cornelie jste v pondělí přišla do vily sama a zůstala tam
chvíli ještě po předvedení domu. Kde byl Benjamin?“

Helena poškubávala náramkem, až to nepřetržitě šramotilo, a pak
pohlédla na Emmu. „Byl tam také.“

„Viděla jste ho z domu odejít?“

„Tedy…,“ Helena nevěděla, co říct. „Volal na mě ahoj, ale vůz
jsem neviděla, pokud se ptáte právě na to.“

„Kde jste byla, když odcházel?“ Helena se stydlivě zahleděla do
stolu. „Na toaletě.“

„Nejezdíváte společně?“

„Někam spěchal.“

„A technik také odjel?“

„Ano. Byla jsem tam poslední.“

Emma skončila s důraznou žádostí, aby jí Helena zavolala, kdyby
si na něco důležitého ještě vzpomněla. Nebo až se objeví Benjamin. Každá
maličkost by jim mohla pomoct.












33.
Sedmnáct nepřijatých hovorů,
většinou od Cornelie Göranssonové, ale několik i od Moniky. Benjamin zíral na
mobil, ale rozhodl se dál všechny hovory ignorovat, především proto, že
nezvládl poslouchat, co si přejí. Nechtěl slyšet jejich nářky, stačily mu
potíže s těmi podělanci z inspekce realitních makléřů. Jakmile dostane vítr do
plachet, už na něm sedí jako vosy a hledají, jak by ho mohli zastavit v rozletu.
Jako by on prosil o to, aby směl převzít firmu svého otce. Naopak. Nikdy neměl
sebemenší chuť řešit psychologickou strategii mezi stranami různých zájmů. Aby
v této branži uspěl, musel mít hodně citlivý nos. Celou dobu balancovat mezi
nařízeními a neurčitou šedou zónou. Lákat cenovou nabídkou bylo spíš pravidlem
než výjimkou, proč z toho něco dělat? Ale inspekce nejspíš nemá nic
zábavnějšího na práci než mu šlapat na paty. Zatraceně, bylo přece zhola
nemožné plnit všechna nařízení a ještě si i vydělat. Honoráře klesají a málem
se nevyplatí podnikat. Teď mu navíc v kanceláři sedí tři lenoši, kteří doufají,
že jim nemovitost k prodeji přinesou na stříbrném tácku. V zemi se to makléři
jen hemží, ale málo z nich udělá opravdovou kariéru. Na displeji se objevilo
Helenino jméno. Ano, právě ona měla dobré předpoklady a navíc skvělý zevnějšek.
Rozhodl se její hovor přijmout, aby ji aspoň zaslechl.

„Proboha, kde jsi?“ skoro se rozkřičela, když se po čtvrtém
signálu ozval. Zdálo se, že stojí na ulici, protože slyšel hluk rušné dopravy.

„Doma. Máš chuť?“

„Nech toho, není to moc zábavné. Teď tu byla policie a kladli mi
spoustu nepříjemných otázek. Proč se schováváš?“

Ještě tohle! Proč se policie zabývá právě jím? Přece jen chce,
aby ho všichni nechali na pokoji.

„Není mi dobře.“ Snažil se, aby zněl hodně ublíženě.

„Mně také ne. Copak nechápeš, jak je to nepříjemné, když musím
lhát policii?“

„Lhát? A o čem?“ Přestal si osahávat ztopořený penis a soustředil
se na to, co říká.

„O prohlídce domu. Nechal jsi mě v tom samotnou.“

Benjamin se v posteli překulil a snažil se nenakazit Heleninou
nervozitou. „Ale to jsi jim snad neřekla?“

„Ne, jasně že ne, to by snižovalo kvalitu naší práce. Nechtěla
jsem budit zbytečné podezření.“

Benjamina napadlo, že to možná nebylo nejchytřejší, protože
taková věc jde snadno ověřit. Stačí se zeptat zájemců o dům, kteří se prohlídky
účastnili.

„Proč jsi neřekla, jak to bylo? Když jsem tam ani nebyl, tak mě
nemohou zaplést do vraždy. Takže kvůli mně jsi jim raději měla říct pravdu.“

„Kdo mluví o tom, že bys měl mít s Hansovou smrtí něco
společného?“ Helena teď zněla hystericky, jako by se jí nedostávalo vzduchu.

„Jasně že to policie neřekne rovnou, ale hledají všechny stopy,
které by je mohly dovést k pachateli. Copak se nedíváš na detektivky?“ Benjamin
se uvolněně rozesmál.

„Ne. Dávám přednost romantickým filmům. O neopětované lásce.“

Při jejích slovech pocítil tíhu v břiše. Vyhnul se pohledu na
fotografii visící na stěně. Byl na ní se svou ženou v národním parku v
Kalifornii. Tehdy byla Monika atraktivní a žádostivá. Ale pořád ještě spolu
pravidelně spí – jistě aspoň dvakrát za rok.

„Přijď sem a všechno vyřídíme najednou,“ vyzval ji a znovu si
sáhl do kalhot.

„Mám práci,“ protestovala.

„Dnes máš volno,“ kontroval.

„Benjamine, já nevím… Nemám už z toho dobrý pocit. Musím…“

Jakmile budou spolu, přivede ji na jiné myšlenky. Neumí mu
odolat, to věděli oba. Přinejmenším na něco byl opravdu talentovaný – se ženami
to uměl.

„Jen jednu věc: zavolej Cornelii Göranssonové a řekni jí, že ode
dneška se o prodej domu staráš ty. Bohatě se ti to vyplatí,“ řekl a zahleděl se
na nadouvající hrdost mezi nohama. Během let uspokojil mnoho šťastně vyvolených
žen, ostatně i pár mužů, protože nikdo nechce zemřít zvědavý.

„Jistě, šéfe,“ odpověděla kysele. „Dnes jsem dostala novou
nabídku.“

„Slušnou?“

„Padesát tisíc nad vyvolávací cenu.“

„Sakra!“

Věděl, že je nadaná, ale tohle bylo nad očekávání.
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Zdálo se, že se Benjamin Weber
propadl do země. Cornelie mu poslala několik zpráv, ale nezavolal. Každý
další pokus zněl trochu ostřeji, ale zřejmě ne dostatečně na to, aby zvedl
telefon a ozval se. Tak by se snad se zákazníkem jednat nemělo. Potřebovala
zjistit, jak to s prodejem vypadá, zejména při pomyšlení, že jedinou osobou na
seznamu byla ta, která měla pomoct vyhnat cenu nahoru. Cornelie nechtěla zajít
až tak daleko, aby ho pokládala za nastrčenou figuru, ale spíš ho vidět jako
pomoc k získání přijatelné ceny. Teď se zdálo, že nic nefunguje kvůli
probíhajícímu policejnímu vyšetřování.

S Astrid, kterou držela za ruku, vystupovala po jezdících
schodech nahoru ze zastávky U Radnice. Nikdy si neoblíbila modrou trasu metra,
která vedla hluboko pod zemí. Co by nastalo, kdyby třeba začalo hořet? Musí
něco udělat s klaustrofobií, ale je to jen jeden z psychických problémů, jimiž
trpěla. Vydechla si, když byly na Bergské ulici. Puls se jí vracel k normálu,
dokud si nepřipomněla, co tam dělá. Hned ucítila nový tlak na prsou.

Cornelie neměla tušení, co jí policie znovu chce. Museli něco
zjistit a už se předem bála, o co může jít. Naproti tomu se zdálo, že se Astrid
na návštěvu těší. Poskakovala vedle ní a broukala si nějakou melodii. Cornelie
se pokoušela usmívat, ale moc jí to nešlo. Zvláštní bylo, že vyšetřování vedla
právě mladší sestra Josefiny. Byly hodně rozdílné, i když přesto v několika
ohledech podobné, ale z Emmy byla Cornelie hodně nervózní. Bylo snadné se
nechat oklamat jejím půvabem a myslet si, že ničemu moc nerozumí, ale pak se
hned ukáže, že je zatraceně chytrá. To už Cornelie v každém případě pochopila.
Bylo zřejmé, že Josefina k ní má velký respekt, a o to hůř se cítila sama.
Prošly parkem kolem radnice a blížily se ke vstupu do Kungsholmské ulice. V
okamžiku, kdy Cornelie chtěla otevřít vrata, zazvonil mobil. Viděla, že jde o
telefonní centrálu Weberovy realitní kanceláře.

„Cornelie Göranssonová,“ představila se.

„Tady je Helena Sjöblomová od Webera. Jak se cítíte?“

„Jde to,“ dostala ze sebe.

„Volám nevhod?“

Cornelie pustila robustní kliku a o kousek se vrátila. „To je v
pořádku.“

Astrid se pověsila na zábradlí a snažila se udělat kotrmelec.
Cornelie se postavila k ní, aby ji mohla zachytit, kdyby se pustila, aby
nespadla na kamenné schody.

„Je mi moc líto, co se stalo, a myslím si, že prodej domu teď
není vaší prvořadou starostí…“

Ale ano, říkala si Cornelie, ale nahlas přitakala: „Ano, to máte
pravdu.“

„V každém případě vám ale musím sdělit, že došlo k malé změně.
Benjamin onemocněl a zodpovědnost za prodej vašeho domu přenechal na mně.
Doufám, že vám to nebude vadit?“

„To není problém,“ potvrdila Cornelie, aniž si to stačila
rozmyslet. Správně jí měl zavolat sám Benjamin a sdělit jí to a také jí měl
vyjádřit soustrast. S Hansem uzavřel speciální domluvu a doufala, že pořád
platí.

Napětí v Helenině hlase trochu polevilo. „V tom případě vám mohu
říct, že máme první nabídku.“

„Skutečně?“ Cornelie se musela dost snažit, aby její hlas nezněl
tak vesele, jak se cítila. „Vzhledem ke skutečnosti mě to skoro překvapuje. Na
kolik je?“

„Jedenáct milionů padesát tisíc.“

„Prodejte!“ vyhrkla, ale pak se trochu zarazila. Jen aby to nebyl…,
ne, to nemůže být on. „Jak se jmenuje ten zájemce?“

„Okamžik, podívám se… Henrik J. Carlsson.“

Cornelie se musela opřít o zábradlí. „Vypadá seriózně?“ dostala
ze sebe.

„Naprosto.“

„Dobře. Tak vyčkáme, jestli během týdne nepřijde více nabídek.
Bylo by hloupé to uspěchat a sáhnout hned po první.“

„Ve vašem případě přesto musím doporučovat, abyste…“

Cornelie jí skočila do řeči: „Teď musím utíkat, uslyšíme se
později.“

Srdce jí prudce bušilo, když ukládala mobil, a musela se držet,
aby hlasitě nezanaříkala. Jak může být Hentik tak hloupý, že toho nenechal,
když je teď Hans mrtvý? Nebo to snad neví? Zamyslela se a uvědomila si, že mu
to nezavolala. V duchu si nadávala.

„Dobrý den.“ Cornelie za zády zaslechla dobře známý hlas a
otočila se.

Emma a její kolega – jak se to vlastně jmenoval – přicházeli ke
schodům. Cornelie polkla a doufala, že hovor neslyšeli. Chtěla okamžitě zavolat
Henrikovi, ale musí to počkat až po výslechu.

„To je dobře, že jste to našla,“ poznamenala Emma a pokusila se
pozdravit s Astrid, ale ta jí nevěnovala ani jediný pohled. Když má tuto
náladu, nemá smysl se jí vnucovat, a zdálo se, že to Emma pochopila.

Ve vrátnici se Cornelie musela zapsat a pak ji oba doprovodili k
výtahu. Ticho ji dusilo a neměla v zásobě žádné zdvořilostní fráze. Ostatně se
zdálo, že ani policisté nemají chuť na plané řeči. I když byli nahoře za
několik vteřin, krátká cesta jí připadala jako utrpení. V hlavě se jí
převalovaly myšlenky. Vydechla, když vyšli z výtahu.

„Místnost, do níž si sedneme, je vpředu vpravo. Chtěly byste něco
k pití?“

„Ano, skleničku vody,“ odpověděla Cornelie za obě.

O několik minut později přišla nějaká žena a odvedla Astrid do
jiné místnosti. Cornelie si dosud myslela, že zůstanou spolu. Zrychlil se jí tep
a chtěla protestovat, ale neodvážila se, když viděla, že k nim přichází nějaký
muž. Kriminální komisař Lars Lindberg se jí představil a všechno se v ní
sevřelo pod jeho autoritativním pohledem. Pozdravila ho roztřeseným hlasem a
musela se hodně snažit, aby neuhnula očima. Jen ať ji nevyslýchá on!
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Emma chápala, že
Cornelie necítí žal po svém mrtvém manželovi, když s ní tak špatně nakládal.
Nejde si ani představit, jak těžké musí být žít pod ustavičnou hrozbou.
Uvažovala ale, proč je tak nervózní. Zatím nevěděla, co si má myslet o
tmavovlasé ženě, která teď seděla proti ní. Emminou strategií bylo přeskakovat
z věci na věc a pozorovat, jestli žena bude odpovídat stejně.

„Jak k tomu došlo, že jste zvolili právě Weberovu realitní kancelář?“
zeptal se Nyllet, který dnes výslech vedl. Emma byla přísedící a doplnila by
otázkou, kdyby na něco zapomněl.

Ve vedlejší místnosti s polopropustným zrcadlem seděl Lindberg se
dvěma dalšími kolegy, pozorovali Corneliin výraz a analyzovali odpovědi. Kdyby nějaký
dotaz chtěli prohloubit, zaklepali by a výslech na chvíli přerušili.

„Benjamin byl Hansův starý známý.“

Nylleta to opravdu překvapilo. „Proč jste se o tom dosud
nezmínila?“

„Nikdo se mě na to neptal.“ Cornelie vypadala rozpačitě. „Je to
důležité?“

„Všechno může mít při vyšetřování vraždy svůj význam.“

„Máte už podezřelého?“

„Zatím ne, ale je to jen otázka času,“ odpověděl Nyllet k Emminu
překvapení.

Co tím myslí? Zatím se ani nepřiblížili k tomu, aby mohli na
někoho ukázat, i když Benjamin udělal dost pro to, aby ho začali podezřívat. I
Cornelie stála na seznamu dost vysoko.

„Jak blízcí přátelé byli Hans a Benjamin?“ ptal se dál Nyllet.

„Nemyslím si, že se stýkali privátně, ale dříve měli nějaké
společné obchody.“

„Znáte někoho, kdo měl s Hansem neshody?“

Cornelie zavrtěla hlavou. „Na nikoho takového si nevzpomínám, ale
já jsem do jeho pracovního života neviděla. Zeptejte se raději bývalých kolegů.“

„Věděl někdo o jeho temných stránkách?“ Nyllet si odkašlal. „O
tom, že vás týral?“

„To si nemyslím. Navenek Hans působil velice společensky a
příjemně, byl to mistr přetvářky a své okolí přesvědčil, že je hotovým snem
každé tchyně. Před jinými o mně vždycky mluvil jen dobře. Ale jakmile jsme
osaměli, byl jako proměněný.“

„Komu jste se s tím svěřila vy?“

„Jen Josefině. Nikomu jinému.“

„Pamatujete si, kdy vás napadl naposled?“

„Ano. Jen několik dní předtím, než zemřel. Utíkal za mnou do
schodů, chytil mě za vlasy a tloukl mi hlavou do dveří ložnice.“ Sáhla si rukou
na bok hlavy a měla najednou prázdný pohled. „A já jsem se nechala ostříhat
nakrátko, aby mě nemohl za vlasy tahat.“

Emma hledala pohledem nějaké modřiny nebo jiné známky napadení,
ale nic neviděla. Málem se jí zeptala, jestli si smí sáhnout na její bouli,
pokud ji skutečně má, ale to už bylo za hranicí povoleného.

„Uzavřeli jste životní pojištění?“ ptal se dál Nyllet, jako by to
byla přirozená další otázka, na kterou ještě neznal odpověď.

Cornelie chvíli mlčela. Možná uvažovala, jaká odpověď je
nejpravděpodobnější. Jestli má tvrdit, že o tom nic neví, nebo říct, jak to je.

„Nemá ho snad každý?“ opáčila nakonec odevzdaně a mávla rukama. „Jak
jinak by člověk mohl zůstat bydlet, kdyby jeho partner zemřel?“

„Vy jste se ale chtěla přestěhovat,“ připomněl Nyllet a opřel se
v židli dozadu. „O kolik peněz tady celkem jde?“

„Několik milionů.“

„Vy to nevíte přesně?“ Emma se snažila neznít moc skepticky, když
slyšela Corneliinu neurčitou cifru. „Je přece dost velký rozdíl mezi dvěma a
třemi miliony.“

Cornelie vypadala bezradně, ale po chvilce váhání odpověděla: „Čtyři.
Od pojišťovny dostanu čtyři miliony.“ Její hlas zaskřípěl. „Byla bych je ráda
oželela, jen kdybych se mohla zbavit Hanse. Žádné peníze na světě nemohou
nahradit zlo, které mně a Astrid působil.“

„Proč jste to ujednání sepsali až letos v lednu?“

„Vím, že jsme to měli udělat dřív, ale prostě se to nestalo.“

„Vypravujte nám, jak do vašeho života vstoupil Hans.“

Cornelie si setřela slzu z tváře a začala: „Byla jsem mladá a
hloupá. Toužila jsem po štěstí a věřila jsem, že mě Hans odvede z nepříjemného
domova v Östergötlandu.“

„Jaký byl mezi vámi věkový rozdíl?“

„Jednadvacet let. Snad jsem v něm chtěla vidět i otce, protože s
mým vlastním otcem jsem nikdy neměla žádný kontakt. Fyzicky byl doma přítomný,
ale nikdy se mi ani v nejmenším nevěnoval. Uměl mě jen kárat, vysmívat se mi.
Ustavičně mě sekýroval. Slyšela jsem od něho jen to, že jsem k ničemu.“

„Vyprávějte nám o tom podrobněji,“ požádal ji Nyllet.

„Otec mě, matku a bratra ovládal takovým způsobem, že to neumím
krátce vysvětlit. Nevěnoval nám ani nejmenší empatii a choval se velice
dominantně. Myslím si, že právě proto jsem trpěla tak malým sebevědomím.
Jedinou možností, jak se zachránit, byl pro mě odchod z domova.“

„A tehdy se tam jako zachránce objevil Hans?“

Cornelie se zasmála, ale znělo to spíš jako odfrknutí. „Setkala
jsem se s ním při cestě na Mallorku a za rok poté, hned po maturitě, jsem za
ním odešla do Stockholmu. Nejhorší je, že můj bratr u rodičů zůstal a mám kvůli
tomu špatné svědomí.“

Cornelie se rozpovídala a Emma jí přikyvovala, aby ji povzbudila.

„Bratr posílá gratulaci Astrid k narozeninám a to je jediný
kontakt, který máme. Nedokážu se s ním setkat a stydím se za to, že jsem utekla
před otcem jen proto, abych skončila u někoho ještě horšího,“ konstatovala
smutně.

Emma viděla na Nylletově omluvném výrazu, že s ní soucítí, a kývl
jí, aby ve výslechu pokračovala.

„Jak pokračuje prodej domu?“ zajímala se.

„Teď to bude možná obtížnější, po tom, k čemu tam došlo. Benjamin
prodej předal Heleně, která mu při prohlídkách domu asistovala. Mluvily jsme
spolu před chvílí a moc nového neměla.“

„To jsme s ní mluvily skoro současně,“ poznamenala Emma.

„Řekla něco o domu?“ zeptala se napjatě Cornelie.

„Nic, co bychom už nevěděli,“ odpověděla Emma. „Jak vypadala vaše
domluva? Vy jste se měla přestěhovat do bytu – a Hans?“

„Nemluvili jsme spolu o tom a myslela jsem si, že je to jeho věc.“

„Jak jste se domluvili ohledně Astrid?“

„Prosazoval střídavou péči, ale já jsem to odmítala. Bylo by
strašné, kdybych s ním musela nechat Astrid samotnou. Chtěla jsem se o ni
starat sama.“

Ale on s tím nesouhlasil, říkala si Emma a zašilhala po Cornelii.
Je to dostatečný důvod k vraždě? Otázkou zůstává jen to, jestli by v takovém
případě měla Cornelie dost silné nervy, aby dokázala vraždit, nebo jestli za to
někomu zaplatila. Hned po výslechu si musí vážně promluvit s Josefinou. Ujistit
se, jestli jim opravdu řekla všechno.
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Když Josefina přišla do
školky, seděl Anton osaměle na houpačce. Zamávala na něho, ale byl tak
ponořen do své samoty, že si jí vůbec nevšiml. Josefina pochopila, že Astrid i
dnes zůstala doma.

Ozval se její mobil a zaváhala, jestli má právě teď hovor
přijmout. Viděla ale, že volá Emma, a ta k tomu vždycky měla dobrý důvod.

„Ahoj, jak se máš?“ zeptala se.

„Musím s tebou mluvit,“ řekla Emma.

„To je mi jasné, když voláš,“ zasmála se Josefina své bystrozrakosti,
ale Emma na ni nereagovala. „Jsem právě ve školce, můžeme to odložit?“

„Raději ne. Cornelie je s Astrid u nás na policii a já jí potřebuju
položit několik nepříjemných otázek. Můžu se na tebe spolehnout?“

Samotná otázka naznačila, že o tom má nějaké pochybnosti. „Přestaň
s tím, snad mě znáš, ne?“

„Promiň, mám toho teď opravdu hodně. Navíc je mi dost mizerně. A
musím to tajit, aby mě neposlali domů.“

„A musíš opravdu pracovat?“

„Nezačínej s tím i ty,“ okřikla ji Emma. „Tak zlé to zase se mnou
není.“

„Co chceš vědět?“ zeptala se Josefina a poodešla stranou, aby ji
Anton nezahlédl. „Položím ti hypotetickou otázku.“

„Dobře.“

„Myslíš, že by Cornelie dokázala zavraždit svého manžela?“ Jako
obvykle to Emma nijak neobalila a Josefina nevěděla, co říct.

„Myslím si, že se ho bála,“ pronesla zamyšleně. „Jinak by to
udělala už dříve, ne?“

„O tom jsem také uvažovala. Proč by čekala tak dlouho?“

„V sebeobraně?“ napadlo Josefinu.

„Mohlo by to tak být, ale nenašly se žádné stopy zápasu,“ řekla
Emma a na okamžik se odmlčela. „Jsi jediná, komu se Cornelie svěřila. Proč to
vyprávěla právě tobě?“

„Hodně se vídáme, protože naše děti jsou ustavičně spolu. Myslím
si, že nikoho jiného nemá. Je to osamělý vlk.“

„Musela mít nějaká zranění,“ pokračovala Emma a Josefina ve
stejném okamžiku zaslechla Antonův křik. Chlapec vedle něho se zatvářil
provinile, ale uhnul pohledem, když se na něho Josefina podívala.

„Budu to muset položit, na hřišti je nějaký rozruch,“ omlouvala
se Josefina a blýskla po něm očima. „Co jsi to říkala?“

„Že by Cornelie musela mít nějaké modřiny a zranění.“

Josefina se zarazila. „Nikdy jsem nic takového neviděla.“

„Cože?“ užasla Emma. „Ty jsi neviděla žádné známky toho, že ji
manžel napadal?“

„Ne, opravdu si na nic nevzpomínám, ale ona se to určitě snažila
skrývat. Často nosívala šál kolem krku. Ale prosím tě, nedělej z toho žádné
předčasné závěry. Já si myslím, že mi nelhala.“

„Tak zatím díky,“ ukončila Emma hovor.

Josefina šla k dětem a přemítala o předešlých slovech. Najednou
si připadala jako zrádce, ale mohla snad udělat něco jiného? Něco nalhávat
nebylo žádnou alternativou, zvláště když šlo o její sestru.

„Co to tady vyvádíte?“ zahartusila Josefina a už viděla, že sem
přichází učitelka.

„Bouchl mě.“

„Nic jsem neudělal,“ tvrdil chlapec. Oba se museli navzájem
požádat o prominutí, ale Anton zuřil nad takovou nespravedlností. Tváře mu
zrudly hněvem. „On si začal.“

Josefina něco zamumlala a odváděla ho. Hlavou se jí rojily
myšlenky a její úzkost rostla, když myslela na to, o čem spolu s Emmou mluvily.
Přála si Cornelii pomoct, ne ji potopit.












37.
Emma se zapomněla najíst,
ale cestou na poradu si v rychlosti vzala aspoň šálek kávy. Cornelie s Astrid
už odjely domů a ona byla zvědavá, jak probíhal výslech holčičky. Když běžela
chodbou, ozval se její mobil, a když se snažila odpovědět, vyšplíchla jí horká
káva na ruku a spálila ji. Zašklebila se bolestí, ale přesto se dokázala
představit.

„Dobrý den, tady je Helena Sjöblomová, makléřka. Řekla jste mi, abych
zavolala, kdyby mě něco napadlo.“

Emma došla do své kanceláře, odložila šálek na psací stůl a
otřela se špinavým ručníkem. „Určitě, poslouchám vás.“

„Nevím, jestli to je důležité, ale před chvílí jsem mluvila s
Cornelii Göranssonovou.“

„Kdy to bylo?“

„Asi před hodinou, možná před dvěma.“

Takže před výslechem, jak se o tom Cornelie zmínila. Emma se
přestala starat o kávu a pozorně naslouchala. „O co šlo?“

Helena ztlumila hlas. „Oznámila jsem jí, že se ode dneška budu o
prodej jejího domu starat já a že jsem dostala nabídku, která převyšuje o
padesát tisíc vyvolávací cenu.“

Emmu napadlo, jestli zájemce vůbec ví, že v domě došlo k vraždě.

„Jak na to reagovala?“

„Napřed byla hrozně nažhavená a řekla, abych to přijala.“

„Ale?“

„Když slyšela jméno zájemce, začala couvat, a že bude lepší
počkat, jestli nepřijdou další nabídky. Připadalo mi to trochu zvláštní, že tak
najednou změnila původní rozhodnutí.“

„Jak se jmenuje zájemce?“

„Henrik J. Carlsson.“

„Ví o té vraždě?“

„Ne. Prodeji to jistě neposlouží.“

„Dříve nebo později to bude venku.“

„Přirozeně mu to budeme muset říct, ale raději ne hned na
začátku.“

„Ozval se vám Benjamin Weber?“

„Ne,“ odpověděla Helena, ale moc přesvědčivě to neznělo.

Emma musela hovor ukončit, i když by se od ní ráda dozvěděla víc.
Bohužel to musí počkat. Poděkovala jí, a i tak už na poradu doběhla o pár minut
později.

„Promiňte, volala mi makléřka Helena Sjöblomová.“

„S čím přišla?“ zeptal se Lindberg.

Emma se posadila a informovala je.

„Škoda že jsme to nevěděli, než jsme Cornelii poslali domů,“
povzdechl si Nyllet.

Lindberg přikývl. „Z jakého důvodu nám to zatajila?“

„Na to se zeptám Henrika J. Carlssona hned po poradě,“ odpověděla
Emma. „Dozvěděla jsem se ještě něco, když jsem před chvílí mluvila se sestrou.
Josefina si nepamatuje, že by na Cornelii někdy viděla nějaké známky fyzického
napadení. Jí jediné údajně řekla, že ji Hans tluče.“

„Takže by to mohlo znamenat i to, že k ničemu takovému
nedocházelo?“ poznamenal Lindberg a Emma váhavě přisvědčila. „Ale proč by o tom
pak lhala?“

„V každém případě musíme i takovou možnost vzít v úvahu.“

„Zatracená škoda, že jsme to nevěděli před výslechem,“ opakoval
Nyllet.

Potom je specialistka na výslechy dětí informovala, co zjistila u
Astrid. Potvrdila, že vyžadovalo nesmírnou trpělivost, aby holčička něco řekla.

„Vyprávěla o nějakém muži, který ji v noci pohladil po tvářičce,
a je si naprosto jistá, že to nebyl tatínek. Díky noční lampičce ho docela
dobře viděla. Možná že by stálo za to pokusit se s ní udělat náčrtek podoby.“

Policejní kreslíř pokrčil nos. „Proč by ji vrah hladil po
tvářičce? Znali se snad? V tom případě by věděla, kdo to byl.“

„Astrid tvrdila, že ho nikdy neviděla.“

„Bylo by možné, že by ji Cornelie přiměla vypravovat vymyšlenou
historku?“ napadlo Lindberga.

Specialistka rozhodně zavrtěla hlavou. „To je vyloučené.
Ověřovala jsem si její vyprávění různými způsoby, něco takového bych prohlédla.“

Lindberg si překřížil paže na prsou. „Mluvíme ovšem o šestiletém
dítěti s bohatou fantazií.“

„Které je navíc trochu odlišné,“ připomněla Emma. „Byla u ní
stanovena diagnóza?“

„Vyšetřoval ji dětský psycholog, má nějaké odlišnosti ve vývoji,
ale nijak závažné,“ řekla specialistka.

„V této chvíli se soustředíme na Benjamina Webera a Cornelii Göranssonovou.
Zjistěte o nich úplně všechno.“ Lindberg přejel pohledem kolem stolu a všichni
přikývli.

Jedna policistka zvedla ruku: „Mluvila jsem se ženou, která mi
sdělila, že v neděli v noci u ní byl Hans. Popsala mi podrobně celý večer.
Dozvěděla jsem se víc, než jsem si přála.“

„Takže Hans měl milenku?“ zeptal se překvapeně Lindberg. „To by
vypadalo jako drama žárlivosti. Třeba Cornelie lže o tom, že ji napadal,
zatímco ve skutečnosti měl jinou a chtěl ji opustit. A kvůli tomu ho
zavraždila.“

„To by byl myslitelný motiv,“ přitakala Emma. „Ale něco tu
nesouhlasí. Při dřívějším výslechu Cornelie řekla, že v noci stál někdo ve
dveřích ložnice a pozoroval ji. Bylo to ale noc před vraždou. Pokud tam nebyl
Hans, tak kdo?“

„Stejný muž jako ten, co pohladil Astrid?“ nadhodil Nyllet.

Rozhostilo se ticho. Za okamžik se ozval Lindberg: „Ale proč by
byl v domě pachatel noc před vraždou?“

„Třeba čekal na Hanse, ale ten nepřišel,“ napadlo Nylleta.

Emma na ně pohlédla. „Nebo Cornelie lže.“












38.
Teď zpětně už Cornelie
nechápala, proč to policii neřekla tak, jak to bylo. Měla se o té nové nabídce
zmínit a netajit ji, ale na druhou stranu to jistě nemělo žádný význam pro
vyšetřování vraždy. Kdyby se k tomu vrátili, může vždycky tvrdit, že netušila,
že je takové věci zajímají.

Cornelie pohlédla na dcerku, která ležela natažená na gauči.
Celou cestu domů z policie zlobila a neposlouchala ji. Když konečně došly domů,
šla si rovnou lehnout. Nechtěla nic jíst, ani skořicový šnek. Nebude nemocná?
Cornelie jí sáhla na čelo. Možná bylo trochu teplejší, ale teploměr tu neměla,
nenapadlo ji, aby si ho vzala. Přikryla ji dekou a sedla si k ní. Astrid
fňukala, ale Cornelie si toho nevšímala a četla si zprávy na mobilu. Několik z
nich se týkalo Hansovy vraždy. Nic neříkající slova. Popisovali dům a jeho
okolí, ale zdálo se, že policie nic důležitého zatím nepustila ven. Nejspíš
vyšetřování dosud nepokročilo. Jen v jednom článku tvrdil nějaký anonym, že už
brzy podezřelého zadrží. Ostatně něco takové naznačoval i Nyhlén. Pokud by to
byla pravda, měli by to oznámit nejdřív jí, protože je nejbližší příbuzný.

Pohlédla znovu na Astrid a zdálo se jí, že těžce dýchá. Pod dekou
s medvídkem v náručí vypadala maličká a zranitelná. Pocítila špatné svědomí, že
na ni byla přísná. Přece není divné, že je po policejním výslechu neklidná a
zlobivá. Jejich dny, jejich životy se obrátily vzhůru nohama. Najednou samy dvě
bydlí někde úplně jinde. V bytě mají půjčené Antonovy hračky. Dítě, zvyklé na
pravidelný život, je jistě zmatené. Cornelii napadlo, že sem musí co
nejrychleji dopravit její věci, postarat se, aby to tu měla co nejhezčí. I když
tu nezůstanou dlouho.

Dosud nedokázala myslet na to, že Astrid viděla zavražděného
Hanse. Krev na zdech a všechnu tu další hrůzu. Vzpomínky byly tak zřetelné a
detailní, že musela utíkat do koupelny. Chtělo se jí zvracet, ale nic ze sebe
nedostala. Když se trochu vzpamatovala, zavolala Henrikovi. Odpověděl po prvním
signále.

„Proč jsi už teď dal nabídku?“ zeptala se.

„Udělal jsem to, o co jsem byl požádán,“ odpověděl skoro jízlivě.

„Nikdo přece nechtěl, abys nabídku rovnou zvýšil? Může to být
nepříjemné pro oba.“ Cornelie šla do kuchyně, aby nerušila Astrid. „Co tím
myslíš?“ vyštěkl. „A proč mi voláš ty, a ne Hans?“

„Protože on už nežije.“

„Zatraceně, o čem to mluvíš?“ vyhrkl Henrik.

„V noci na úterý, den po prohlídce domu, byl zavražděn. Copak se
nedíváš na zprávy?“

„Ne. A proč jsi mi to už nezavolala?“ Nepříjemný hlas už zmizel.

„Protože mě drželi na policii u výslechu.“

„Takže nebude trvat dlouho a budou u mě. Tak to ti pěkně děkuj u.“

„Nech té sebelítosti,“ uťala ho Cornelie a překvapila ji vlastní
odvaha, protože se ho ve skutečnosti bála. „Nemáš snad s tou vraždou nic
společného?“

„Jasně že jsem mu nezakroutil krk. Jen jsem dal nabídku na dům.
Chápeš, že mou činnost může zničit jediný chybný krok?“

Cornelii to nezajímalo.

Henrik nahlas zaklel. „Jsem jediný, kdo přišel s nabídkou.“

„Co uděláme?“

„Okamžitě ji musím stáhnout.“

„Nebylo by lepší pár dní počkat, než se to přežene? Mohlo by
působit divně, že jsi tak rychle změnil názor. Uklidni se, než přijdou další
nabídky.“

Praštil telefonem.

Třásly se jí nohy, když se vracela ke gauči. Nebyly ještě ani
čtyři hodiny, ale ona by už nejraději usnula a zapomněla na všechny starosti,
které jí probíhaly hlavou. Kéž by už ten strašný den skončil. Cítila, že by se
potřebovala vyplakat, ale slzy ne a ne přijít. Dusil ji neklid, úzkost nad tím,
že je sama na všechno trápení a rozhodování. Zkusila zavolat Josefině, ale po
třech signálech byl telefon obsazený. Když se nad vším znovu zamyslela, musela
připustit, že Henrikova zloba je oprávněná. Měla mu okamžitě zavolat a požádat
ho, aby vycouval. Teď riskoval, že se na něho upne nežádoucí pozornost, a ona
bude mít o nepřítele víc. Jako by už toho nebylo dost s policií, která z ní
nespustí oči. Jediné setkání s Henrikem ji dokázalo přesvědčit, že se ničeho
neštítí. Tento muž měl ale takové kontakty, že jistě udělá všechno, aby smazal
stopy. Cornelie se přivinula k Astrid a ucítila vlhko na tvářích.












39.
Henrik J. Carlsson nevypadal
ani dost málo překvapený, když otevíral dveře svého bytu nečekané návštěvě.
Emma a Nyllet se představili a zeptali se, jestli mohou vstoupit. Henrik hned neodpověděl,
ale couvl dozadu a uvolnil jim vchod. Předsíní se jako mlha vznášela intenzivní
vůně pánského deodorantu, kterou pronikal pach potu. Na plastovém koberci
ležela hromádka neotevřené pošty a v rohu stály tašky plné prázdných plechovek
a starých novin. Soudě podle bot a venkovního oblečení žil v bytě sám. Emma
byla překvapená, když vstoupili do obývacího pokoje. Rozhodně nevypadal špatně,
byl zařízený značkovým nábytkem, ale navíc i uklizený, což mohlo vysvětlovat
tašky s odpadem v předsíni.

„Posaďte se,“ vybídl je Henrik a otřel si pot z čela. „Jen otevřu
okno.“

Emma se posadila do černého koženého křesla a rozhodla se
nemluvit o tom, že jí je docela zima.

Rozevřel okno dokořán a posadil se proti nim.

„Mám něco nutného na práci. Doufám, že to nebude trvat dlouho.“
Netrpělivě osahával nějaký papírek.

Emma zahlédla, že je to vstupenka s dnešním datem.

„Potřebujeme vás vyslechnout v souvislosti s vyšetřováním vraždy,
a to je snad důležitější než fotbalový zápas,“ pravila věcně a zahlédla
Nylletův rychlý úsměv, kterým oceňoval její schopnost jít přímo k věci.

„Zatraceně, je to přece derby,“ brblal Henrik.

Emma mu nehodlala poskytnout žádná vodítka, naopak chtěla použít
strategii, kterou rychle odhalí, jaká je Henrikova taktika – mluvit pravdu,
nebo lhát.

„Znáte tuto ženu?“ zeptala se a ukázala Corneliinu fotku.

Zdálo se, že Henrik namáhá svou paměť.

„Göranssonová,“ napověděla mu Emma. „Je vám to povědomé?“

„Nikdo takový mě nenapadá,“ řekl Henrik a trochu příliš rychle
fotku odsunul. Přál si naznačit nezájem.

Emma mu přisunula fotku znovu až pod nos. „Jste si tím jistý?
Podívejte se pořádně. Máme dost času.“

Málem bylo vidět, jak mu hlavou poletují myšlenky a jak těžce se
rozhoduje, ale nakonec zvolil nejhorší možnost.

„Ne, asi jsem se s ní nikdy nesetkal.“

„Asi? Takže jist si tím nejste?“ Emma si hlasitě povzdechla.

Henrik vypadal zamyšleně. „Dopustila se něčeho nezákonného?“

„Možná bychom mohli pokračovat u nás na oddělení.“

„Naopak,“ zaprotestoval. „Vůbec nikam s vámi nemusím, protože tu
Cornelii neznám.“

Emma na něj triumfálně pohlédla. Čekala, jestli si sám uvědomí,
že se právě prořekl.

„Co je?“ zeptal se. „Řekl jsem něco divného?“

„Jak víte, že se jmenuje Cornelie, když netušíte, o koho jde?“

„Přece jste mi její jméno před chvílí sdělila.“

„Ano, řekla jsem, že se jmenuje Göranssonová. Nemluvila jsem ale
o jejím křestním jméně.“ Byl to takový malý trik, který často přinášel
výsledek.

Henrik jako by se celý zmenšil a omluvně na ně pohlédl. „Dobře.
Vzdávám se. Bylo to ode mě nedomyšlené, ale napadlo mě, že bych neměl mluvit
zbytečně. Asi jsem si hloupě myslel, že se mnou budete dříve hotovi, když budu
předstírat, že ji neznám.“

Emmin hlas zněl kysele. „A teď jste se rozhodl, že ji přece jen
znáte?“

„O co tu jde?“

„Takže přece jen víte, kdo je?“

Ještě než Henrik odpověděl, Emma pokračovala: „Byl jste na
prohlídce vily Göranssonových v neděli i v pondělí. Je pěkná?“

Henrik odevzdaně přikývl a mávl rukama. Emma se rozhlédla po jeho
dvoupokojovém bytě a uvažovala, jestli chápe, kam směřují její myšlenky. A jaká
bude její příští otázka. Jak zamýšlí splatit tak drahý dům, když má jen tento
byt? Už si ověřili, že nemá žádné další nemovitosti.

„Můžete tu prohlídku popsat?“

„Popsat? Jak to myslíte? Prostě jsem si dům prošel, tak jak se to
dělá.“

„Všiml jste si něčeho zvláštního? Někoho, kdo by se divně choval?“

Henrik se na chvíli zamyslel a vypadal hodně bezradně. „Ne. A
nechápu, proč se na to ptáte.“

„Protože den po prohlídce byl v domě nalezen mrtvý muž.“

Henrik se snažil tvářit překvapeně, ale Emmě bylo jasné, že to už
věděl.

„Pamatujete si na makléře?“ zeptal se Nyllet.

„Benjamin Weber je dobrý známý, ale nepamatuju si na jméno ženy,
s níž jsem tam mluvil.“

„Jak se Benjamin choval v pondělí?“

„Benjamin? Ten tam byl jen v neděli.“

Emma se musela nadechnout. „Takže vy říkáte, že tam v pondělí
byla jen ta žena? Jste si tím jist?“

„Stoprocentně. A byl tam také ten technik.“

Stačilo, aby si Emma s Nylletem vyměnili pohled, aby bylo jasné,
že večer hned tak neskončí. Během dvou let, kdy spolu těsně spolupracovali, se
naučili komunikovat beze slov. Benjamin jim toho musí dost vysvětlit a Emma mu
nehodlala poskytnout čas do zítra.

Henrik prsty poklepával po vstupence. „Chcete ještě něco?“

„Chcete se tam stěhovat sám?“ zeptala se Emma.

„Vadí to snad?“

Jeho odpověď přešla otázkou. „Jak hodláte dům financovat? Jde
přece o hodně milionů.“

„Zatraceně, o co tu jde? Z čeho mě obviňujete? Já jsem přece jen
obyčejný spekulant.“

„Vyšetřujeme vraždu a máme pocit, že nám tajíte důležité
informace.“

Henrik zrudl zlostí. „Jak něco takového můžete tvrdit? Pustil
jsem vás domů a očekával jsem, že se mnou budete jednat s respektem. Už vám bez
advokáta neřeknu ani slovo.“

„Uklidněte se,“ nabádal ho Nyllet. „Jen nás zajímá, proč jste nám
neřekl, že jste vyšel s nabídkou.“

„A proč je to důležité?“ opáčil Henrik, ale nedokázal zakrýt
paniku.

„Jak nám vysvětlíte, že prodávající ji akceptovala jen do
okamžiku, než uslyšela vaše jméno?“

Henrik pokrčil rameny. „To netuším. Neumím číst myšlenky.
Zeptejte se Cornelie.“












40.
Stěží Henrikovi rozuměla,
protože klel jako dlaždič. Cornelie ho přímo viděla, jak přitom prská. Proč jen
byla tak hloupá, že telefon zvedla? Protože spolu mluvili chvíli předtím,
myslela si, že pro ni má nějakou dobrou novinku. Třeba že někdo přišel s vyšší
nabídkou. Na to ale mohla okamžitě zapomenout. Jeho zloba mohla znamenat jen
jediné: mluvila s ním policie a nedopadlo to nejlíp. V okamžiku, kdy se rozhodla
telefon položit, na ni zařval: „Nemysli si, že to ukončíš!“

Cornelie se rozhlédla kolem sebe. Jak může vědět, co hodlala
udělat? Šla k oknu a pohlédla k autům parkujícím na ulici. I kdyby ji někdo
špehoval odtamtud, tak daleko do bytu by nemohl vidět. Astrid naštěstí spala,
takže nevidí, jak je její matka rozrušená.

„A co chceš, abych udělala?“ zeptala se odevzdaně.

„Okamžitě zavolej makléřce a řekni jí, že když jsi s ní mluvila
naposled, byla jsi ze všeho zmatená, a že se musíš nejdřív vyrovnat s tím, co
se stalo, než se definitivně rozhodneš o prodeji domu. Že si musíš dát oddech.“

„Ale proč?“ Neměla nejmenší chuť čekat ani o vteřinu déle, než
bylo nutné.

„Musíš ji požádat, aby nabídku stáhla. Řekni jí, že na to teď
nemáš sílu. Pochopí tě, protože ti právě zemřel manžel.“

Cornelie zavrtěla hlavou. „Je mi líto, ale to nejde.“

„Na to se ti vyseru. Když jsi na mě poštvala policajty, tak to
teď koukej dát do pořádku. Jinak…“

„Jinak co?“

„Jak se má Astrid?“ zeptal se teď jiným tónem.

Cornelie ztuhla, když změněný hlas zaslechla, a pohlédla na svou
spící dceru. Medvídek jí spadl na zem, zvedla ho. „S makléřkou promluvím.“

„Ještě dnes večer,“ přikázal.

„Hned, jak skončíme,“ slíbila a zaslechla, že zaklel a hovor
ukončil.

Bouchala si mobilem do čela. Nejdřív hodně a pak ještě víc.
Všechno se podělalo a ona nevěděla, kde zatáhnout za záchrannou brzdu, pokud
vůbec nějaká existuje.

„Co to děláš, maminko?“ zeptala se Astrid, která se právě
probudila. Cornelie sebou škubla a rychle přestala.

„Já ani nevím. Dospělí lidé občas nějaké hlouposti dělají,“
odpověděla, a viděla, že je šest hodin. „Nechceš, abych tě uložila do postýlky?“

„Já jsem se právě vyspinkala,“ namítla Astrid a vypadala velice
svěže.

Cornelie si v duchu povzdechla. Nestačí, že v noci nebude
starostí spát a o všem přemítat, ale navíc k tomu bude mít i společnost.












41.
Benjamin přejel konečky
prstů po Heleniných ramenou a pokračoval dolů po zádech. Rozhodl se, že
to stojí za nový pokus. Byl zvědavý, kam se dostane, než dohoří svíce ve
stříbrných svícnech.

„Nemůžeme to dělat,“ protestovala, ale v jejím hlase slyšel, že
to tak nemyslí. Spíš mu jistě chtěla naznačit, aby si ji rychle vzal, tentokrát
hodně tvrdě.

Pokusil se ji svádět, ale spolupracovala asi jako dveře lednice
opatřené bezpečnostní zástrčkou proti dětem. Kouzlo pominulo dočista, když
místnost prořízl ostrý zvuk. Okamžik mu trvalo, než si uvědomil, co slyší.
Skoro už zapomněl na existenci pevné telefonní linky, jen si vybavoval, že se
tu každého čtvrt roku objeví faktura. Jen hodně nerad se zvedl z modrobílé
kostičkované postele se zabudovanou masáží a nastavitelnou částí pod hlavou,
položil chodidla na borovicovou podlahu, vydrhnutou do běla, a natáhl se po
sluchátku na skříňku pokrytou mramorovou deskou. Když z druhého konce telefonu
zaslechl ostrý hlas, byl v pokušení okamžitě zavěsit. „Haló, Benjamine?“

S vědomím povinnosti přiložil sluchátko k uchu a ušklíbl se na
Helenu.

„Konečně jsem tě zastihla!“ Při zaslechnutí Moničina hlasu
ochabl. „Ahoj.“

„Jak se máš?“ zeptala se, aniž by ji to sebeméně zajímalo. „Dobře.
A co ty?“

„Nevím. Musím se o vraždě při předvádění domu v Brommě dozvědět z
novin? To jsi mi nemohl zavolat? Copak nechápeš, že mám starost?“

„Jsi přece v Londýně na konferenci a nemáš na nic jiného čas.
Nechtěl jsem tě bezdůvodně zneklidňovat.“

Monika se suše zasmála. „Zajímalo mě, jestli můj manžel ještě
žije.“

„To ano,“ řekl a naznačil rukou Heleně, aby zůstala, když viděl,
že se zvedá. Tak snadno nevyvázne.

„Máš jiný hlas. Stalo se něco, o čem bych měla vědět?“

Kromě toho, že ustavičně spím se svými podřízenými? pomyslel si v
duchu Benjamin, ale nechal si to pro sebe.

„Všechno je v pořádku, nedělej si žádné starosti. Chtěla jsi
ještě něco kromě toho, jestli žiju?“

„Jen jsem ti chtěla říct, že se tu zdržím ještě přes víkend,
jestli ti to nevadí.“

Benjamin se na důvod nezeptal z toho jednoduchého důvodu, že mu
to bylo naprosto jedno. „Ne, to je v pořádku, opravdu. Musím se stejně starat o
prodej domu.“

Až se otřásl při pomyšlení na jejich vzájemnou hru. Proč se vůbec
snažit o komunikaci? Je jí naprosto lhostejný, dokud všechno navenek vypadá v
pořádku. Děti se odstěhovaly a rozvod rodičů by je neohrozil, ale na něco
takového stejně neměl sílu. Monika zase milovala jejich dům na Drottningsholmu.
To je asi pro ni nejdůležitější důvod, proč v manželství zůstat.

„Tak se měj, pusu.“

„Objímám tě.“ Benjamin odložil sluchátko a pohlédl na Helenu. „Kde
jsme přestali, než nás vyrušila?“

Zavrtěla hlavou. „Tam, že se teď půjdu osprchovat.“

Zklamaně sledoval, jak se zvedá z postele, a konstatoval, že už
erotickou náladu nepřivolá. Monice se povedlo všechno pokazit.

Před domem zabrzdilo auto a Benjamin se šel podívat k oknu, kdo
to je. Možná sem zabloudil nějaký turista? Pak ale zahlédl vystoupit z vozu dvě
známé postavy. Nadechl se a pátral kolem sebe, kde nechal župan.

„Zatraceně, copak to nikdy neskončí?“ mumlal si pro sebe, když
scházel po schodech dolů.












42.
Emma zahlédla za oknem v prvním
poschodí prokmitnout nějaký obličej, ale okamžitě zmizel, když se blížili k
domu. Zřejmě Benjamin Weber tak moc nemocný není, když stojí na nohou. Nebo to
byl někdo jiný. V tom okamžiku nešlo rozeznat, jestli tvář patřila muži nebo
ženě. Celé patro bylo temné, jen odněkud pronikalo slabé světlo. Zřejmě od
svíčky.

„Takže se domluvili s nastrčenou osobou,“ ozval se Nyllet, který
se stále ještě v myšlenkách zabýval Henrikem J. Carlssonem. „Co s ním uděláme?“

„I když nepůsobí sympaticky, nemyslím si, že Hanse zavraždil.“

„Já také ne. To by se sotva tak zviditelňoval, aby byl jak na
seznamu zájemců, tak jako někdo s první nabídkou,“ řekl Nyllet.

„Navíc se mi nezdá, že by se vůbec angažoval, kdyby znal
okolnosti,“ domnívala se Emma a v rychlosti poslala krátkou esemesku
Kristofferovi, protože jí jich už od něho několik přišlo. Chtěl se s ní setkat
na nějaké neznámé adrese a ona přemítala, o co jde, ale on odpověděl, že má pro
ni překvapení. Dnes rozhodně neměla náladu na nějaká dobrodružství, a tak mu
napsala, že bude pracovat přesčas. Objevila se i nová esemeska od Huga.
Nenamáhala se čtením a okamžitě ji vymazala. Snažila se, aby jí jeho usilovnost
nekazila náladu.

„Nikdo snad nemůže být tak zabedněný,“ pronesl Nyllet a Emma se
snažila vzpomenout, o čem právě mluvili, protože ji zrazovala simultánní
kapacita.

„Podáme zprávu Lindbergovi a ten to může postoupit dál. Jsi
připravená?“

„Jistě.“ Emma zaměřila pozornost na Weberovu vilu z přelomu
devatenáctého a dvacátého století.

Weber jim otevřel ještě dříve, než došli ke vchodovým dveřím.
Vypadal bledší než posledně, měl zarudlé popraskané oči a rozcuchané vlasy.

„Jsem nemocný,“ řekl. Vyšel v županu ven a zůstal stát na
schodech, aby jim zabránil vstoupit.

„Potřebujeme s vámi mluvit. Můžeme na chvíli dovnitř?“ požádala
Emma. Benjamin si povzdechl a zacouval. „Jistě. Tak pojďte dál.“

„Je doma vaše žena?“

„Monika? Ne, odcestovala.“

„Zdálo se mi, že jsem někoho zahlédla u okna o patro výš, když
jsme přicházeli. To jste byl vy?“ zeptala se Emma.

„Ne, já.“ Za Weberem se objevila Helena. Byla rozcuchaná, v
pomačkaném oblečení.

Benjamin po ní blýskl očima, ale mlčel.

„Nejlepší bude, když to budete vědět rovnou, než všechno zajde
příliš daleko.“ Helenin hlas byl sotva slyšitelný a oči upírala do podlahy.

„Tobě se to říká snadno,“ brblal Benjamin a přitáhl si k tělu
pásek županu.

„Co bychom měli vědět?“ tázala se Emma a zadoufala, že se
vyšetřování posune správným směrem. Často je těžké odhadnout, kdy se to stane.
Možná teď, možná nikdy.

„Je to tak, jak jste si myslela. Spíme spolu.“ Slova vyšla z Heleniných
úst jako zašeptání.

„To je všechno?“ Emma sotva dokázala skrýt své zklamání.

Helena překvapeně pozvedla obočí. „Pro nás je to přirozeně velice
důležité, protože to znamená, že na noc před vraždou máme oba alibi.“

Ještě tohle, říkala si Emma. Jak spolehlivý je asi nevěrný pár,
který se rozhodl vzájemně podržet? Navzdory nepříjemným okolnostem Benjaminova
napjatá ramena trochu poklesla.

„Budou ty informace obecně dostupné?“ zeptal se Benjamin.

„Policie je vázána mlčenlivostí, dokud nedojde k obžalobě.“

„A co by se stalo potom?“ Benjamin se úpěnlivě zahleděl na Emmu.

„V takovém případě by se vyšetřování zveřejnilo.“

Zavřel oči a poškrabal se na zátylku. Helena nevypadala tak
zničeně jako její milenec.

„Takže říkáte, že na tu noc máte alibi? Kde jste byli?“ zajímala
se Emma.

„Byli jsme u mě,“ odpověděla Helena. Benjamin vzhlédl a krátce
přikývl, ale pořád ho zjevně zaměstnávaly jiné myšlenky.

„Jde ještě o něco jiného,“ ozval se Nyllet. „Proč jste lhali o
pondělní prohlídce domu?“

Helena a Benjamin si vyměnili pohledy, ale vypadali nechápavě. „Jak
to myslíte?“

„Proč jste policii zatajili, že jste se předvádění domu
neúčastnil?“ upřesnil Nyllet a otočil se k Benjaminovi.

„Promiňte, to bylo hloupé.“

„To jsem zavinila já,“ omlouvala se Helena. „Bála jsem se, aby
nepůsobilo neseriózně, že tam není hlavní makléř. Proto jsem to řekla.“

„Nenapadlo vás, že to bude podezřelé, když to zjistíme dodatečně?“
zeptala se Emma. „Věděl jste to, Benjamine?“ Němě přikývl.

„Co jste měl tak důležitého, že to stálo za lež, místo abyste se
věnoval prodeji domu?“

„Byl jsem u lékaře. Potvrdí vám to, kdyby to bylo třeba.“

Helena vypadala zoufale. „Chtěla jsem mu pomoct. To nebylo mířeno
proti vám. Promiňte mi to.“

Nyllet a Emma si současně povzdechli. Takže znovu na startovní
čáru. Snad Benjaminovi a Heleně došly důsledky jejich jednání. Tajením své
nevěry narušili policejní práci. Nestalo se ovšem poprvé, kdy citlivé milostné
aféry stály v cestě pravdě.

Cestou zpět do města mlčeli a ovzduší ve vozu bylo dusivé. Když
za Drottningsholmským mostem minuli odbočku na Nockeby, Emma znovu pomyslela na
Josefinu. Zněla prve do telefonu hodně zaraženě, a to bylo rozhodně
pochopitelné. Muselo pro ni být hotovou noční můrou zpochybňovat vyprávění své
přítelkyně, která k ní dosud cítila největší důvěru. Teď přemítala, jak sestra
přijme skutečnost, že Cornelie je zatím jediná, kterou policie nemohla vypustit
z vyšetřování.












43.
Josefina by měla Cornelii
zavolat a přeptat se, jak vypadal výslech u policie, ale nezvládla to. Vůbec
nevěděla, co jí říct. Velice ji zneklidňoval předchozí hovor s Emmou a marně se
snažila rozpomenout na nějaké modřiny nebo zarudnutí na Corneliině těle.

„Na co myslíš?“ zeptal se jí Andreas, když se jejich kroky v hale
zkřížily. Děti byly neklidné, nejspíš vycítily napětí mezi rodiči.

Pokusil se jí položit dlaň na rameno, ale uhnula a s nechutí na
něho pohlédla. Pomyslela na účty, které našla v jeho pracovně, a sama se sebou
bojovala, jestli s ním má o tom mluvit. Před necelým rokem Andreas prohlásil,
že se zúčastní letošního Stockholmského maratónu, ale dosud nezahlédla, že by
si koupil běžecké boty. Teď už věděla proč: místo tréninku běhal za milenkou.

„Mám toho teď v hlavě moc,“ řekla vyčerpaně. „Nevím, co je
nejhorší.“

„Jsem na tom stejně,“ pravil. „Došla jsi někam v souvislosti s
tím, o čem jsme spolu mluvili?“

Josefinu zaskočil jeho měkký tón. Bylo to, jako by se právě
rozhodovali, jestli si na dovolenou s rodinou zajedou do Thajska nebo na
Maledivy.

„To snad spíš ty by ses měl zamyslet, co chceš, a proč mě
zraňuješ tím, co mi provádíš za zády.“

Andreas si povzdechl. „Nechtěl jsem ti ublížit, ale doufal jsem,
že si můžeme pohovořit jako dva dospělí lidé.“

„Pohovořit jako dva dospělí lidé?“ znechuceně po něm
opakovala a vyšla z místnosti. Nějaká míra tu snad musí být.

Už nedokázala slyšet ani jediné slovo o jeho citových
vzplanutích, ke kterým zřejmě docházelo vpravo vlevo. Měla strašnou chuť
strhnout ze stěny černobílou zvětšeninu z jejich svatby, ale místo toho se
zastavila a zahleděla se na ni. Pokoušela se pochopit, že jí muž z fotografie
lhal. Byl jí nevěrný a neměl tolik odvahy, aby jí to řekl popravdě. Zdrceně se
posadila na schody, kulisou jí byla neuklizená hala. Juliiny brusle s helmou
ležely na jedné hromadě. Antonovy špinavé gumáčky a tři batohy byly na zemi
hned vedle. Normálně by jí z takového pohledu bylo do pláče. Nebo by ji přiměl
k činnosti. Nebo provokoval. Měla by to uklidit a ráno děti pořádně napomenout.
Místo toho ale zůstala sedět neschopná pohybu a jen na všechno hleděla, aniž se
dala do uklízení.

„Ty sedíš tady?“ Andreas přicházel se dvěma šálky horkého čaje v
ruce. „Vezmeš si?“

„Ne, nemám žízeň.“ Měla na čaj chuť, ale přesto odmítla.

„Chceš si povídat o Cornelii?“

Moc ráda by promluvila o tom, jak přítelkyni zradila, ale když na
něho pohlédla, nedokázala se k tomu přimět. „Ne, raději ne.“

„Chápu,“ odpověděl. „Ale přesto bych byl rád, abys poslouchala,
co ti chci říct.“ Sotva znatelně přikývla. Odnesl šálky na skříňku v hale,
odsunul bundu a sedl si na kraj. Tady v hale ještě nikdy neseděli a nepovídali
si a bylo mu to trochu nepříjemné. Josefina čekala, že se shora ozve někdo z
dětí a bude mít důvod odejít, ale kupodivu se zdálo, že děti usnuly.

„Dal jsem ti slib, že s tebou budu, dokud nás smrt nerozdělí,“
pronesl Andreas trochu slavnostně a pohlédl na svatební fotografii. Josefina se
už ale zvedala. Nehodlala poslouchat jeho patetické řeči.

„Nech mě domluvit.“ Jeho rozzlobený hlas ji přiměl, aby se znovu
posadila na tvrdé schody. Byly zaprášené a všude ležely chuchvalce prachu.
Projela prstem podél schodů a zahleděla se na špínu. Měli mít raději bílé
schodiště.

„Jsem k tobě loajální a věrný, to víš,“ pokračoval. „Můžeš se na
mě spolehnout, ale to, co se stalo teď, souvisí s něčím důležitějším, než je
pouhý slib: s životem.“

Josefina přemítala, co se jí snaží říct, a Andreas pokračoval ve
své přednášce. „Život probíhá teď a nevím, jak dlouho ještě vydržím to, co v
poslední době. Cítím, že nejsem milován a oceňován za to, jaký jsem. Často od
tebe slyším, co už jsem zase udělal špatně. Jistě, někdy máš pravdu, ale už se
nevydržím pořád snažit o to, abych byl takový, jakého si mě přeješ mít. Já jsem
já. Miluju tě, ale mám pocit, že ti stojím v cestě. Chci ti říct, že už dlouho
nevydržím žít podle tvého obrazu vysněného muže.“

Pohlédla na něho. „Ten obraz jsi už zničil tím, že jsi mi lhal do
očí.“

„Co máš na mysli?“ zeptal se Andreas a pobledl. „Našla jsem
účtenku z hotelu za dvoulůžkový pokoj.“ Andreas nevěřícně zavrtěl hlavou. „Takže
ty mi už prohlížíš zásuvky?“

Místo aby přišel s přiměřeným vysvětlením nebo ji poprosil o
odpuštění, zvedl se a prošel kolem ní nahoru. Pak za sebou s bouchnutím zavřel
dveře koupelny a zamkl. Nestaral se o to, že děti spí. Šálek čaje zůstal plný.
Josefina se pokoušela pochopit, co jí Andreas právě sdělil, co ho přimělo k
tomu, aby přestoupil hranici a riskoval manželství. Jde něco takového ještě
slepit? Nebyla si jistá, jestli to vůbec pokládá za alternativu, protože v této
chvíli nevěřila, že by mu mohla někdy odpustit.












44.
Když se Emma dovolala Lindbergovi,
zněl stejně zklamaně, jako se cítila ona po Benjaminově výslechu.

„Jak posuzujete jeho důvěryhodnost?“ zeptal se.

Telefonní linka zlobila, měli v autě cestou do města špatné
pokrytí.

„Jako docela vysokou, když pomineme, že Helena lhala o jeho
přítomnosti na předvádění domu. Vysvětlil to návštěvou lékaře.“

„Než ho odepíšu, rád bych viděl lékařskou zprávu. To muselo být
něco akutního, když byl u doktora v šest večer.“

„Ano. Ale i pokud tam nebyl, není to ten, koho hledáme.

Není načase zadržet Cornelii?“ zeptala se Emma. „Nejvíc toho teď
mluví proti ní.“

„Vím, ale zatím to nejde. Mluvil jsem už o tom se státním
zástupcem. Dokud máme jen indicie, nestačí to k zadržení.“

„Indicie?“ opakovala frustrovaně Emma a hleděla na temné mraky za
oknem vozu. „Do domu se nikdo nevloupal, rozvod prosazovala ona, vražedná zbraň
pochází z jejich kuchyně. A to ani nemluvím o novém zjištění, že manžel měl
milenku a nikdo nepotvrdil její týrání.“

„Ale podle dcery byl u nich během té noci nějaký muž. To musíme
vzít v úvahu.“

Emma se ušklíbla. „Nejspíš jí to nakukala Cornelie.“

„Podle vyšetřovatelky dětí to tak nebylo. Zítra s ní budeme znovu
mluvit.“

Když skončili, Nyllet potřásl hlavou. „Souhlasím s tebou, ale nemůžeme
nic dělat, když je státní zástupce proti.“

„Co ještě chce?“ povzdechla si Emma a vytáhla si z tašky kousek
chleba. Nejraději ze všeho by teď jela domů a převlékla se do něčeho
pohodlného. A právě dnes musí mít Kristoffer jiný plán. Jen aby nezamluvil stůl
v restauraci s představou, jak ji tím potěší. V takovém případě mu řekne, jak
to je, že na něco takového nemá nejmenší náladu. Dlouhý pracovní den i
pojíždění sem a tam ji stálo hodně sil. Po návštěvě Webera se rozhodně necítila
na vrcholu. Je to sice nepříjemný typ, ale s milenkou je zřejmě ve shodě.

„Zastav mi tady,“ požádala Emma a poděkovala Nylletovi za
svezení.

„Uvidíme se zítra,“ rozloučil se s ní.

Znovu si zkontrolovala, jestli je na správné adrese ve Vasastanu,
protože Kristoffera nikde neviděla. Ukázalo se, že je o dva bloky jinde. Jako
by to nestačilo, začalo pršet. Emma deštník neměla, a tak přidala do kroku.
Ucítila napětí v břiše a zase zpomalila, když si vzpomněla na radu sestry z
poradny. Když jste ve stresu vy, stresujete i dítě. I když jí žena šla
na nervy, měla by se tím asi řídit. Zabrala se do úvah a poskočila překvapením,
když půl metru od ní na místě zabrzdilo auto. Bylo tak blízko, že ucítila teplo
z motoru. Z okénka na straně spolujezdce vyhlédl se širokým úsměvem Kristoffer.
„Ahoj krasavice, nechcete svézt?“ zažertoval.

Emma viděla, že je už jen pět metrů od správných dveří. „Myslím,
že už dojdu pěšky.“

Postavil vůz vedle jiného auta a vylezl ven. Nestaral se o to, že
zablokoval polovinu ulice i vedlejší vůz. „Strašně ti to sluší.“

V této chvíli ocenila jeho schopnost přesvědčivě lhát, protože
věděla, že vypadá strašně. „Co máš v plánu? Jsem strašně unavená a toužím jen
po posteli,“ řekla a objala ho.

Oči mu zazářily. „To já také.“

„Abych mohla spát. Na nic jiného nemysli.“

„Kdo tvrdí, že u toho nesmíš spát? Hlavně že…“

„Mlč,“ skočila mu do řeči. „Jsi blázen.“

„Tvrdil jsem snad někdy něco jiného?“ Kristoffer se rozesmál a
nonšalantně mávl svazkem klíčů. „Něco ti chci ukázat.“

O co jde? Ucítila neklid z jeho impulzivity.

„Doufám, že jsi nekoupil byt, aniž bys o tom se mnou předtím
mluvil? To bych rozhodně radost neměla, to si pamatuj. Pro mě je důležité,
abychom k rozhodnutí došli společně.“

Kristoffer zpomalil a otočil se k ní se zraněnou grimasou. „Takový
blázen snad nejsem. Chci se s tebou jen na něco podívat, ale teď jsi mi to
pokazila. Proč se nemůžeš trochu uvolnit a spolehnout se na mě? Přestaň pořád
všechno kontrolovat a především: věř mému úsudku.“

„Promiň,“ zastyděla se. „To asi dělají ty hormony. A také obtížný
pracovní den.“

„Jde to kupředu?“ zeptal se a přidržel jí dveře.

„Všechno šlo k čertu, právě než jsem jela sem. Ale nemůžu ani
nechci o tom mluvit.“

„Aha.“ Kristoffer vypadal mrzutě.

Do výtahu se vešly jen dvě osoby, a to se ještě k sobě musely
hodně přitisknout. Když se zavřely dveře, objal ji a během cesty nahoru se
líbali. Nejdřív o to moc nestála, ale vzápětí se dostala do správné nálady a
byla skoro zklamaná, když se výtah zhoupl a zastavil. Kristoffer ji vedl ke
dveřím neoznačených jménem. Odemkl dveře i bílá bezpečností železná vrátka za
nimi. Pak vypnul alarm a otočil se k ní. „Račte vstoupit,“ pronesl triumfálně a
ustoupil stranou, aby mohla projít kolem něho. „Co na to říkáš?“

Emma váhavě vstoupila do haly a přemítala, co má Kristoffer na
mysli. Na displeji na zdi stiskl osvětlení a zřejmě zapnul i hudební aparaturu,
protože se začala ozývat nějaká balada se sólem pro klavír. Místo aby se
zahalila do romantiky a spontánnosti, Emma cítila, jak se její nálada propadá.
Nemohla zastavit svou negaci.

„Cí je to byt? Jak to, že od něho máš klíče?“

Už hned v hale bylo vidět, že je byt draze zařízený. Exkluzivní
stylové vybavení vyvolávalo představu ukázkového bytu návrhářů ze Svensk
Tenn. Jistě si jeho majitel nepřál, aby mu tady někdo cizí pobíhal.

Kristoffer obrátil oči k nebi. „Je na prodej, ale majitel to
zatím nezveřejnil. Ukazoval jsem ho dnes několika zájemcům, ale mám na něj chuť
sám.“

Objal ji, ale ona se mu vyvlékla.

„Co to s tebou je?“ zeptal se.

„Že jsme tady večer. To tu nikdo nebydlí?“

„Ne. Bývají vždycky půl roku v cizině a chtějí si místo tohoto
čtyřpokojového bytu koupit něco menšího.“

Čtyři pokoje a kuchyň. Krásné místnosti s pořádnou kuchyní. Půdní
byt ve Vasastanu s viditelnými trámy na stropě.

„Jestli se ti nelíbí, tak můžeme odejít.“ Kristoffer nedokázal
utajit své zklamání.

Emma se uvolnila a usmála se. „Nelíbí? Žertuješ?“

Už jen zešikmený strop s bílými stěnami je úžasný. Tak nádherně
nebydlí nikdo, koho znala. Šla dál a všimla si, že okna ložnice vedou do
krásného vnitřního dvora, který obklopovaly typické stockholmské domy. Když
vyhlédla z okna, bylo vidět, že déšť ustal. Dovolila si na chvíli zasnít a
představovat si, jaké by to bylo, bydlet tu s Kristofferem a s děťátkem. Bylo
to příliš krásné, než aby to mohla být pravda. Pak ji ale něco napadlo: do
výtahu se nevejde kočárek.

„Na co myslíš?“ zeptal se Kristoffer.

„V každém případě to je pro nás příliš drahé.“

Přitiskl ji k sobě a znovu ji líbal. „Na to teď nemysli. Věděl
jsem, že máš dobrý vkus. Přece mě docela snášíš.“

„Nesnáším tě,“ řekla tiše. „Miluju tě.“












45.
Hned v prvním článku se
na internetu psalo o nějaké ženě, která se chtěla odstěhovat, ale kvůli vraždě
Hanse Göranssona stáhla zpět nabídku na prodej svého domu. Nejspíš je moc
vztahovačná. Přece jen kvůli tomu, že je někdo zavražděný v noci po předvádění
svého domu k prodeji, nezemřou i ostatní, kteří by také dům chtěli prodat.
Pravděpodobnost, že by se něco mohlo stát právě jí, je tak nepatrná, že by se
měla stydět ukazovat svou tvář v nejčtenějším švédském deníku. Pokud vůbec
něco, tak právě to by mohlo pro ni být riskantní.

Hledal jsem dál, co na to říká policie.

Policejní mluvčí se nechal slyšet, že je naděje na brzké vyřešení
případu. Pak jsem našel něco zajímavého. Ten, na kterého policie upínala
pozornost, byl vyslechnut a jako obvykle říkal jen nesmysly. Spokojili se s
jeho falešným úsměvem se širokou řadou zubů. Musel jsem se tomu pořádně zasmát.
Slyšel jsem, že se člověk má odvážit postavit tváří v tvář svým obavám. Také si
to myslím. Teď tu tedy sedíme a zíráme na sebe, i když jen prostřednictvím
statického obrazu na mobilu. Ale i tak.

Nemůžeš spát a bojíš se, co to všechno znamená?

Muž na obrázku se nehýbal a usmál jsem se na něho.

Brzy mu navždy tvář ztuhne.












ČTVRTEK 3. DUBNA


46.
Emma došla do budovy
policie těsně po sedmé ráno. Hned na chodbě se setkala s Lindbergem,
který jí sdělil, že právě hovořil s Bengtem Roosem, bývalým kolegou Hanse Göranssona.
Něco by jim prý řekl, ale za žádných okolností ne telefonem. „Můžeš za ním s
Nylletem rovnou zajet do Täb?“

Emma přikývla a napsala si jeho adresu. V té chvíli právě z
výtahu vystupoval Nyllet, takže stačilo na něj mávnout, že je čas znovu
vyrazit. Ve městě byl dosud klid a k Bengtově vile dojeli po slabé půlhodině.

Vůně čerstvé kávy Emmu trochu povzbudila po neklidné a málem
bezesné noci. Šálek by neškodil. Ale když vstoupili do tmavě zařízené haly, do
nosu jí nepříjemně pronikl pach kadidla. Neměla ho ráda, spojoval se jí s něčím
nepříjemným.

„Posaďte se v obývacím pokoji, hned vám donesu kávu,“ řekl jim s
americkým přízvukem Bengt. Navzdory brzkému ránu byl už v obleku s kravatou,
patrně ho čekala nějaká porada. Když Emma zahlédla orientální koberec, sahající
přes celou podlahu, sundala si boty. Zablácené střevíce s ostrým pískem na
podrážkách sem rozhodně nepatřily. Když vešla prosklenými dveřmi, jako by
vstoupila do jiného světa. Stěny byly pokryté africkými maskami a magickými
předměty, ale také suchými rostlinami v rámech a vycpanými zvířaty.

„Moje žena a já hodně cestujeme.“

Emma se k němu otočila. „Ano, to je vidět.“

„Pracuje pro Lékaře bez hranic a dlouhá období bývá v cizině,
jako právě teď. Člověk je trochu osamělý, ale aspoň se neomrzíme.“

„Vy pracujete s nemovitostmi?“

„Dříve ano. Teď už se ale několik let angažuji v projektu v
Bangladéši, kde budujeme novou vesnici s lepším standardem pro místní
obyvatele,“ vysvětlil Bengt a postavil tác na dubový stolek vedle gauče. „Mohu
vám nalít?“

„Ano, díky,“ ozvali se Nyllet i Emma současně.

„Jsem rád, že jste přijeli tak brzy,“ řekl Bengt. „Ve čtvrt na
devět budu mít důležitou poradu a do té doby jsem se chtěl s vámi sejít.“

Emmu rozčiloval jeho způsob mluvy, kdy kladl důraz na konec
každého slova. Připadalo jí to umělé, jako by se namáhal, aby zněl cizokrajně.
Ale to pro ně nebylo důležité a Emma ho nechtěla rušit vyptáváním. Podstatné
bylo, aby se dostal k věci.

„Jak jsem pochopila, byli jste s Hansem dobří přátelé,“ ozvala
se. „Přijměte mou soustrast.“

Bengt klesl do mohutného koženého křesla, které pod jeho váhou
zaskřípělo. „Je to neskutečné, že už nežije. Nechápu, kdo mu mohl ublížit.“

„Kdy jste se to dozvěděl?“

„Četl jsem o té události v novinách a začal jsem být neklidný,
když jsem pochopil, že jde o dům, který byl na prodej v Brommě. Popis přesně
souhlasil s Hansovou vilou, ‚velký bílý dům na nejlepší adrese v Brommě, malý
kousek od přístavu‘. Volal jsem nejdřív Hansovi, a když jsem se nedovolal, tak
jsem hledal Cornelii. Pak jsem zjistil, že mě hledá policie, a okamžitě jsem
vám zavolal.“

„Chceme mluvit se všemi jeho známými,“ vysvětlila Emma. „Stýkali
jste se rodinně?“

Bengt sáhl po svém šálku, ale nenapil se. Svíral ho v rukou a
zdálo se, že hledá správnou formulaci. „Ne tak docela. Spíš jsme se s Hansem
viděli po práci.“

Emma vytušila, že tady toho bude více.

„Nezníte trochu skepticky? Na co myslíte?“ povzbuzoval ho Nyllet.

„Cornelie a já jsme si nikdy nepadli do oka. Snažím se být
sebekritický, ale bylo obtížné přijímat, že její osobnost je dost nepříjemná.
Nešlo to jen svádět na její mládí.“

„V jakém ohledu nepříjemná?“ Emma si povšimla, že Nylletův ospalý
pohled zbystřil.

„Střídá nálady a v poslední vteřině mění svá rozhodnutí. Měl jsem
pocit, že Hanse drží hodně zkrátka, abych tak řekl.“

„Můžete uvést nějaký konkrétní příklad?“

„Posledně, když jsme spolu chtěli jít na hokej, Hans hodinu před
zápasem odřekl. Seděl jsem tam sám se dvěma lístky. Příští den se zmínil, že
šlo o Cornelii.“

Emma nevěděla, co si o tom má myslet. „Třeba se na ni jen
vymlouval?“

„Jistě, i to by bylo možné,“ připustil Bengt, ale zřejmě si byl
jist, že Hansovi radost pokazila Cornelie.

„Můžete nám trochu přiblížit střídání Corneliiných nálad?“

„Ale to všechno už asi znáte, ne? Mluvili jste už s dalšími
jejich známými?“

Emma se snažila zakrýt překvapení, ale netušila, co má na mysli. „Co
bychom už měli vědět?“

„Byla pár týdnů hospitalizovaná na psychiatrii. Jestli si to dobře
pamatuju, bylo to těsně předtím, než se narodila Astrid.“

„Nevíte proč?“

„Hans o tom nerad mluvil. Zřejmě nějaký večer dostala hysterický
záchvat a ohrožovala ho nožem, křičela, že ho zabije. Takže je vám jasné, co mě
napadlo, když jsem se o jeho vraždě dočetl.“

Emmě začalo trnout celé tělo a stěží dokázala klidně sedět. Bengt
nemohl vědět, že vražednou zbraní byl nůž. Pokud mluví pravdu, tak toho už mají
dost na její zadržení.

„Nevíte, na které psychiatrii ležela?“

„U sv. Gorana.“

Nyllet mu položil ještě několik doplňujících otázek, než se
zvedli.

„Děkujeme vám za pomoc. Kdyby vás ještě něco napadlo, tak se
prosím ozvěte.“

„Určitě,“ slíbil Bengt a vzal si jejich vizitku.












47.
Hugo se musel hodné držet,
aby neutíkal rovnou k Emmě, když ji zahlédl před budovou policie. Možná dnes
zaspala, protože už bylo po osmé. To se jí nepodobalo. Během vyšetřování vraždy
vždycky pracovala od rána do noci, ale třeba se na to jen vymlouvala, aby s ním
nebyla? Její práce bylo to jediné, co mu teď z jejich vztahu nescházelo. Dávno
přestal počítat, kolik hodin na ni marně čekal. Když na to zpětně pomyslel,
nechápal, proč v té době nedělal něco smysluplného, jiného, než že na sociální
síti hrál hru Fifa s fotbalovými panáčky. I teď to nekonečné čekání
pokračovalo, třebaže už spolu nebyli. Naděje dosud nezemřela a musel se hodně
obrnit, když teď byla tak blízko něho. Dělilo je jen několik metrů, ale ona
jeho směrem nepohlédla. Přesto si všiml, že je něco jinak. Nešla stejně
rozhodným krokem, působila trochu unaveně. Když pohlédla stranou, na okamžik
viděl její obličej. Tváře měla zarudlé, skoro trochu opuchlé. Sotva znatelně.
Přesto to zaznamenal. Nemá horečku? Doufal, že nejde o nic vážného. Emmina záda
zmizela ve dveřích budovy. Opona spadla a okamžik minul. Přesto byl naplněn
radostí, že ji viděl aspoň zdálky, i když jen několik vteřin. Hned po ní
přicházel její kolega Nyhlén a Hugo otočil hlavu, aby se jejich pohledy
nesetkaly. Teď, když dostal svou denní porci Emmy, bude se snad moci soustředit
na svou práci. Mít kreativní nápady. Dnešek moc zaplněn neměl. Výhodou
vlastního podnikání byla volnost bez nutnosti ustavičného hlídání času, ale
někdy byl opravdu problém, jak den smysluplně naplnit.

Hugo dál postával a čekal. V nejlepším případě se Emma ozve, až
uvidí kytici růží, a pro takový okamžik byl poblíž. Najednou ztratil jistotu,
jestli bylo moudré jí ty kytky donést. Bylo tu riziko, že to posílí její
přesvědčení, že ztratil rozum. Zamyslel se, jestli v tom není zrníčko pravdy. Chápal,
že i tak je to možné chápat, ale on si přece jen přál, aby s ní mohl mluvit,
vysvětlit jí, že všechno bude dobré, když znovu začnou. Nikdo ji neznal tak
dobře jako on, vždycky stál po jejím boku, věděl všechno o jejích dobrých i
špatných stránkách. Byl připraven se sám změnit, být soběstačnější a
respektovat její povolání. Stát se přesně takovým mužem, jakého si přála. Jen
kdyby přestala být tak tvrdohlavá a slepá. Hugo se domníval, že ví, proč se s
ním nechce setkat: bojí se slyšet pravdu. Právě když ho to napadlo, zdálo se
mu, že u okna v Emmině poschodí zahlédl nějakou osobu. Možná tam stojí ona a
vyhlíží ho.












48.
Emma kytici okamžitě hodila
do koše. Navíc nechtěla vůbec nic vědět o tom, že Hugo stojí na ulici a vyhlíží
ji. Jeho umanutost ji nesmí v práci rušit. Stačí jí to, že musí ustavičně
zápasit s nevolností. A to už nemluvě o Kristofferově posledním nápadu ukázat
jí nově zrenovovaný půdní byt ve Vasastanu. Připadalo jí, že momentálně nežije
ve skutečnosti, pokud nemá v bance pár milionů, o nichž jí neřekl.

Emma netrpělivě čekala, až jí zavolá zpět primář z psychiatrie
nemocnice svatého Gorana, aby si mohla ověřit tvrzení Bengta Roose o Cornelii.
Pokud souhlasí, budou mít důvod k jejímu zadržení, přinejmenším k dalšímu
výslechu. Bylo zjevné, že o své hospitalizaci neměla chuť mluvit, protože se o
ní ani jediným slovem nezmínila. Bengtovo tvrzení, že tehdy mávala nožem a
vyhrožovala, že Hanse zabije, si ovšem těžko ověří. Emma seděla u telefonu a
zvedla ho po prvním zazvonění. Současně se u jejích dveří zastavil Lindberg.

Lékař byl stručný. „Pacientka jménem Cornelie Göranssonová u nás
byla 10 dní hospitalizovaná před šesti lety v únoru.“

Takže těsně před narozením Astrid. Lékařova slova hlasitě
opakovala, aby je Lindberg zaregistroval.

„Který lékař ji tehdy vyšetřoval?“ zeptala se Emma a čekala s
připraveným blokem a tužkou. „Doktorka Görel Karlssonová.“

„Kde ji mohu najít?“

„Před několika lety u nás skončila, ale když počkáte, podívám se,
jestli na ni máme kontakt.“ Lékař odložil sluchátko a za chvíli jí nadiktoval
číslo mobilu.

Emma poděkovala a pohlédla na svého šéfa. „Pro Cornelii to moc
dobře nevypadá.“

Lindberg přitakal.

„Co bude teď?“ zeptala se.

„Zavolám žalobci,“ řekl a odešel.

Vyťukala číslo, které dostala, ale bylo chybné. V každém případě
je ovšem málo pravděpodobné, že by si Cornelii bez záznamů lékařka po tolika
letech pamatovala. Důležitější bude, co jim o tom řekne sama Cornelie. Čekala
na Lindbergovo rozhodnutí. Po několika minutách se vrátil.

„K jejímu zadržení to zatím nestačí, ale přivezeme ji sem k
dalšímu výslechu. Začneme tím, že se ujistíme, jestli je doma.“

Prvním pokusem byl její nový byt. Vycházeli z toho, že se
nezdržuje ve vile, v níž dosud neskončilo vyšetřování. Nebylo ještě ani devět
hodin, takže by to mohlo vyjít.

Konvoj přes Tranebergský most se pomalu pohyboval dopředu. Škoda
že nejde o akutní záležitost a nemohli tedy použít modré světlo. Emma se na
chvíli zasnila o novém půdním bytě, kde by krásně žili s Kristofferem, jakkoli
to bylo neskutečné. V myšlenkách procházela pokoji a došla až do ložnice. Na
zemi vedle postele stála její vlastní kolébka. Představila si, že v ní leží
děťátko s tmavým chmýřím na hlavičce, stejné barvy, jako má Kristoffer. Bude to
holčička, nebo chlapec? Její nevolnosti mluví pro holčičku. Nebo je to naopak?
Nebyla si jistá, jestli bude mít dost trpělivosti na to, aby si nenechala v
osmnáctém týdnu zjistit pohlaví. Bylo příliš brzy uvažovat o jménu, ale přesto
si představovala, že sedí na zadním sedadle a drží Ines, kdyby to byla holčička.
Bylo to krásné jméno.

Vůz přibrzdil a před sebou uviděla cihlové bytové domy. Okamžitě
byla zpět v realitě.

„Druhé patro, třetí balkon odleva,“ řekl kolega a vytáhl
dalekohled.

V bytě nebyl vidět žádný pohyb. Možná odjely do školky? Právě
když se chtěla zeptat, jak dlouho budou čekat, zahlédla v okně nějaký stín.
Nejdřív viděla jen velkého medvídka, ale pak se za ním vynořila tmavá kudrnatá
hlavička Astrid.

„Jsme připraveni vejít.“
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Cornelii vyrušil ostrý zvuk.
Nejdřív nechápala, odkud přichází, ale pak si uvědomila, že zaslechla zvonek u
dveří. Kdo jí co může chtít tak brzy po ránu? Nebo je už víc hodin, než si
myslela? Našla mobil a viděla, že je deset minut po deváté. A přišlo jí pět
hovorů, které nevzala. Lidé jsou neodbytní. Zvonek zazněl znovu, tentokrát
naléhavěji, a všimla si, že vedle ní v posteli už neleží Astrid. Tělem jí
proběhl mráz. „Astrid?“

Když nedostala odpověď, vyskočila z postele a zmateně pobíhala
místnostmi, až svou dceru našla, jak sedí na okně. Naštěstí zavřeném. „Holčičko,
co tu děláš?“

„Dívám se ven,“ klidně odpověděla. „Nepůjdeš konečně otevřít?“

Jistě. Dveře. Zvonek se ozval znovu, tak zakřičela, že hned
otevře. Rychle si oblékla stejné oblečení, co měla včera, ostatně už i
předevčírem. Než odjistila bezpečnostní řetízek, pro jistotu pohlédla do
kukátka. Člověk nikdy neví, kdy se může objevit nějaký blázen. Kdyby to byl
někdo podezřelý, tak by neotevřela. A jestli tam stojí Henrik, tak zavolá
policii.

On to ale nebyl.

Cítila se jako idiot, když přede dveřmi viděla dva dobře známé
obličeje: Emmu a Nyhléna. Navzdory tomu naléhavému zvonění ji vůbec nenapadlo,
že by mohlo jít o policii. Co mají tak nutného, že za ní přijeli domů?
Uvažovala o tom a pootevřela dveře.

„Cornelie, potřebujeme s vámi mluvit,“ řekla Emma. Žádný pozdrav
nebo omluva za to, že ji ruší.

„Pročpak?“ Cornelie nic nechápala a snažila se najít informaci v
Emmině tváři, ale ta byla stejně uzavřená jako posledně.

„Pusťte nás dovnitř, abychom vám to mohli vysvětlit.“

Cornelie zavrtěla hlavou a instinktivně se jim snažila dveře
zavřít před nosem. Nic lepšího ji v tom okamžiku nenapadlo. Emma ale
bleskurychle sáhla po klice a strčila dovnitř nohu.

„Já to nechápu,“ ozvala se Cornelie malátně. „Přece jste se mnou
mluvili včera.“

„Máme nové informace a musíme si objasnit další věci.“

„Jaké informace?“

„O tom si pohovoříme u nás.“ Emma vypadala velice rozhodně. „Astrid
půjde se mnou?“

Emma zavrtěla hlavou. „Bohužel to tentokrát nepůjde.“

Jako by v těle ucítila kámen. „A kdo mi ji pohlídá?“ Cornelie
couvala do kuchyně a policisté šli za ní.

„Nejlepší bude, když požádáte nějaké příbuzné. Máte tu v okolí
někoho?“ zeptala se Emma.

„Žádné příbuzné nemám.“

Emma pohlédla na Nylleta. „Zavolej na sociálku.“

„Sociálku?“ vykřikla Cornelie a položila si dlaň na ústa.

„Oni se o ni postarají a umístí ji zatím v nějaké rodině.“

Cornelii zčernalo před očima, ale rychle se zase vzpamatovala,
když pochopila, co se děje.

„Přece sem nemůžete jen tak přijít a odvést mě! Astrid právě
přišla o otce a potřebuje mě ještě víc než kdykoli předtím,“ šeptala, aby ji
Astrid neslyšela. Přepadala ji hysterie.

„Bohužel, tak to chodí,“ odpověděla Emma.

„Ale já jsem nic neudělala,“ vykřikla zoufale Cornelie, ale
nesetkala se s žádným přátelským nebo uklidňujícím pohledem. S žádnou útěchou.
Ani vědomí, že je Astrid poblíž, jejich strohé chování nezměkčilo. Ještě nikdy
se necítila tak bezmocná, vydaná na pospas.

„Nenapadá vás někdo jiný, kdo by se o ni mohl zatím postarat?“
zeptala se Emma.

Na světě byla jen jediná osoba, která znala potřeby její dcery a
mohla by jí pomoct. „Josefina.“

Emma se hluboce nadechla a poprvé na ní bylo vidět, jak je jí to
nepříjemné.

„Nemáte nikoho jiného?“

Cornelie zavrtěla hlavou. „Mohla byste se jí zeptat?“

Emma vytáhla mobil a vyšla do haly, aby mohla sestře zavolat.
Cornelie zavřela oči a snažila se sama sobě namluvit, že všechno bude zase
dobré.
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Jedna, dvě, tři…
Josefina stála v hale a tiše počítala do deseti. Byla to její metoda, jak se
uklidnit a nekřičet na děti. Každé ráno to bylo stejné. Nechtěli vstávat,
nezvládli se obléknout a odmítali snídani, dokud za dvě minuty nemuseli
odjíždět. Dnes hladina stresu sahala ještě výš. Všichni zaspali, protože jak
ona, tak Andreas zapomněli nařídit budík. Ve škole zvoní v osm patnáct a teď už
končila první vyučovací hodina.

„Dnes přijdu pozdě,“ mumlal Andreas a vlekl se po schodech dolů.
Josefina se přerušila uprostřed počítání, když viděla, že hodlá odejít. „Protože
jsem zaspal, musím dnes v práci zůstat déle.“

Okamžitě vzplála. „Dnes večer mám tenis.“

„To je čtvrtek?“ Vytáhl mobil a zíral na obrazovku, kde to stálo
černé na bílém. „Zatraceně.“

„Nech toho,“ řekla a otočila pohled do obývacího pokoje, kde děti
seděly na gauči. „Rychle se oblékněte, je to ostuda!“ Hlas jí zněl o moc
rozčileněji, než by si přála, ale nemohla si pomoct. Ve skutečnosti se zlobila
na Andrease. Jednak proto, že chtěl právě odejít, a jednak proto, že odmítal
lézt ke křížku a přiznat, že strávil noc se svou milenkou. Lže tak, až málem
sám sobě věří.

Andreas jí položil dlaň na rameno. „Přece nemůžeš na děti křičet
jen proto, že máš špatnou náladu.“

Místo aby ho poslala k čertu, zavřela oči a počítala dál. Čtyři,
pět, šest… v každém okamžiku už vybuchne.

„Tak jo, měj se,“ řekl Andreas a vyklouzl ze dveří, ještě než
dopočítala do deseti. Místo aby jí pomohl s dětmi, tak sám zmizí. Takhle řeší
své problémy.

Josefina stiskla čelisti a dopočítala do deseti. Ale nepomohlo
to. Její náladu dnes nic nemůže změnit a hodiny neúprosně ubíhaly. Když
zahlédla, že děti sedí u počítače, místo aby si oblékaly bundy, vzplanula. Jak
mohou být tak nezodpovědné, že se vůbec nestarají o to, že přijdou pozdě? Právě
když se do nich chtěla pustit a pohrozit, že v sobotu nedostanou žádné
sladkosti nebo že jim iPad vyhodí oknem, zazvonil mobil. Co tu Andreas zapomněl
tentokrát? Nevolal ale on, nýbrž její sestra.

„Teď nemám čas,“ řekla místo toho, aby se s ní nadšeně
pozdravila. „Můžu ti zavolat později?“

Emma napjatě odpověděla: „Potřebujeme tvou pomoc.“

„Aha?“ Josefina v duchu konstatovala, že hodiny ubíhají
neúprosně, i když by potřebovala oddech.

„Mohla by ses pár dní postarat o Astrid, než najdeme jiné řešení?“

Emmin vážný hlas ji vyděsil. „Co tím myslíš? Co se děje? Teď jsi
mě opravdu polekala,“ pravila Josefina a před očima se jí vynořily hrozné
scénáře. I bez velké fantazie ji napadlo, že se Cornelie stala další obětí. Co
by bylo s Astrid? Snažila se nepřestat dýchat.

„Jsme v Corneliině bytě. Mohla bys sem přijet?“

„Řekni, co se stalo!“

Emma ztlumila hlas. „Musíme ji odvézt k výslechu.“

Takže žije. Josefina vydechla, ale chloupky na pažích se jí
ježily. Co Cornelie provedla? Snažila se potlačit představu, jak policie odvádí
matku od jejího dítěte. Sevřela víčka.

„Můžeš sem přijet?“ ptala se znovu Emma. „Neprosila bych tě o to,
kdyby to nebylo kritické. Cornelie si přeje, aby ses o Astrid postarala.“

„Jistěže ano. Přijedu pro ni.“

„Máme pro tebe zajet?“

„To není třeba. Za chvíli tam budu. Adresu znám.“

Josefina ukončila hovor a volala Andreasovi, aby ho požádala o
pomoc s odvezením dětí, ale hovor nevzal. Jako obvykle s ním nemůže počítat.
Zašla do pokoje, aby mohla naložit děti do vozu.

„Miláčci moji, když se hned oblékneme, abychom mohli odjet, upeču
vám večer sněhový dort.“

Julie jediná zvedla oči od hry a zamyšleně na matku pohlédla.
Josefina jí přikývla a zdálo se, že dívka pochopila vážnost chvíle. Během
několika vteřin jí devítiletá dcera pomohla s mladšími sourozenci a byli
připraveni k odchodu. Přirozeně, zuby si dnes nevyčistili, ale to je jedno.

Andreas se neozval a Josefina vsunula mobil do tašky. Snažila se
spolknout své zklamání. Nebylo to poprvé během manželství, kdy se cítila
opuštěná. Sama na řešení akutních situací, které neustále nastávaly. Sama na
obtížné rozhodování. Andreas se postaral, aby nebyl dostupný a neležela na něm
zodpovědnost. To si Josefina z jeho nonšalantního chování vyvodila. Vlastně
nechápala, proč mu vůbec volala. Vysvětlí mu až večer, proč je u nich Astrid.

Děti se spořádaně usadily v autě a Josefina nejdřív zamířila ke
škole, kde vysadila starší, pak jela do školky s Antonem. Zvládla to během
sedmi minut. Právě u vrátek zamávala Antonovi, když zazvonil mobil. Utíkala do
vozu a rozjela se, aniž hovor vzala. Bála se, že by Andreasovi mohla říct něco,
čeho by pak litovala. Soustředila se na jízdu, aby nevjela do příkopu. Mobil
přestal vyzvánět, ale po vteřině se ozval znovu.

Josefina rozčileně odpověděla: „Ano?“

K jejímu překvapení volala znovu Emma a zdálo se, že je ve
stresu. „Už jedeš?“

„Hned tam budu.“

„Skvělé.“

Zahlédla jméno ulice Abrahamův kopec a polkla. Za několik minut
její přítelkyni odvede policie a Astrid se bude muset rozloučit se svou matkou.
A všechno je její vina. Měla mlčet, když se jí Emma vyptávala na Cornelii.
Určitě právě potom policie soustředila podezření na ni. Vzpamatovala se, když
na ni zahoukal nějaký vůz, a v poslední vteřině zahlédla, že vjela do
protisměru. O vlásek se vyhnula srážce. Zdálo se, že druhý řidič se víc
rozčilil, než polekal.

„Ježíši,“ zašeptala a omluvně na něho mávla rukou. „Promiňte.“
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„S kým jsi to mluvila?“ zeptala se Astrid zvědavě.

Emma pohlédla na malou holčičku, která si hrála v ložnici, v
bezpečné vzdálenosti od dramatu, které se odehrávalo v kuchyni. Cornelie
odmítala odjet bez své dcery a Nyllet dělal, co mohl, aby odešla z bytu v klidu
a bez rozčilování, právě kvůli holčičce. Na podlaze stál koš s hračkami, které
jí byly nějak povědomé. Toho draka, chrlícího oheň, už jistě někdy viděla.

„S tvou kamarádkou Josefinou,“ odpověděla Emma a zvedla draka.

Astrid se rozesmála a se zatvářila přehlíživě. „To přece není
moje kamarádka. To je Antonova máma. Ten drak je jeho.“

„Ano?“ Emma se zamyslela, jak jí všechno vysvětlí. „Chceš, abych
ti řekla tajemství?“

„Určitě,“ kývla Emma a naklonila se k dítěti s krásnými lokýnkami,
které na první pohled vypadalo naprosto bezstarostně. Měla opravdu krásné
dlouhé řasy.

„Anton je můj kluk.“ Oči na ni zazářily a čekala na Emminu
reakci.

„Skvělé,“ řekla Emma a snažila se vypadat nadšeně navzdory tíživé
situaci. Každou chvíli už zazvoní Josefina a oni Astrid odtrhnou od její matky.
Nic, co by jakémukoli dítěti přála. Uvědomila si, že podvědomě položila dlaň na
břicho. Nesmí se tak dojímat.

„Ty také máš nějakého kluka?“ zeptala se zvědavě Astrid a vytáhla
plastového dinosaura, přesně stejného, jakého dala Antonovi k Vánocům.

„Ano.“

„Je hodný?“

„Je strašně hodný. Ale někdy také trochu zlobí.“ Emma se usmála.

Astrid na ni souhlasně pohlédla. „Stejně jako Anton.“ Emma
netušila, jestli by reagovala také tak, když byla malá, ale teď je všechno
jiné. Děti dospívají dříve. Vyrůstají úplně jinak v informačním proudu z
internetu a stále promyšlenějších dětských televizních programech. Sama si
myslela, že to bylo dříve lepší, ještě před mobily, počítači a sociálními
sítěmi, kde je všechno retušované. Zvonek její myšlenky přerušil a vyskočila,
aby šla Josefině otevřít. Astrid to pochopila a byla u dveří dříve, jako by to
byla legrační hra.

„Ahoj,“ pozdravila ji bez sebemenšího údivu.

Emma se držela dál a jen jí kývla, aby šla dovnitř. Cornelie na
ně pohlédla z kuchyně, bledá a uplakaná, a Josefina všechny opatrně pozdravila.
Vládl tam klid před bouří. Když jsou ve hře děti, všichni reagují jinak a více
se ovládají, ale jen na povrchu. Každou vteřinou se všechno mohlo změnit a
všichni byli připraveni zasáhnout.

„Jsi opravdu hodná, že jsi přijela,“ řekla Emma a na Josefině
viděla, jak je jí situace nepříjemná. Kývla na Nylleta, že je načase, aby se
Cornelie s dítětem rozloučila. Bylo by nejlepší, kdyby jí vlastními slovy
vysvětlila, že teď potřebuje odejít, aby Astrid netrpěla pocitem, že matku
odvádějí proti její vůli.

Těžkým krokem vyšla Cornelie do haly a celou dobu upírala pohled
na dítě. Emma předstírala, že ji zaměstnává její mobil, aby Cornelie měla
možnost s Astrid nerušeně promluvit.

„Potřebuju si jet popovídat s těmi lidmi a pak se zase vrátím
domů. Ty budeš zatím u Josefiny,“ pronesla třesoucím se hlasem.

Emma čekala, že Cornelie vysvětlí, že může chvíli trvat, než se
uvidí, ale o ničem takovém se nezmínila. Buď to pro ni bylo příliš těžké
vyslovit, nebo byla přesvědčená, že návštěva na policii bude zakrátko vyřešená.
Bylo ovšem důležité, aby Astrid věděla, že matka s ní nejspíš nebude ani v
noci, v horším případě ještě déle. Cornelie dceru křečovitě objala a ta se jí
snažila vyvléknout. Přece jen vycítila, že něco není v pořádku.

„Tak půjdeme?“ zeptala se nedočkavě Josefiny.

„Pojď ještě dát mamince pusinku,“ řekla Cornelie.

„Ne, já nechci.“ Astrid se prosebně zahleděla na Josefinu.

„Půjdeme,“ kývla Josefina a podala holčičce bundu.

Emma odvedla Cornelii stranou a požádala ji, aby to dceři
vysvětlila zřetelněji, kvůli ní samé.

Když se vrátily zpět, Astrid už byla oblečená a připravená k
odchodu.

„Holčičko, dnes možná budeš spát u Antona,“ protáhla Cornelie
hlasem plným slz a snažila se je zadržet.

„Jupííí!“ vykřikla Astrid a vzala Josefinu za ruku. „Tak pojď.“

Josefina se vzmohla na sotva slyšitelné ahoj, než vyšly z bytu.

Když se dveře za nimi zavřely, Cornelie nešťastně pohlédla na
policisty. „Vím, co si myslíte, ale jsem nevinná.“

„Popovídáme si o tom na policii,“ řekl Nyllet přátelsky, ale
rozhodně.
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Cestou na Kungsholm si
Cornelie připadala jako ve vakuu, jako v hrozném snu. Projížděli kolem vody,
míjela je auta a vláček, ale ona jako by neměla zdání, kam a proč ji odvážejí.
Cítila se jako bez váhy, bez spojení se zemí, mizela. Ten pocit trval tak
dlouho, než si uvědomila, že vedle ní sedí dvě povědomé vážně se tvářící osoby.
Řidič přibrzdil u závory a poznala, že dojeli na Fridhemsplan, kde se kříží dvě
linky podzemky. Za stanicí byl obchod, v němž koupila ve zvláštní nabídce
záclony za stovku, vpravo byla kavárna, ve které podávali nejlepší skořicové
šneky z celého Stockholmu. Dopravní hlídka je pustila dál a oni projížděli
nekonečným tunelem bez konce. Nepronikalo sem denní světlo a přála by si
vystoupit, ale věděla, že tu nemá žádné slovo. Teď zřejmě projížděli pod
Kronobergským parkem. Před několika týdny se tu s Astrid honila. Strašně ráda
sem chodila. Ona sama dětská hřiště nezbožňovala, ale nadšení dítěte vždycky
zvítězilo nad její nechutí. Teď se rozhodla, že si sem zase brzy zajedou, budou
si hrát a vezmou si s sebou svačinu. Hned, jak bude mít výslech za sebou, možná
už za několik hodin. Začala si představovat, že s sebou vezme termosku s horkou
čokoládou, ale myšlenky přerušilo lehké zaklepání na rameno.

„Jsme tady,“ řekla Emma, ani přátelsky, ani nepříjemně. Právě ta
neutralita ji děsila nejvíc. Zesilovala její nejistotu.

Cornelie si vůbec neuvědomila, že vjeli na podzemní parkoviště
ani že vůz zastavil. Nejistýma nohama se postavila na špinavý asfalt a se svými
průvodci procházela chodbou s prázdnými anonymními stěnami a zářivkami na
stropě. Klaustrofobie ji přinutila zrychlit krok a doufala, že brzy dojdou do
příjemnější části budovy. Prošli nějakými dveřmi a brzy zaslechla známky
života, hlasy a zvonění telefonů. Zastavili se u dřevěné lavice kousek od
recepce. Dva policisté je pozdravili, ale když chtěla odpovědět, uvědomila si,
že nezdravili ji. Nějaký policista ji požádal, aby mu odevzdala svou kabelku, a
když tázavě pohlédla na Emmu, ta jen přikývla, že tak je to v pořádku. Pro ně
to byla obvyklá rutina, ale ona odevzdávala část svého života: měla tam
peněženku, klíče a mobil. Neměla ale možnost volby. Pak ji zavedli do malé
místnosti s prosklenými dveřmi.

„Máte nějaké přání ohledně právního zástupce?“ zeptala se Emma.

Cornelie sotva chápala, na co se jí ptá. „Nemyslím.“

„V tom případě sem zavoláme někoho, kdo má právě službu. Bude to
několik hodin trvat. Zatím budete čekat tady.“

Cornelie měla chuť hlasitě protestovat, ale Emma za sebou zavřela
dveře a odcházela. Nemusela ani sahat na kliku, bylo jí jasné, že ji zamkli.
Seděla tu jako zvíře v kleci. Kdokoli mohl jít kolem a zírat na ni, myslet si o
ní, co chce, aniž by se mohla obhájit nebo vysvětlit, že to všechno musí být
jen nedorozumění. Potřebovala by pomoc krizového psychologa místo toho, aby ji
obvinili. A nejhorší na všem bylo to, že jí vzali dceru. Její jedinou útěchou
bylo, že se o ni stará Josefina. U ní najde jistotu a lásku, právě to, co
potřebuje. A jistě ji odtud brzy pustí, jen co bude mít možnost se obhájit.

Čas se nekonečně vlekl. Kolemjdoucí od ní odvraceli pohled, když
ji zahlédli. Mohla si jen představovat, co si myslí. Nechápala, jak s ní mohou
zacházet jako se zločincem. Něco se muselo stát. Navedl snad policii proti ní
Henrik?

Chodbou procházel policista za policistou, ale žádný se
nezastavil, aby ji odvedl. Nedělat nic je obzvláště těžké, když člověk tuší, že
ho nečeká nic dobrého. Nemohla se ani na nic připravit, protože nevěděla, na co
se jí budou vyptávat. Pocítila jakousi naději, když se k ní blížila Emma. Už
jen dostat se z této malé místnosti bude dobré, tím spíš, že v těsném prostoru
cítila úzkost.

„Jsme připraveni k výslechu,“ řekla Emma. Cornelie doprovázela
policisty dlouhou chodbou, pak nahoru po schodech a další úzkou chodbičkou, až
došli do stejné výslechové místnosti, kde byla včera. Když přestoupila přes práh,
zamířila k židli, na níž už seděla, i když by se nejraději otočila a utekla.
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„Do domu se nikdo nevloupal.
Chtěla jste se rozvést. Na vražedné zbrani se našly vaše otisky prstů.“ Nyllet
se odmlčel a zapíchl oči do Cornelie, která jako zkamenělá seděla vedle své
obhájkyně, asi padesátileté ženy.

Jelikož Cornelie byla přítelkyní Josefiny, musela se Emma
spokojit s pozicí přísedící u výslechu, místo aby ho vedla. Ve vedlejší
místnosti seděl znovu Lindberg a jako minule posuzoval každé slovo. Čím více je
očí a uší, tím větší možnost zachytit případné nejasnosti. Jen malé okénko na
protější stěně odhalovalo, že výslech někdo pozoruje.

„To všechno přece lze vysvětlit. Po předvádění domu tam jednoduše
někdo musel zůstat. Přece víte, že Astrid v noci zahlédla u své postele
nějakého muže. A pokud jde o otisky prstů, na tom nic divného není. Byl to náš
nůž a používala jsem ho skoro každý den, když jsem vařila.“

„Jenomže na noži není žádný jiný otisk než váš a Hansův,“ namítl
Nyllet.

Nešlo nevidět Corneliino zoufalství. Ať už byla vinna nebo ne,
vypadalo to pro ni hodně špatně a zdálo se, že to už pochopila. Emmu napadlo,
kolik je ještě třeba, aby se zlomila.

„Kdybych nepožádala o rozvod, nůž by dříve nebo později skončil
ve mně. Hans byl šílený a nebrzdil se. Bil mě znovu a znovu. Nic ho nemohlo
zastavit, když se do mě pustil. Jsem opravdu překvapená, že tu vůbec sedím.“

„Není to tak, že jste se mu chtěla pomstít za to, že měl milenku?“

Cornelie užasla. „Nechápu, o čem mluvíte?“

„Vy jste nevěděla, že existuje ještě jiná žena?“

„Ne, ale vůbec mě to nepřekvapuje,“ těžce povzdechla. „Hans nebyl
jako jiní. Neznal žádné meze, a jistě i proto se choval násilně.“

„Proč jste to nikdy neohlásila?“ zeptal se Nyllet. „Nerozumíme
tomu.“

Cornelie potřásla hlavou a na chvíli si sevřela čelo do dlaní. „Není
to jednoduché. Pokaždé jsem to chtěla udělat, ale na poslední chvíli jsem se k
tomu neodhodlala. Věděla jsem předem, že by to mou situaci zhoršilo. Ještě víc
by ho to provokovalo.“

„Existuje přece různá pomoc,“ řekl Nyllet, ale odpovědí mu bylo
jen vzlyknutí.

„Riziko jeho odplaty bylo příliš velké a já jsem se toho prostě
neodvážila. Představte si, jaké to je, bydlet pod jednou střechou se svým
nepřítelem. Jak se člověk může ochránit? Mlčela jsem kvůli Astrid.“

„Jak můžeme vašim údajům věřit, když jste se kvůli napadání nikdy
na nikoho neobrátila?“

„Vy si myslíte, že jsem si to vymyslela?“ Cornelie se s šokovaným
výrazem otočila ke své obhájkyni. „Je to vůbec možné?“

Advokátka neřekla ani ano, ani ne, a dál soustředěně pozorovala
své rudě nalakované nehty.

„To nikdo neříká,“ ozval se Nyllet. „Ale pro vás by bylo dobré,
kdyby vaše tvrzení někdo mohl podepřít.“

„Astrid je jediná, kdo to viděl. Bohužel.“ Cornelie vypadala
zarmouceně.

„Jenomže ona je dítě, a navíc vaše vlastní. Takže z pohledu
státního zástupce to není jasný svědek.“

„Řekla jsem o tom Josefině, ale to už přece víte.“

Nyllet přikývl. „Ale viděla něco?“

„Ne, když mě tloukl, pokud máte na mysli právě to.“

„To ne. Spíš jsem uvažoval o modřinách. Ukázala jste nějaké
Josefině?“

Cornelie malátně zavrtěla hlavou. „Během těch let jsem se naučila
dobře je skrývat. Styděla jsem se za to, že moje tělo vypadá jako vzorník barev
od Beckera.“

Emma se snažila rozpoznat Corneliinu nejistotu, ale ona ani na
okamžik nezaváhala.

„Co jste k Hansovi cítila?“

„Strach.“

„Nenávist?“

„Víc strach než nenávist. K smrti jsem se ho bála.“

Nyllet se na chvíli odmlčel a Emma věděla, co to znamená. Teď se
rozhodovalo o Corneliině budoucnosti. Emma otočila pohled k prosklené stěně a
uvažovala, jestli teď Lindberg naslouchá zvlášť pozorně.

„Můžete nám vyprávět, co se stalo v únoru před šesti lety, než se
narodila Astrid?“ požádal Nyllet.

Cornelie okamžitě zbledla a roztřásla se. Trvalo několik vteřin,
než se vzpamatovala.

„Kdo vám to řekl?“ zašeptala a zdálo se, že se musí hodně snažit,
aby se nezhroutila. „Přece o tom nevěděl nikdo jiný než Hans.“

„O zdroji našich informací mluvit nebudeme, ale asi víte, co
bychom chtěli slyšet?“

Corneliina úzkost byla zřejmá. „Když mě hospitalizovali u sv. Görana?“

Nyllet přikývl. „Řekněte nám o tom.“

„Musím?“

Všichni přikývli, dokonce i advokátka. „S nikým jsem o tom
nemluvila, protože je strašné na to jen pomyslet.“

„To chápu,“ přikývl Nyllet.

„Ano? Tak si představte, jaké to je, probudit se uprostřed noci
tím, že vás někdo drží za ramena a vší silou kope do břicha. Někdo, kdo je
vaším manželem, který se rozhodl, že zabije nenarozené dítě.“

Emma si automaticky sáhla na břicho.

„Křičel a táhl z něho alkohol. Pokoušela jsem se utéct, ale
nebyla jsem kvůli břichu dost pohyblivá. Byl to hotový zázrak, že jsme to
přežily, já i Astrid. Ráno jsem nevěděla, jestli ještě žije, protože jsem hodně
hodin necítila žádné pohyby. Nedokážu říct, jak jsem byla zoufalá. A bála jsem
se, že mi Hans zabrání, když jsem si zavolala záchranku. On ale odešel z domu a
vrátil se až o hodně později, když už jsem byla v nemocnici. Nevím, co jim tam
řekl, ale převezli mě na psychiatrii. Asi jako bych byla šílenec a zranila se
sama,“ vyprávěla Cornelie a potřásla hlavou nad vzpomínkou. „Ale já jsem jen
cítila úlevu, že nemusím jet domů, a tak jsem se tomu nebránila. Ani jsem
neprotestovala, když se mě lékař ptal, jestli Hansovy údaje o tom, že jsem
upadla na schodech, odpovídají. V nemocnici jsem byla svobodná. Byla jsem tam v
bezpečí, nikdo mi nemohl ublížit. Psycholožce jsem řekla pravdu, a proto mě tam
nechali celých deset dní. Ten důvod Hans nezjistil a dost pochybuju, že to
doktorka zapsala do mé dokumentace.“

„Proč ne?“ zeptal se Nyllet.

„Protože jen pod tou podmínkou jsem jí to řekla.“

Cornelie se ani jednou nezarazila, i když byla hodně rozrušená.
Její vyprávění vycházelo ze srdce a bylo na ní vidět, jak je bolestné události
pojmenovat. Na druhou stranu ale žena proti nim mohla být tak dobrou herečkou,
že sama věřila tomu, co říká. Emma připouštěla obě možnosti a snažila si udržet
objektivitu. Cítila ale pohnutí.

„Vím, co si myslíte, ale nikdy bych Hanse nedokázala zabít.“

„Ale z jeho smrti moc smutná nejste?“ poznamenal Nyllet.

„Ne, to opravdu ne,“ řekla pravdivě s pevným pohledem.

Nyllet pohlédl na Emmu. „Máš nějaké otázky?“

„Ano, uvažuju o tom životním pojištění. Je zvláštní, že jste ho
uzavřeli až v lednu. Proč tak krátce před jeho smrtí?“

„Měla bych ráda dobré vysvětlení, ale žádné není.“

„Chápete ale snad, že to posiluje naše podezření vůči vám,
protože jste věděla, že dostanete několik milionů, pokud váš manžel zemře?“

„Ano.“

„Nebylo to tak, že jste někoho najala, aby ho zavraždil?“ zeptala
se Emma.

Zdálo se, že Cornelie nevěří vlastním uším. „Najala? To opravdu
ne.“

„Ale neměla jste žádný problém s tím, abyste se domluvila s
někým, kdo bude předstírat velký zájem o dům před jeho prodejem?“

„To nebyl můj nápad.“ Cornelie propukla v pláč.

„Uděláme si teď přestávku,“ podotkl Nyllet a ustaraně pohlédl k
vedlejší místnosti. „Za chvíli se vrátíme.“

Cornelii a advokátku nechali ve výslechové místnosti samotné s
hromadou papírových kapesníků.
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Byla to hotová věčnost,
než se Emma s Nylletem vrátili do ohavné výslechové místnosti. Cornelie
nevěděla, co znamenají jejich vážné pohledy, a advokátka jí svým nonšalantním
chováním moc nepomáhala. Vlastně jí nebyla k vůbec žádnému užitku, ani během
výslechu, ani teď. Připadala jí spíš jako osoba, která tu prosedí nějaký čas,
aby měla co vyfakturovat. Zašoupání nohy od židle zvýšilo Corneliino napětí. Už
brzo se dozví, jestli ten strašný sen skončil.

Policisté se posadili stejně jako předtím, ale měli jiné držení
těla.

„Omlouváme se, že to trvalo tak dlouho,“ začala Emma. „Čekali
jsme na zprávu od státního zástupce.“

Takže žádné snadné rozhodnutí.

„Mluvili jste s tou psycholožkou z psychiatrie?“ zeptala se
Cornelie, aby všechno trochu oddálila.

„Pracujeme na tom,“ odpověděla Emma a otočila se k Nyhlénovi.
Stačilo to malé gesto, aby pochopila, že je něco špatně. Emmě se to nechce
říct.

Přesto následující slova cítila jako nečekané píchnutí vosy.

„Státní zástupce dal příkaz k vašemu okamžitému zadržení,“ řekl
Nyhlén.

To přece nejde! Otáčela ta slova ze všech stran, chápala jejich
význam a obsah, ale nemohla to přijmout. „Co to znamená?“ zeptala se.

„Znamená to, že jste zadržena pro důvodné podezření z vraždy
vašeho manžela v noci na prvního dubna,“ vysvětlil Nyhlén pevným hlasem.

Důvodné podezření z vraždy?

Selhával jí zrak. Musela se zahledět na něco konkrétního, aby
neztratila vědomí. Její pohled se upjal na bílé záclony se zelenými lístky.
Jsou to skutečně lístky? Najednou si nebyla jistá, co vidí a kde se nachází.
Proč jsou okna zašroubovaná a proč sklo nepropouští žádné zvuky?

„Cornelie?“

Slyšela své jméno a její pohled se vrátil k vážným tvářím
policistů. Nikdo z nich na sobě neměl uniformu. Nyhlén byl neformálně oblečen
do bavlněné košile a Emma na sobě měla tričko s véčkem v zelených odstínech.
Advokátka byla příliš nalíčená na to, aby mohla být skutečná. Její oblečení by
se spíše hodilo na vernisáž s bublinkami a zákusky než na policejní výslech
ženy podezřelé z vraždy. Policisté ji nepřestávali pozorovat, hleděli na ni
povzbudivě, dokonce snad i prosebně. Nejspíš doufali, že se k vraždě přizná.

Ale to si počkají, protože něco takového se nikdy nestane.

Advokátka si odkašlala a Cornelii napadlo, že už chce odejít. Ale
ona sama tu zůstane, zavřená za zajištěnými dveřmi, samotná bez kontaktu s
vnějším světem, daleko od Astrid.

„Já tu zůstat nemůžu, moje dcera mě potřebuje.“ Hlas byl sotva
slyšitelný a Cornelie se nestarala o to, jak žalostně zní.

Emma sklopila pohled. „To se zařídí. Dohlédneme na to, aby se o
ni Josefina postarala.“

„Uvidím se s ní brzy? Přece musí dostat nějaké vysvětlení.“

„Zatím ne.“

„A kdy?“

„To záleží na tom, jak všechno bude postupovat.“

Když policisté odešli z výslechové místnosti, začala jí advokátka
odříkávat nějaké paragrafy, povinnosti a práva, ale Cornelii to v hlavě
splývalo. Všechno se kolem ní točilo a rozostřovalo kromě obrázku Astridina
obličeje s tvářičkami jako jablíčka a vlnitými vlásky, neposedným pohledem a
dlouhými řasami, dětsky zakulaceným bříškem a vypadlými zoubky. Jistě je jí už
divné, proč za ní maminka nejde. Nedokázala zadržet slzy, cítila se zrazená a
podvedená. Policisté jí řekli, že ji odvezou k výslechu, a nezmínili se o tom,
že ji podezřívají z vraždy. V takovém případě by s nimi nikdy dobrovolně
neodjela a nelhala své dceři o tom, že se brzy vrátí domů. Chtělo se jí řvát
zoufalstvím, křičet na advokátku, aby něco dělala, místo aby jen seděla a
osahávala si brýle s rámečky zdobenými leopardy. Copak ta ženská nechápe, že se
státní zástupce mýlí a že je nevinná? Ale rozum Cornelii přiměl, aby zůstala
tiše a poslušně odešla se dvěma policisty, kteří ji odváděli do vazební
věznice. Nohy ji nechtěly poslouchat, když ji vedli po strakatém zeleném
laminátovém koberci a dolů po schodech. Klopýtala a cítila se nemotornější než
kdykoli v životě. Mobil a klíče jí už vzali dříve, ale zjevně to nestačilo.
Přinutili ji, aby jim odevzdala šál a také šněrovadla z bot. To už jí snad
mohli stáhnout i kalhoty a svetřík, třeba i spodní prádlo, když už byli v tom.
Cítila se nahá a vydaná, jako by byla vystavena násilí. Když ji požádali i o
řetízek z krku, vzepřela se. Nosila ho na těle od Astridina narození, kdy sama
přívěsek vyrobila a opatřila jejím jménem. Měl své místo v prohlubni, kde se
pod krkem setkávají klíční kosti. Přísahala si tehdy, že ji nic nepřiměje, aby
ho odložila.

„Mám vám pomoct?“ zeptal se netrpělivě policista, když viděl, že
se ho nesnaží rozepnout. Nemělo smysl mu nic vykládat a nebránila se, když jí
jeho široké prsty sahaly na krku po uzávěru. Pod jeho prsty ztuhla nechutí a
zadržela dech, dokud nebyl hotov. Doufala, že řetízek nepřetrhl.

„Mohla bych dostat zpět fotografii své dcery?“ zeptala se
opatrně.

V policistově očích zahlédla záblesk empatie, když pohlédl na
kolegu. „To by snad nemělo vadit, ne?“ Kolega pokrčil rameny na znamení, že je
mu to jedno. „Fotka je v mé peněžence, kterou jsem odevzdala.“

„Zařídíme to.“

Po chvilce se policista vrátil a přinesl jí fotografii velikosti
poštovní známky s olámanými rohy. Sáhla po ní, aniž se setkala se skeptickým
pohledem Astrid. Když se děti před půl rokem ve školce fotografovaly, neměla
dobrou náladu. Ostatně – podle výsledku ji neměl ani fotograf. Cornelie ji
sevřela v dlani ve strachu, aby nepřišla o připomínku, proč stojí za to
bojovat. Netušila, co ji ve vězení čeká, na takovém místě nikdy v životě
nebyla. Když šli dál, zakopla o práh, fotka jí vypadla z ruky a vzápětí na ni
celou svou vahou stoupl policista. Cornelie ji zvedla, a když z ní otírala
špínu, setkala se s mrzutým pohledem své dcery. Polkla a zahleděla se stranou.
Co si bude Astrid myslet o své matce?
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Děti na zahradě skákaly
na hopsadle a Josefina popocházela domem, příliš neklidná na to, aby se zabrala
do nějaké práce. Spatným znamením bylo, že výslech trval tak dlouho. Poslala
Emmě esemesku, aby se jí okamžitě ozvala, jakmile bude něco vědět. Andreas se
zřejmě domovu vyhýbá, nejspíš raději v práci obletuje kolegyni.

Nadšený křik zvenku znamenal, že se na chvíli může posadit k
počítači, místo aby fungovala jako hlídač. Klikla si na zprávy, jestli je tam
něco nového o vraždě v domě na prodej. Poslední zmínkou bylo, že vyslýchají
podezřelou osobu, jméno tam naštěstí nestálo. Dokud to nevyjde ven, cítila se
méně provinilá. To poslední, co by teď Cornelie potřebovala, by bylo označit ji
za vraha. Vybavily se jí šílené novinové titulky, které se tehdy týkaly dětské
lékařky z nemocnice Astrid Lindgrenové, než ji soud očistil. Nejde si ani
představit, jaké to je, když je nevinný člověk obžalován ze strašného zločinu.
To je neodpustitelné, média by se měla stydět. Nic takového se snad Cornelii
nestane. Znovu pocítila pochybnosti, jestli ji manžel skutečně týral. Ale třeba
to, že si nechala ostříhat vlasy, aby ji za ně nemohl tahat, to by si snad
nevymyslela?

Odsunula laptop a napadlo ji, že je za oknem nějaké ticho.
Vyhlédla ke skákadlu, dětské boty ležely před schůdky, ale nikde nikdo. Na to,
aby venku běhali bosi, bylo příliš chladno. Z koupelny v suterénu zaslechla
nějaké šuškání a hihňání a zašla se dolů podívat, co se tam děje. Dveře byly
zamčené, tak na ně zabušila. „Co tam děláte?“

„Nic,“ odpověděl Anton a odmítavě se zahihňal.

„Otevři,“ přikázala Josefina. Nechtělo se jí sahat k nouzové
možnosti, aby odemkla zvenku.

Až po dalších výzvách a pohrůžce, že nedostanou moučník, Anton
dveře otevřel.

Josefina uviděla na zemi ležet nůžky a dlaždice pokryté
tmavohnědými kudrnatými vlásky.

„Co jste to udělali?“ vykřikla a hleděla na hromádku na zemi. „Astrid,
tvoje krásné vlásky!“

Děti na sebe tajuplně pohlédly.

„Chci vypadat jako maminka,“ odpověděla.

Jak to Cornelii vysvětlí? Na některých místech měla vlasy
ostříhané až po kořínky. Bylo nemožné účes nějak zachránit. Astrid na sebe
vyděšeně pohlédla do zrcadla, když jí začalo docházet, co se stalo.

„Já už to tak nechci,“ řekla a sehnula se k hromádce. „Pomož mi
je dát zpátky. Máte lepidlo?“

Josefina se musela hodně ovládat, aby na děti nepřenesla svou
paniku. Nakonec jde jen o vlasy.

„Budete si hrát s Kinectem?“ navrhla, aby je přivedla na něco
jiného.

Děti běžely nahoru. Josefina šla za nimi. Uklidí to později. Když
došla do obývacího pokoje, zazvonil její mobil. Děti hulákaly, tak je musela
trochu utišit, než odpověděla.

„Dobrý den, tady je Thomas Nyhlén z krajské kriminálky. Neruším?“

Josefině se roztřásly ruce, když jí došlo, že uslyší rozhodnutí.

Stočila pohled k Astrid. Bude dnes spát se svou matkou? Zavřela
oči a zhluboka se nadechla. Vyšla z pokoje, aby děti nic neslyšely. „Díky, že
voláte. Jak to vypadá?“

„Státní zástupce rozhodl o okamžitém zadržení Cornelie Göranssonové,
což znamená, že u nás nějakou dobu zůstane.“

Josefina zkameněla a uhodila se do kostrče, když klesla na zem. „Opravdu?“

Nyhlénova odpověď zněla zdálky, jako by s ní mluvil z druhého
konce světa. Naškrábala si kontaktní údaje na advokátku na okraj nějakého účtu.
Když hovor skončil, musela znovu počítat do deseti, aby ji nezaplavila panika.
Hlavu měla prázdnou, jako by si život udělal přestávku. Musí se ovládnout.
Navrhla dětem Kinect, ano, tak to bude správné. Je třeba předstírat, že je
všechno v pořádku.

„Volala maminka?“ zeptala se Astrid, když se k nim Josefina
vrátila. Tahala se za dlouhý pramen, který se uchránil nůžek.

„Ano,“ lhala Josefina. „Řekla, že dnes u nás smíš přespat. To je
skvělé, že?“

Astrid zazářila a vzala Antona za ruce. Začali spolu radostně
hopsat, jen Josefinin úsměv i pohyb ztuhl.
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„Co na to Josefina?“
zeptala se Emma, jakmile Nyllet ukončil hovor. Lindberg trval na tom, že to
nebude ona, kdo Josefině sdělí rozhodnutí státního zástupce. „Byla smutná,“
odpověděl. „Ale pochopila to.“

„Co Astrid?“

„O tom nic neřekla. Když bude mít nějaký problém, zavolá tobě
nebo advokátce,“ pravil a roztržitě pohlédl na hodinky. „Půl druhé. Čas něco
sníst. Půjdeš také?“

Bylo zřejmé, že tento případ je pro něho stejný jako každý jiný.
Neměl žádné rozporuplné pocity jako Emma. I když si to nechtěla přiznat, byla
ovlivněná. Bez velkého nadšení šla s kolegy na čerstvou překapávanou kávu,
která nebyla z automatu. Že mají čas na svačinu, znamenalo, že si vydechli a
domnívají se, že svou lodičku dovedli do přístavu. Když vešla do místnosti,
minula velkou polici na knihy po pravé straně. Od nějaké doby už nedokázala
číst kriminální romány, protože tím žila čtyřiadvacet hodin denně. Nebylo to
tak, že by po návratu domů zapomněla na práci. Často místo spánku přemítala o
aktuálním případu. Děj románu bývá ovšem většinou napínavější, než je tomu ve
skutečnosti. Kromě případů, kdy se jejich týmu poštěstí najít vodítka tam, kde
je vůbec nečekali, a případ najednou rozřeší. Teď to ale bylo spíš naopak.
Vypouštěli jednu možnost za druhou, až nakonec zbyla jen Cornelie. Emma by si
přála cítit větší jistotu, že státní zástupce rozhodl správně, ale čím dál víc
v ní rostla pochybnost.

V kuchyňce si ze skříňky vytáhla šálek a vzala si zákusek, které
sem někdo donesl. Sedla si vedla Nylleta na prosezenou rudošedou pohovku, ale
hned cítila, že tu nevydrží sedět a povídat.

„Půjdu si přečíst nějaké zprávy z pátrání,“ omluvila se a zvedla
se.

Nyllet na ni tázavě pohlédl. „Přece sis sotva sedla?“

„Nějak necítím dost klidu.“

Na jejím psacím stole ležela hromada zpráv spolu s Lindbergovým
sdělením, aby je prošla, až bude mít čas. Zatím to nestihla. Zahleděla se do
první, týkající se hovoru se sousedy Göranssonových v Brommě. Ale ještě než ji
dočetla, ozval se mobil a viděla, že volá otec.

„Takže jste zadrželi podezřelou,“ konstatoval, jako obvykle bez
úvodních frází. Nejvyšší šéf krajské policie byl zjevně tak zaneprázdněn, že se
ani nestihl zeptat, jak se jeho dceři daří, ani když věděl, že je gravidní.

„Všechno ukazuje, že vraždila manželka Hanse Göranssona, ale ona
to popírá.“

„Do tří dnů se snad rozpovídá?“

„Doufáme.“

„Dobře,“ řekl a na okamžik zaváhal, než k Emmině překvapení
pokračoval: „Vzhledem k okolnostem – maminka má starost, jak se ti daří.“

„Skvěle,“ odpověděla, aby se vyhnula možnosti, že by se otec
vyptával, jestli stačí na práci. Uvažovala, kde se vzala jeho nečekaná
ohleduplnost, a jen doufala, že s ním o tom nemluvil Lindberg.

„Určitě?“

„Jistě. A jestli nemáš nic dalšího, vrátila bych se k práci. Máme
teď co dělat.“

„Dobře, tak zatím,“ rozloučil se otec, muž, který brzy přijde o
svůj vážený titul a stane se penzistou. Byla si jistá, že se té chvíle bojí.
Uvažovala, co udělá s jeho osobností, až ztratí svou významnou roli. Třeba se
najde v roli dědečka. Musela se rozesmát takovému směšnému nápadu. To je jisté,
že by se s něčím takovým nespokojil.

Když už ji tak jako tak vyrušil telefon, mohla by rovnou zavolat
Josefině, i když se jí do toho nechtělo. Bude dobré to mít za sebou.

„Ahoj, slyšela jsem o Cornelii,“ řekla Josefina. „Co se děje?“

„Nemůžu ti říct nic nového než to, co jsi už slyšela.“

„Ale co to znamená? Vy si opravdu myslíte, že zavraždila Hanse?“

„Jinak bychom ji nemohli zadržet. Co Astrid?“ Josefina nejistě
odpověděla: „Je v pořádku.“

„A co ty?“

„Popravdě řečeno jsem ještě neměla čas se nad tím zamyslet,“
připustila. „Nemůžu pochopit, že se Cornelie nevrátí domů.“

Emma se ji pokusila přesměrovat na lepší myšlenky. „Ještě štěstí,
že máš Andrease, že nejsi na všechno sama. Lepší oporu si neumím představit.“

Josefině se roztřásl hlas a vyhýbavě zamumlala, že musí jít s
něčím pomoct dětem. Emma byla jen ráda, že tak brzy skončily a že se může
věnovat dalším výslechům sousedů. Při troše štěstí by mohla narazit na nějaký
důležitý rozhodující detail. Hromádka byla pěkně tlustá a ona pozorně četla,
aby nic nepropásla. Nikdo během noci vraždy ani předešlé noci nic divného
neviděl a neslyšel. Na ulicích nebyly žádné neznámé vozy, nepotulovali se tam
podivní lidé. Aspoň si nikdo takových nepovšiml. Pokud je Cornelie do Hansovy
smrti zapletená, mělo by se něco zjistit při dalších výsleších. Možná už zítra.
Přinejmenším když na ni budou hodně tlačit. Nikdo v kriminále nespí dobře a se
vší pravděpodobností se zítra probudí slabá a odevzdaná. Možná, že se přizná.
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Jednoduchá cela byla
tak malá, že se nemohla posadit jinam než na kavalec. Když chtěla narovnat
deku, cítila z ní pach zatuchliny a potu. Netušila, jestli se někdy prala,
natož kdo ji používal před ní, a proč tu byl. Stěny se kolem ní svíraly a
nemohla ovládnout klaustrofobii. Úzkost na ni dorážela ze všech stran. Srdce jí
bušilo tak rychle, až jí znělo v uších. Zamyslela se, jak dlouho jí byl Hans
nevěrný, ale vlastně jí to bylo jedno. Hlavní je, že už nežije. Těkala pohledem
po zažloutlých stěnách, na nichž se skvěly nápisy jako „fuck the police“ a
další výrazy nespokojenosti a zloby vůči policii i životu vůbec. Cornelie
nechápala, jak její předchůdci vůbec dokázali něco do zdi vyrýt. Čím? Osahala
prsty srdíčko, které někdo vyznačil hned vedle kavalce. Bylo to jediné znamení
lásky v této místnosti. Automaticky pohlédla na fotku Astrid a současně ucítila
tíhu na prsou. Šrám byl bolestivější každou vteřinou. Jak mohla zplodit dítě s
tak strašným člověkem, jako byl Hans, a přivést ho na svět? Ona už tehdy
věděla, kdo je a co si přeje, i že se ocitla v bezedném pekle. Přesto
těhotenství nenechala ukončit. Byla nezodpovědná, naivní, zabedněná. Současně
byla Astrid viditelným důkazem, že s něčím v životě uspěla. Cornelie se snažila
přidržet pozitivních myšlenek, ale moc dlouho to nedokázala. Místo toho se
mučila představou, že tu zůstane už navždy. Astrid pošlou do pěstounské rodiny
někam hodně daleko, možná do Dalarny. Bratr se o ni postarat nemohl, protože
dosud bydlel doma, a ona by nikdy nepřipustila, aby Astrid vstoupila do domu
jejích rodičů. Při pomyšlení, že by mohla své dítě ztratit, se jí sevřelo
hrdlo, a když se snažila dýchat, jen jí to v něm syčelo a pískalo. Místnost
kolem ní se ještě zmenšila. Zvedla se z pryčny a potácela se k plechovému
umyvadlu, aby uhasila strašnou žízeň, ale nedokázala vměstnat hlavu pod
kohoutek. Nabrala si vodu do dlaní a pila ji jako zvíře.

Bez síly, vyčerpaně se dovlekla zpět ke kavalci a vyčítala si, že
se nedokáže líp ovládat. Nesmí dovolit myšlenkám, aby ubíhaly tam, kam nesmí.
Bylo těžké udržet úzkost v šachu, když tam nebylo nic, čím by se mohla
zaměstnat. Televize pochopitelně žádná. Mohla se utéct jen k vlastní fantazii.
Představila si mladého muže s tetováním a jizvami na oholené hlavě. Podle ní to
byl jediný adept, který se sem mohl dostat. Ne mladá netrestaná vdova z
nejlepší vilové čtvrti v Brommě. To nejvíc nezákonné, čeho se v životě
dopustila, bylo, když jela na kole na červenou. A jako devítiletá byla na
cizích jablkách. Byla počestná osoba, i když nešlo nevidět podezíravý pohled
stráže. Pro ně byla jen jednou z jiných. Někdo, kdo si kriminál zaslouží.

Ta nonšalantní advokátka kvůli ní nepohne ani prstem. To
pochopila za tu chvíli, kdy vedle ní seděla. Hned ráno musí požádat o jiného
obhájce. Takového, který má rád svou práci a zajímá se o klienta. Který bude
vědět, co je pro ni nejlepší, a pochopí nesmyslnost této situace. Bylo tu ovšem
riziko, že najít někoho tak rychle může být obtížné, ale stojí za to si počkat.
Jen když se zbaví té ženštiny, která nemá nejmenší zájem na tom, aby svou klientku
dostala na svobodu.
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Emma nebyla spokojená,
když odcházela z práce, přestože tu byla déle, aby stačila přečíst všechny
záznamy z pátrání. Policisté mluvili téměř se všemi sousedy v okolí, kromě těch
nejbližších. Když obcházeli okolní domy, nezastihli Karin a Staffana Svärdovy
doma. Stačilo to, aby se probudila Emmina zvědavost, a rozhodla se pokračovat
tam, kde to kolegové vzdali. Dvakrát se jim pokusila zavolat, ale pokaždé se
jen zapnul automat. I hledání psycholožky Görel Karlssonové bylo hodně složité,
navzdory všem dostupným registrům. Zdálo se, že už jako psycholožka nepracuje.
Ovšem dříve nebo později se vždycky najde každý, jen člověk musí vyvinout
správné úsilí.

Cesta domů pěšky jí zabrala čtvrt hodiny, a když stála přede
dveřmi svého bytu, zaslechla, že se otevřely dveře domu a po schodech se blíží
rychlé kroky.

„Ahoj,“ volal zadýchaně Kristoffer a objal ji.

Objetí přešlo v dlouhý polibek. Emmě se podařilo najít klíče a
odemknout a v objetí zacouvali do předsíně. Strhl z ní bundu a sáhl jí pod
svetřík. Měl tak studené ruce, že jí naskočila husí kůže. Všimla si, že za
sebou nezavřel dveře, popošla k nim, stále v jeho objetí, aby dosáhla na kliku
a mohla zavřít. Teď se mohla uvolnit a užívat si chvíle. Snažila se pustit z
hlavy práci, ale úplně to nešlo. Není snadné dostat se do varu po takovém dni.
Nechala všechno na Kristofferovi. Stáhl jí podprsenku – prsa měla zvětšená a
citlivá, ale ani nemukla, když jí je bolestivě tiskl, aby nenarušila krásnou
chvíli. Dokonce mu ani nenavrhla, aby raději zašli do ložnice, místo aby stáli
v malé hale. Když jí vsunul prsty za okraj kalhotek, všechno ostatní zmizelo a
přála si jen, aby z ní strhal zbytek oblečení. Za okamžik si lehli na zem a
zvedl jí nohy nahoru. Vtom se ozval ostrý zvuk telefonu a oba ztuhli. Nechali
ho dál vyzvánět, ale jejich rozpoložení bylo pryč, okamžik, v němž existovala
jen jejich dvě těla. Milovali se dál, ale už víc cíleně než vášnivě. Po
vyvrcholení si Emma uvědomila, že jí není příjemné ležet na koberci hned vedle
jeho páchnoucích šněrovacích bot a romantika chvíle se jí hodně vzdálila.

Kristoffer šel na toaletu, zatímco ona po zemi sbírala své
oblečení. Za okamžik vyšel ven se spokojeným úsměvem. Sama cítila spíš rozpaky,
jako pokaždé po sexu. Vždycky se trochu styděla. Pomohl jí na nohy a šel do
obývacího pokoje s mobilem. Byla ráda, že může okupovat koupelnu a dopřát si
horkou sprchu. Když měla tělo pokryté pěnou, zaklepal lehce na dveře.

„Můžu za tebou?“ zeptal se Kristoffer.

„Je otevřeno,“ řekla a hned na něm viděla, že není tak spokojený
jako prve.

„Volal jeden člověk z vedení družstva majitelů chat v kolonii.
Objevil se nějaký problém s přípojkou vody.“

„Co s tím?“

„Musím tam zajet a podívat se, jestli s tím můžu něco udělat sám
nebo zavolat instalatéra.“

„Takže musíš odjet? Nepočká to do zítra?“

Emma nevěřila svým uším, že je to pravda. Copak nikdy nemohou
zůstat v klidu spolu? Jen si sedět v křesle a povídat jako normální lidé? Dívat
se na televizi, pojídat chipsy, užívat si klidu bez mobilů, které jeden za
druhým zvoní, nebo prasklých trubek, které si vyžadují pozornost.

„Myslíš, že se mi chce? Vrátím se co nejrychleji.“

„Asi nezvládnu na tebe čekat a najím se sama,“ řekla Emma
zklamaně. „Jsem tak strašně unavená, že asi hned usnu. Asi bude lepší, když
dnes budeš spát u sebe.“

„Jdi si lehnout a já budu spěchat. Cestou domů ti zavolám.“

„Dobře. Uvidíme, jestli budu vzhůru.“ Pustila si studenou vodu na
hlavu a hluboce se nadechla.

Zatracená chatová kolonie. Vůbec nechápala, proč si ten domek
pořád drží.
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Malá zahrádka nebyla
zanedbaná, ale nepůsobila stejně zabydleně jako ta sousední, s rovnými
záhonky a pečlivě prořezanými jabloněmi. Hugo se otočil, aby se ujistil, že si
nikdo nevšiml jeho přítomnosti u bílých vrátek. V takovém případě by bylo lepší
jít dál a vrátit se sem jindy. Předstírat, že se jen prochází. Nikoho ale
neviděl, tak se rozhodl dopustit přestupku. Je to snadnější říct než provést,
klika vrátek byla zarezlá a nechtěla se pohnout. Vzal za ni plnou silou a ten
zatracený krám se uvolnil celý. Překvapeně stál s vrátky v rukou a ustaraně se
rozhlédl kolem sebe. Bylo docela snadné je znovu nasadit do rezavých pantů, jen
po jeho zákroku zůstala viset trochu nakřivo.

I když ho Emma v současné době přehlížela, na počátku jejího
vztahu s Kristofferem byla mnohem hovornější. Při nějaké příležitosti – ani si
už nepamatoval proč – se mu zmínila, že Kristoffer má domek v chatové kolonii v
Brommě. Teď byl za tu informaci rád. Objevil potom jeho popis na Facebooku a
pak už bylo snadné ho najít. Domky tu byly různé a tento patřil mezi ty
nejhezčí. Někdo ho v poslední době renovoval, natřel vínové dřevěné panely a
položil novou plechovou střechu. Je snad ten potměšilec tak šikovný? Tomu by
těžko věřil. Když se blížil po schodech ke dveřím, uvažoval, k čemu pro všechno
na světě tu chatu Kristoffer vůbec má. Je pěkná, to ano, ale k čemu? Chce tu
snad něco pěstovat, nebo si ji koupil z jiného důvodu? V uších mu hlasitě zněl
varovný signál. Je jasné, že Kristoffer není typ člověka, který by si vyráběl
vlastní ovocnou šťávu. Přál si tu najít nějaký důkaz, že s ním není všechno v
pořádku. Něco, co by snad Emmu přimělo, aby jejich vztah přehodnotila, nejlíp
ze všeho se s Kristofferem rozešla. To by ale vyžadovalo něco opravdu velkého,
a zatím nevěděl, co by měl hledat.

Nahlédl oknem dovnitř a viděl stejný stůl a dřevěnou pohovku,
jakou měla v kuchyni jeho babička. V rozkládacím provedení, aby se tam mohl
vyspat někdo, kdo je hubený jak sirka a hodně malý. Malé dítě by se tam snad
vešlo. Na stole ležela hromada prospektů a nákresů, pracovní rukavice a prázdné
papírové formičky od muffinů s hromádkou drobečků kolem nich. Úhel z tohoto
okna nebyl nejlepší, tak se přesunul na bok domku, aby měl lepší přehled. Rám
okna nesl známky násilí, někdo se sem zřejmě snažil dostat, ale sklo rozbité
nebylo. Viděl odtud do kuchyňského koutu, ale tam nebylo nic jiného než kávovar
a jeden kastrol. Odevzdaně si pomyslel, že jeho námaha byla zbytečná. Co tu
vlastně čekal? Namátkově prohledal zahrádku a vzal za visací zámek u kůlničky.
Povolil, a cítil, že se mu zrychlil puls, když vešel dovnitř a rozhlédl se
kolem sebe. Prostor nebyl větší než malý výtah, na policích leželo jen
zahradnické náčiní a poházené pytlíky se semeny. Něco tu páchlo a Hugo zahlédl,
že z plechovky s tekutinou, která mu připadala jako ředidlo, čouhají nůžky.

Odněkud zaslechl slabý šramot a zpozorněl. Znělo to jako ta
zrezivělá klika u vrátek. Instinktivně přivřel dveře kůlničky a naslouchal
známkám, jestli se někdo neblíží. Zdálo se, že nějaký muž s někým telefonuje a
hlas se přibližoval. Hugo stál jako socha, ale snadné to nebylo. Zejména když
poznal, že je to Kristoffer. Jestli půjde kolem rohu a zahlédne otevřený zámek,
bude to jeho konec. Důkaz toho, že ne Kristoffer, ale on potřebuje péči
psychiatra.

„Ano, vidím, že se uvolnila přípojka. Doufám, že tu najdu něco,
čím to spravím. Nestalo se to poprvé,“ řekl Kristoffer s povzdechem a Hugo jako
paralyzovaný hleděl po policích, jestli se to, co Kristoffer hledá, nachází
právě tady.

V zámku zašramotil klíč a vrzly dveře. To znamenalo, že je
Kristoffer v domku a Hugo má šanci zmizet. Ale jako by mu nohy přimrzly do země
a nechtěly poslouchat. Mozek přestal fungovat a on tam stál bez možnosti
pohybu, nemohl se ani poškrábat na zádech, kde ho něco svědilo. Ostatně
zahrádka je tak malá, že by ho na ní stejně hned našel. Neměl jinou možnost než
zůstat stát a doufat, že Kristoffer má v domku to, co potřebuje. Tady žádné
instalatérské potřeby nebyly a snad to ví. Dýchal tak namáhavě, že to muselo
být slyšet na vzdálenost mnoha metrů. Vždycky se rád ukrýval, jako dítě si
strašně rád hrál na schovávanou a cítil nadšení smíšené se strachem, aby ho
někdo nenašel.

Hugovi pomalu docházela trpělivost, když konečně zaslechl
křupnutí písku před domkem.

Kristoffer znovu telefonoval „Tak jsem to spravil, už je to v
pořádku. Dík, že jsi mi zavolal.“

Kroky pomalu mizely, ale Hugo čekal dalších deset minut, než se
odvážil opatrně pootevřít dveře a vyhlédnout ven. Vrátka byla zavřená, ale
nebyl si jist, co to znamená. Kristoffer se klidně mohl skrýt za rohem, aby ho
odhalil. Ale proč by to dělal, když nevěděl, že tu Hugo je? To je nesmysl. Tiše
vyšel z kůlničky a rychle zmizel.












PÁTEK 4. DUBNA


60.
Byla už půlnoc, ale
Josefina se po intenzivním dni nedokázala uklidnit. Nic neznamenalo, že byla k
smrti unavená, spánek nepřicházel. O své problémy se s Andreasem nepodělila a
ten těžce a hlasitě dýchal, což znamenalo, že hluboce spí. Znělo to, jako by
syčel had, a ona nemohla zabrat. Této části jejich vztahu se ráda zbaví a se
škodolibostí pomyslela na novou ženu. Na tu, jejíž jméno jí Andreas neprozradil
a odmítal přiznat, že s ní spí. Tvrději než jindy do něho šťouchla, aby změnil
polohu. Zabručel, obrátil se k ní zády a na chvíli ztichl. Nic to ale
nepomohlo. Teď se koncentrovala na každý jeho výdech, aby se ujistila, že ji už
opravdu neruší. Vtom zaslechla, že se mu dech znovu prohlubuje a syčící had se
vrací. Bylo to prostě beznadějné. Pomyslela na své rodiče, kteří spí odděleně a
jeden druhého v noci netrápí. Pro Andrease to byl nemyslitelný krok v manželství,
přinejmenším ve šťastném, ale Josefina by ani vteřinu neváhala, kdyby s tím
souhlasil. Andreas něco brblal o partnerské terapii, už když ho přemlouvala,
aby měl každý svou deku místo společné. A tak bylo těžké prosazovat, že by si
také zasloužila soukromí, když každé z dětí má vlastní pokoj. V noci by si
přála mít klid, dýchat čerstvý vzduch a mít kolem sebe ticho. Číst si tak
dlouho, jak se jí chce, a nemuset mít ohledy na potřeby druhého. Především teď,
když fantazíruje o jiné ženě. Astrid zlobila až do jedenácti v noci, než
konečně únavou usnula na skládací posteli v Antonově pokoji. Nemluvila o tom,
jak se cítí, ale zřejmě chápala víc, než dávala najevo. Děti mají úžasnou
schopnost vytušit, že se něco děje, jakkoli se to dospělí snaží skrýt. Josefina
nechtěla ani pomyslet, co bude s Astrid, jestli se ukáže, že Cornelie vraždila
a odsoudí ji k dlouhému trestu. V takovém případě bude jedinou možností
pěstounská rodina. Josefina se rozhodně nechtěla starat o další dítě. Měla tři
a i to občas cítila jako příliš mnoho. Za další by si rozhodně nechtěla brát
zodpovědnost, zvlášť teď, když její manželství je tak křehké.

Nedokázala přestat o všem přemítat, ani když už bylo půl jedné a
věděla, že ji budík vzbudí ve tři čtvrtě na sedm. Snila o tom, že jednoho dne
by mohl Andreas ráno vyskočit z postele a postarat se o děti. Nachystat
snídani, sbalit sportovní potřeby a všechno, co potřebují do školy, odvézt je a
nechat Josefinu spát. Opravdu se to stalo, jednou, když měla čtyřicet
stupňů horečky a bezmocně ležela. Začala ji přemáhat únava a málem se
rozveselila, když si uvědomila, že je na cestě do snu. Tělo se uklidnilo a puls
zpomalil. Právě začala usínat, když zaslechla křik z Antonova pokoje. Shodila
ze sebe deku a běžela tam.

Astrid seděla na posteli s vytřeštěnýma očima. „Ať jde pryč!“
Ukazovala ke dveřím, ale tam nikdo nebyl.

„Tiše, Astrid, uklidni se,“ řekla Josefina a šla k posteli, aby
ji znovu položila. Nebyl to ale dobrý nápad.

„Přestaň,“ křičela ještě hlasitěji a divoce mávala rukama, aby se
bránila před něčím, co Josefina neviděla. „Nesahej na mě!“

Josefina se ji snažila uklidnit, ale s dítětem nebylo možné
navázat kontakt. Přestože vypadala, že nespí, jako by nebyla přítomná. Nešlo
nevidět děs v jejích očích. Bylo bolestné na ni hledět a slyšet ji mumlat
nesouvislé věty, aniž by ji dokázala uklidnit. Navíc jistě každou chvíli
probudí Antona, který všechno kupodivu dosud zaspal. Josefina jí položila dlaň
na tvářičku, ale ona jí vyděšeně uhýbala a přitiskla se do postele, jak jen to
šlo. Josefina se opatrně posadila na kraj postele a znovu k ní natáhla ruku,
ale Astrid okamžitě začala znovu křičet, a teď už Josefina zaslechla vzlykat i
Antona. Co se to děje?

Otočila se ke dveřím a škubla sebou, když zahlédla, že v nich
někdo stojí. Vydechla úlevou, protože to byl Andreas, který se probudil. Šel rovnou
k Antonovi a srovnal mu přikrývku.

„Strašně jsi mě polekal,“ otočila se k němu Josefina.

Klidně kývl směrem k Astrid. „Má noční děs, jako jsme zažili u
Julie, nepamatuješ? S tím se nedá moc dělat. Nejlepší je nechat ji, až znovu
usne.“

Noční děs. Už na to skoro zapomněla, ale teď si vybavila, jak
strašně je Julie vylekala, když se to stalo poprvé. Nic nepomáhalo, a pak se
dočetli na síti, že se dítě nemá budit a příští den už o ničem neví. Aspoň dítě
ne, na rozdíl od rodičů.

„Myslíš si, že se jí něco zdálo?“ šeptala Josefina.

„Nejde s ní navázat kontakt, že?“

Josefina zavrtěla hlavou. „Někoho se bojí. Napřed jsem si
myslela, že u ní někdo byl.“

Andreas zvedl Antona, který neusínal. „Lehneš si s námi v ložnici,“
řekl mu.

Josefina nedokázala nechat Astrid samotnou v pokoji, kde dosud s
vyděšeným pohledem seděla na posteli. I když o Josefině zjevně nevěděla, ona
nechtěla od dítěte odejít, dokud si nebude jistá, že spí.

Za chvíli se Astrid znovu zoufale rozkřičela, ale Josefina na to
už byla připravená a srdce se jí zběsile nerozběhlo. Po chvíli holčička klesla
znovu hlavou na polštář, bylo vidět, že je naprosto vyčerpaná, a už jen tiše
naříkala, jako by boj vzdala a déle se nedokázala bránit.












61.
Cornelii probudil výkřik.
Probírala se z neklidného snu, a když během této noci posté otevřela oči,
setkala se znovu s tmou. I když neviděla, kde se nachází, podle pachu věděla,
že něco je jiné. Tápala rukou po mobilu, aby se podívala, kolik je hodin, ale
na nočním stolku neležel. Podivný zvuk se ozýval venku.

Vybavil se jí včerejší policejní výslech s rozhodnutím o její
vazbě. Byl to políček přímo do tváře. Cesta chodbami, převlékání, tělesná
prohlídka. Dveře, které se otevřely a zavřely. Cvaknutí zámku. Už jen pouhé
vědomí, že odsud nemůže, bylo strašné. Zahlédla škvírou pode dveřmi světlo,
došla k nim a začala na ně oběma pěstmi hystericky tlouct, ale nikdo
nereagoval. Zkusila to znovu, teď mírněji, jako poražený, který se vzdal, ale
přesto se potřebuje odreagovat. Věděla, že je to bezvýsledné, že je úplně
jedno, co dělá.

„Drž hubu,“ zařval někdo. Aspoň nějaká odpověď. Není tu sama.

Pomalu klesla na zem a složila hlavu do dlaní. Bolest začínala za
krkem a vystřelovala do mozku současně s představou Astrid. Byla si jistá, že
uprostřed noci nespí a touží po své matce.

Všechno bylo příliš neuvěřitelné, aby to mohla být pravda. Někdo
musel policii říct něco takového, co jejich pozornost nasměrovalo k ní. Ale kdo
a co? Kopala si vlastní hrob, když se jim sama nezmínila o hospitalizaci na
psychiatrii? Ale mělo snad to, co se stalo před šesti lety, nějaký význam? Musí
jít o něco jiného. Josefina? Polil ji studený pot, když se jí v mysli
vynořilo její jméno. Josefině jediné se odvážila říct o tom, jak ji Hans týrá,
a ona ji podporovala, povzbudila ji, aby se odvážila s Hansem rozejít. Co
špatného o ní mohla Josefina říct Emmě? Že o týrání lhala? To je vyloučené,
Josefina by jí neublížila. Okamžitě pocítila špatné svědomí, že ji něco
takového může napadnout. Někdo z Hansových přátel jim musel o nemocnici říct a
všechno převrátit naruby. Získali opačnou představu. Ona tam přece byla jen
proto, aby přežila, kvůli ničemu jinému, ale bylo jasné, že Hans důvod její
hospitalizace na psychiatrii vysvětil svým přátelům naprosto jinak.

Trochu se uklidnila. Ale to, že Emma a Nyllet jí nevěří, pálilo
skoro stejně moc jako Hansovy rány. Jistěže policie dělá svou práci, ale
obviňující způsob, jakým jí kladli otázky, se skoro nedal prominout.

Smějí ji ve vyšetřovací vazbě držet devadesát šest hodin, ale to
se jim nepovede. A až bude z tohoto místa venku, podá stížnost. Budou hodně
litovat, co udělali, a Cornelie nebude brát žádné ohledy na to, že Emma je
Josefinina sestra. Přátelství to buď vydrží, nebo ne, ale ona může žít i bez
Josefiny, jestli se spolu znesváří. Jde o zadostiučinění.

Věděla, že by bylo nejmoudřejší ještě spát, ale byla na to příliš
rozrušená. Vřela v ní nespravedlivost. Ona je přece obětí, ne viníkem. Snažila
se uklidnit myšlenkami na Astrid. Jistě je ráda, že spí u svého nejlepšího
kamaráda. I když jistě brzy začne přemítat, jak to je, a kdy zase bude všechno
takové jako jindy. Nikdo se nenamáhal Cornelii říct, kdy se se svou dcerou
setká a co bude, až se za několik hodin rozední.












62.
Bylo neskutečně snadné dostat
se dovnitř dveřmi verandy. Až příliš jednoduché. Měl se z něho stát zloděj. Teď
jen neudělat žádnou chybu.

Nevýhodou neznámého domu je to, že člověk nezná přesný půdorys a
možnosti úniku. Na druhou stranu odsud nebude muset spěchat, protože ho nikdo
nebude honit.

Když vešel do haly a obcházel roh k dalším schodům do patra,
stalo se něco, s čím nepočítal. Ozval se ostrý, nesnesitelný zvuk alarmu. Tak
hlučný, že pronikal hlavou. Krabice na stěně se hystericky rozblikala a
rozsvítilo se světlo nahoře. Současně začal zvonit i telefon, ale on stál jako
paralyzovaný na místě. To zřejmě volá bezpečnostní služba Securitas, která chce
vědět, jestli jde o planý poplach nebo má okamžitě vyjet. Nikdo tu ovšem
nestihne být dřív než za čtvrt hodiny.

„Policie je na cestě, tak nedělej žádné hlouposti,“ ozval se
shora hlas muže, přesně tak tvrdý, jak si ho pamatoval.

Alarm s napojením na policii. Přirozeně se dobře vybavil. Jistě
není jediný, kdo by se s ním rád vypořádal. Je zvláštní, že si alarm
nenainstaloval také v suterénu a že se vůbec mohl dostat tak daleko.

Znělo to jako kroky na schodech, ale jist si nebyl. Siréna
přehlušila všechny ostatní zvuky. Uvědomil si, že by to s ním mohlo špatně
dopadnout. Během několik vteřin stál u domovních dveří, ale ty byly zajištěny
sedmibodovým zámkem a klíč v nich nebyl.

I okna jsou zajištěna zámky, klíče nikde. Musel znovu vyběhnout
dveřmi z verandy. Utíkal rovnou tam a už se nestaral, jestli ho někdo uslyší.
Teď šlo jen o to, aby se živ dostal ven. Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby byl
ozbrojen. Klika mu vyklouzla z dlaně, ale nakonec se mu podařilo dveře otevřít
a slyšel, že se za ním zabouchly. Utíkal tak rychle, jak dokázal, ani se
neohlédl.












63.
Benjamin věděl, že
by bylo nejjistější zůstat nahoře a počkat na bezpečnostní službu a policii,
ale hrdost zvítězila nad rozumem. Sakra, přece tomu nebo těm, kdo k němu
vnikli, nedovolí utéct spravedlnosti. Žádný zatracený šmejd se k němu nesmí bez
následků vkrást. Krok za krokem rozsvěcel lampy v celém domě a snažil se
ignorovat strašný zvuk rvoucí uši. Helena propadla panice a zavřela se na šikmé
půdičce. Domníval se, že je statečnější, ale musel si přiznat, že ani on příliš
udatný není. Rozhodně ne tak, jak se snažil předstírat. Napjatě vešel do
obývacího pokoje a rozsvítil stropní světlo. Bohužel pokoj neosvítilo tak jako
reflektor, ale stačilo k tomu, aby viděl, že tu nikdo není. Pohledem přejel
impozantní obložení stěn i štukaturu na stropě, ale nezahlédl tu žádné stopy po
vloupání. Odvážil se překročit práh a pokračoval ke koupelně, kolem kuchyně,
prohlédl knihovnu. Nikde nebyla stopa po krádeži nebo nějakém poškození. Zbýval
jen sklep. Možná někdo pronikl některým z malých oken a dál k vířivce?

Benjamin se už nebál, byl jen strašně naštvaný, že ho někdo
probudil uprostřed noci a vyděsil ho jako malého usmrkance.

Rozsvítil zabudovaný světelný panel podél schodiště a prohledal
každý kout, jestli nenajde důvod spuštění poplachu. Vtom někdo zaklepal na
dveře. No, to je tedy brzy! Půl století po zapojení alarmu. Zloději touto dobou
už museli doběhnout nejméně do Piteå.

„Securitas,“ zaslechl a vpustil je dovnitř. Siréna okamžitě
ztichla, ale ještě hezkou chvíli mu nepřestávala znít v uších. Hned po nich se
dostavila i policie a několik zvědavých sousedů vyhlíželo z oken. To nemají na
práci nic lepšího?

Benjamin se snažil ze sebe setřást rozčilení.

„Falešný poplach,“ zakřičel ze dveří, aby uklidnil starší pár,
který uprostřed noci vylezl z domu, aby viděl, co se děje.

Netrvalo dlouho, než hlídací služba i policie dospěly ke stejnému
závěru – nikdo nezvaný se v domě nenachází.

„Dveře na verandu jsou odemknuté,“ ozval se jeden z mužů a
Benjamin se šel přesvědčit, jestli to souhlasí. Normálně je vždycky pečlivý a
ujistí se, že je všude zavřeno, než si jde lehnout. Nejspíš jeho pozornost
odvedl Helenin svádivý úsměv. Jak mohl být tak neopatrný a poskytnout lupičům
pohodlnou cestu dovnitř i ven?

Když konečně všichni odešli, vrátil se do postele k Heleně, která
se už odvážila vyjít ze svého úkrytu.

„Neměl bys zavolat kriminální inspektorce Sköldové nebo jejímu kolegovi
a oznámit jim to?“ nadhodila.

Probralo ho to. „Proč by se o to měli zajímat?“

„Co jestli to nějak souvisí s Hansovou vraždou?“ Helena se tiskla
ke stěně a vypadala vyděšeně. Světlo z ulice jí dělalo na obličeji nepěkné
stíny a on o ní najednou zapochyboval. Čím pro něho vlastně je?

„Co by ti s tím mohli dělat? Policie tu byla a nic nenašla, kromě
odemčených dveří, které jsem zjevně zapomněl zamknout. A to jen proto, že tu
jsi se mnou.“

„Na mě to nesvaluj,“ ohradila se. „Ale co zaktivovalo alarm? Byl
někdo v domě?“

„Třeba si tam sedla moucha, co já vím,“ řekl nonšalantně, jen aby
ji uklidnil. Jasně že v domě někdo mohl být.

Helena se zahihňala. „To sotva.“

„Je čtvrt na čtyři. Kriminální policie spí a my bychom měli dělat
totéž.“

Zhasl lampičku, aby Helena pochopila, že diskuse končí.












64.
Emmu probudilo, když ji
někdo láskyplně pohladil po břiše. Dlaň měl velkou a teplou.

Usmíval se na ni Kristoffer. „Dobré ráno, moje krásko.“

„Kolik je hodin?“ zeptala se Emma a sahala po mobilu. To snad už
nemůže být ráno, cítila se na to příliš unavená. Okamžitě pocítila závrať.
Přála si jen okamžitě znovu usnout, ale věděla, že to není možné.

„Pár minut po sedmé.“

Za půl hodiny musí být v práci, ale čím dřív, tím líp. Budou
znovu vyslýchat Cornelii Göranssonovou. Emma si nedělala velké naděje, že se
případ brzy vyřeší, pokud nenastane nějaký zlom. Musí co nejdřív objevit tu
psycholožku a nejbližší sousedy, také Hansovu bývalou manželku, kterou najednou
nešlo najít, a zjistit, co jim mohou říct. Emma si uvědomila, že ji už plně
zaměstnávají myšlenky na práci, přestože ještě ani nevylezla z postele. Když
konečně našla mobil, měla na něm novou esemesku od Huga a to jí na čilosti
nepřidalo. Bez čtení ji vymazala.

„Proč ty ustarané vrásky?“ zeptal se Kristoffer a pokusil se jí
uhladit čelo. „Nesluší ti.“

Emma se usmála. „Zapomněla jsem, že jsem doma, a ne v práci.“

„To se stane snadno. Já sám bych nikdy nemíchal soukromý život a
práci.“

Emma se rozesmála, ale hned zvážněla. „Musím na sobě brzy
zapracovat, abych se uměla od práce doma odpoutat.“

Mám na to skoro sedm měsíců, a brzy to bude lepší, až nebudou
pracovat na současném případu. Rodiče, kteří jsou sice fyzicky přítomní, ale ne
mentálně, jsou pro ni odstrašujícím příkladem. To by ona rozhodně nechtěla. A
také nechce bydlet odděleně s otcem svého dítěte.

„Jak to vypadá s bytem?“ zeptala se a začala fantazírovat o tom,
jak by jeden pokoj v tom čtyřpokojovém zařídila pro dítě. Jaké by to bylo
vyrůstat pod zešikmeným stropem, ležet pod výraznými trámy na stropě se zabudovaným
osvětlením. Děťátku by tam zavěsila malý kolotoč s figurkami, aby mohlo
zpracovávat nové dojmy místo pláče.

„Jaký myslíš? Mám teď současně asi pět objektů.“

„Ten půdní přece.“ Emma zvedla oči k nebi.

Kristoffer se zvedl a odpověděl zády k ní. „Už jsem ho prodal.
Myslel jsem si, že nemáš zájem. Nebo jsem to dobře nepochopil?“

„To myslíš vážně?“ podivila se Emma. „Já jsem přece jen řekla, že
asi bude drahý. Mohl ses mě dřív zeptat, než jsi ho pustil. Takže jsem o něm
snila zbytečně.“

„Vynořila se nabídka, které prodávající nemohl odolat. Omlouvám
se, že jsem ti to neřekl,“ odpověděl Kristoffer obchodnickým hlasem a otočil se
k ní. „Nerozčiluj se.“

„Já se nerozčiluju, ale překvapilo mě to. A zklamalo. Bylo by
milé, kdybychom bydleli pod jednou střechou, až se děťátko narodí.“

„Bytů je spousta, neboj se. Zatím máme dva a ještě můj domek v
kolonii.“

Emma se suše zasmála, aby dala najevo nespokojenost. „Díky, hned
to vidím líp. Vždycky jsem toužila po bydlení v domě o šestnácti čtverečních
metrech bez tekoucí vody a záchodu. Hlavně když je třeba prát plínky.“

„Máš moc velké požadavky a je těžké tě uspokojit,“ řekl
Kristoffer a svůdnicky na ni mrkl, než vyšel z ložnice.

Emma zabořila hlavu zpět do polštáře. Jasně že reagovala
odmítavě, když jí nejdřív ukázal exkluzivní byt a pak ho prodal, aniž se jí o
tom zmínil. Kristoffer vidí na trhu s byty každý den něco jiného, tak na nich
není citově závislý. Ale měl by chápat, že u ní to tak není. Na protest zůstala
ležet v posteli, dokud se nevrátil ze sprchy. Jeho voda po holení byla tak
silně cítit, že pokrčila nos.

„Nemůžeš používat něco, co tolik nevoní?“

„Takže pořád mrzutá?“

„Spíš mi není dobře.“

„Ale holčičko, zvedni hlavu. Seženu ti pár nových bytů během
dneška. Pomůže ti to?“ Ironie v jeho hlase ji vytočila na plné obrátky.

„Při nevolnosti dám přednost Postafenu,“ vyštěkla a doufala, že
brzy odejde.

Zvedla se na třesoucích se nohou a dopotácela se do koupelny,
opláchla si obličej a podpaží a spolkla tabletku. Tak to dnes postačí,
sprchovat se bude jindy. Neměla rovněž čas čekat na trochu zdravější barvu
obličeje, než půjde do práce. Teď musí jen něco sníst a odejít.

Kristoffer na ni čekal přede dveřmi koupelny, nabuzený, se silnou
ranní erekcí. „Zapomněla ses s někým ještě pozdravit.“

„Ahoj,“ řekla odměřeně a zamířila k ledničce. Neměla náladu na
jeho neustálé narážky na sex, zejména když se musela hodně snažit, aby v
žaludku udržela včerejší večeři.

Kristoffer ovšem nepatřil mezi ty, co se vzdávají. Když
vytahovala krabici s mlékem, zezadu ji objal a bez rozpaků jí tisknul penis k
zadečku.

Musela se rozesmát. „Kdybys měl na těle víc chlupů, tak bych si
myslela, že jsi nadržený pes.“

„Musíš mě trestat?“

Emma se k němu otočila. „Přece víš, jak mi je.“

„Konečně ses na mě podívala. Já tě miluju, Emmo.“

„Já tebe také. Aspoň často.“

Chvíli na sebe hleděli, než odešel. Za chvíli se vrátil v
elegantním obleku jako seriózní makléř s úplně jiným výrazem ve tváři.

„Jak pokračujete s vyšetřováním?“ zeptal se a nalil si kávu. Už
stavěl konvičku zpět, když se zarazil a pohlédl na ni. „Ty asi nechceš, že?“

„Trochu bych si vzala.“

„Postoupili jste dopředu?“ tázal se a naplnil jí šálek. „Ano.“

„Zadrželi jste manželku?“

Emmu překvapilo, že se k němu ta informace dostala. „Jak to víš?“

„Díval jsem se na Flasback. Tam je všechno a ještě trochu víc.
Všichni makléři to se zájmem sledují.“

„Nevěř všemu, co si přečteš.“

„Jistěže, přece nejsem žádný hlupák,“ odpověděl a povytáhl obočí.
„Udělala to ona?“ Emma nechala za sebe mluvit ticho.

„No dobře, buď klidná, spokojím se s tím, co si přečtu,“ řekl,
když pochopil, že mu nehodlá odpovědět.

„Jako všichni ostatní,“ usmála se jeho mrzutému výrazu.

Kristoffer do sebe nalil kafe a odstavil hrnek do dřezu.

„Jak to, že najednou tak spěcháš?“ podivila se Emma. „Co budeš
dělat?“

Políbil ji na čelo. „Bude se fotografovat, ale chci tam být včas,
aby na mě fotograf nemusel čekat.“
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Hugo se stěží udržel,
připadal si jako dítě, které čeká na dárky pod vánočním stromečkem. Objeví se
tu každou chvíli a bude zajímavé vidět jeho reakci.

Zaslechl ženský hlas, který na něho volal: „Promiňte, to jste vy,
ten fotograf?“

Otočil se a široce se usmál, když na něho ze dveří domu, který se
bude prodávat, vyhlédla asi čtyřicetiletá žena. „Ano, je to tak.“

„Pojďte dál, právě připravuji kávu,“ zamávala na něho, aby si
pospíšil. „Venku je dnes strašné počasí.“

Toho si dosud vlastně ani nevšiml, ale otřásl se zimou, když
vešel dovnitř a postavil tašky s fotoaparáty na zem v hale.

„Opravdu je. Chtěl jsem na makléře počkat venku, ale je větší
zima, než jsem čekal.“

„Čtyři stupně v dubnu,“ brblala žena a podala mu ruku. „Smilla
Westbergová.“

„Máte neobvyklé jméno,“ poznamenal a také se představil. „Hugo
Franzén.“

„Ani vaše není právě běžné,“ zasmála se a zeptala se: „Dáte si
kávu?“

„Děkuji, rád.“

Nechtěl se ptát, ale byl zvědavý, jestli Smilla hodlá zůstat doma
během fotografování. Zdálo se, že ano, protože naplnila perkolátor až po okraj.
Vlastně je to jedno, jestli tu bude, i když si představoval jiný scénář.

„Smím se tu rozhlédnout, abych měl představu, jak to budu fotit?“

„Přirozeně,“ kývla. „Buďte tu jako doma.“

Hugo neměl nejmenší problém s aklimatizací v tomto krásně
zařízeném domě. Ozdobné detaily svědčily o stáří domu. Pohledem ulpěl na
pohovce pokryté kůží a neodolal se jí dotknout.

„Pony,“ zaslechl za sebou hlas a otočil se.

Smillin hlas se změnil ze zdvořilého na vyzývavý. „Nemáte chuť si
vyzkoušet, jak se na ní leží?“

Nebyl si úplně jist, jak to myslí, a znervózněl, když se k němu
přiblížila. Její štědrý výstřih mu znemožňoval hledět jinam než na štěrbinu
mezi jejími prsy.

„To by bylo jistě příjemné,“ řekl a přemítal, co se bude dít teď,
když zaslechli zaklepání na dveře.

Smilla se otočila. „To je jistě makléř.“

Hugo se posadil a opřel se dozadu do válcovitého polštáře, který
byl perfektní oporou krku. Rozhodl se, že tu zůstane, dokud ho někdo násilím
nevyvede ven. Podložka se naprosto přizpůsobovala tvaru jeho těla. Zaslechl, že
se Smilla s někým vítá v hale. Věděl, kdo přišel, ani se nemusel jít podívat.
Nespěchal se s ním zdravit, budou spolu několik nejbližších hodin pod jednou
střechou.

Až on a Emma k sobě znovu najdou cestu, opatří jí podobnou
pohovku, i když pokrytou jiným materiálem, nejspíš látkou. Pony to rozhodně
nebude. Musel se zasmát, když pomyslel na to, jak Emma, ta nejbáječnější žena
na světě, miluje koně. Vytáhl z kapsy mobil, aby se podíval, jestli mu
odpověděla na jeho ranní esemesku. Ještě ne. Že by ji neposlal? S nadějí prošel
všechny své odeslané zprávy a viděl, že opravdu odešla. Ano, před více než
hodinou. Uložil mobil zpět a přemítal, jak by se jí měl připomenout. Emma
prostě nemá čas nebo sílu na všechno myslet. Jasně že ho nebude pořád
přehlížet. V nitru musí vědět, že oni dva jsou stvořeni pro sebe. Jen se jim do
cesty stavějí překážky.

Z kuchyně zaslechl zvonivý smích a cvaknutí dvířek lednice.

„Káva je hotová,“ volala Smilla.

V každém případě tu je především kvůli práci. Bude dobré, když se
zvedne a zdravící procedura bude za ním. Cestou ke kuchyňskému stolu nasadil
nevinný překvapený úsměv. „Ahoj, ty jsi tady?“ pronesl užaslým hlasem.

Kristoffer se otočil a pohled mu potemněl. „Co ty tu děláš?“

„Budu fotografovat,“ odpověděl, jako by to bylo samozřejmé.

„To je nějaký omyl, ne? Byl jsem domluvený s Hassem.“

„Hasse se musel postarat o něco jiného, tak za něho musím
zaskočit. Občas si navzájem pomáháme.“

Byla to upravená pravda. Když včera se svým kolegou mluvil,
dozvěděl se, že dnes bude pracovat s Kristofferem. Hugo viděl svou šanci a
přemluvil ho, aby si zakázky vyměnili. Hasse se zbytečně nevyptával. Služby a
protislužby.

„Je tu nějaký problém?“ zeptala se Smilla, která vycítila jejich
vzájemný chlad.

„Absolutně ne. Budete mít skvělé fotografie,“ Kristoffer se
odzbrojené usmál.

Hugo souhlasně přikývl. „Tak se do toho dáme, ne?“
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Cestou výtahem Emma
formulovala esemesku Hugovi, ale vymazala ji a začala znovu. Nevěděla, jak mu
to říct, aby konečně pochopil. Brzy bude muset akceptovat, že od něho opravdu
odešla a nechce s ním mít žádný kontakt. Váhala, jestli se s ním nemá sejít a
říct mu, jak to je. Její gravidita by měla zřetelně potvrdit, že to s
Kristofferem myslí vážně. Brzy budou rodina. Zahřálo ji, když pomyslela, že jí
v břiše leží a roste malé stvoření. Vlastní osobnost, kombinace jí a
Kristoffera. Výtah se zastavil a vystoupila. Hugo bude zlomený, až se dozví o
dítěti. Znovu zprávu vymazala. Bude slušnější se s ním sejít a říct mu to
osobně.

Zavolala Josefině, která ji asi už hledala.

„Ahoj, jak to jde?“ zeptala se Emma cestou do své kanceláře.

Za čtvrt hodiny budou znovu vyslýchat Cornelii a ona se ještě
potřebovala připravit, nejraději si proběhnout záznam ze včerejšího
výslechu.

Josefinin hlas zněl zuboženě. „V každém případě jsou všichni
naživu.“

„To je to tak špatné, nebo o čem mluvíš?“

„Astrid měla strašné sny a většinu noci spala hodně neklidně. Já
jsem běhala mezi ložnicemi a utěšovala brečící děti.“

„Takže máš dnešní běh za sebou,“ opáčila Emma ve snaze
zažertovat, ale hned toho litovala.

„Nech toho, mně rozhodně není do smíchu.“

„Co Astrid?“ zeptala se Emma a klesla u stolu na židli. S
povzdechem se zahleděla na hromadu nepřečtěných zpráv.

„Ráno vypadala normálně, ale v noci… Málem jsem leknutím
vypustila duši, když začala křičet. Nejdřív jsem si myslela, že se tam někdo
vloupal a chce ji zabít. Až tak hrozné to bylo.“

Emma si uvědomila, že nikdo nepomyslel na to, že by mohla být v
ohrožení celá Göranssonová rodina. Nic pro to nemluvilo, ale je možné, že se
policie nechala oklamat. A teď bydlí Astrid u Josefiny. Zatmělo se jí před
očima, když ji napadly možné scénáře. Co když skutečně někdo v domě zůstal po
prohlídce a Hanse v noci zavraždil? Co jestli ta osoba, kterou Astrid viděla,
skutečně existuje? A co když zamýšlí vyhladit celou rodinu?

„Haló, jsi tam?“ tázala se Josefina.

„Ale ano,“ odpověděla Emma. „Co ti Astrid řekla? Máš nějakou
představu o tom, co se jí zdálo?“ Teď musí takový scénář na chvíli odsunout
stranou, ale později o všem s Nylletem promluví. Proti teorii o hrozbě celé
rodině mluví to, že v takovém případě vrah mohl všechny zavraždit najednou.
Proč by čekal? Cornelie a Astrid spaly a sotva by se bránily.

„Chovala se, jako by ji někdo chtěl odnést, a křičela o pomoc.
Vypadalo to hodně opravdově.“

„Není divné, že má hrozné sny.“

„To jistě, ale tohle vypadalo jinak. Noční děs – slyšela jsi o
tom?“

„Ne, nikdy.“

„Zeptej se Cornelie, jestli to u dcery zažila už dříve. Bylo by
dobré to vědět.“

„Pokusím se v tom zjednat jasno.“

„Astrid se ráno ptala po mamince. Kdy se s ní sejde?“

Emma si hluboce povzdechla. „Dokud je zadržená, tak to nejde. Teď
musím končit, zatím ahoj.“
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Už cestou do výslechové
místnosti Cornelie tušila, že to dnes bude důležité. Všechny karty musí
na stůl, než se zase začne zaplétat v úvahách, které vedou k dalším otázkám.
Nemá co skrývat a to by mělo jasně vyjít najevo. Záclony vály v průvanu a
nějakým podivným způsobem vnášely naději. Obhájkyni, které se zatím nestačila
zbavit, zajímal více mobil než osud její klientky. Cornelie se posadila a
čekala na pozdrav, ale nedočkala se. Obě tiše seděly vedle sebe a čekaly na
policisty. Jakmile se otevřely dveře a Cornelie spatřila Emmu, zvedla se ze
židle. „Jak se daří Astrid?“

„Sedněte si,“ napomenula ji přísně advokátka. „Dnes budu mluvit s
Josefinou Erikssonovou a na vaši dceru se zeptám. To není starost policie.“

Cornelie klesla na židli a prosebně se zahleděla na Emmu. „Uvidím
se dnes s Astrid?“

„Probereme jednu věc za druhou,“ odpověděla klidně a posadila se.

Advokátka něco nesouvislého brblala o tom, že by už měli začít s
výslechem, a Emma s kolegou přikývli.

„Chci odsud, nic jsem neudělala.“ Cornelie se rozvzlykala, aniž
tomu dokázala zabránit. „Jsem nevinná a moje dcera mě potřebuje.“

„Výslech ještě nezačal, šetřete si síly,“ ozvala se kysele
advokátka a srovnala si brýle, které jí sklouzly na nos.

Cornelie měla chuť začít křičet, aby tu bábu poslali pryč. Ta,
která ji měla obhajovat, tu sedí a cítí vůči ní nezastírané opovržení. To by
raději byla bez advokáta.

„Začneme?“ zeptala se Emma.

Advokátka přikývla a netrpělivě pohlédla na hodinky.

Cornelie neviděla jinou možnost: „Chci jiného obhájce.“

Žena vedle ní hluboce zavzdychala. „To je dík za to, že se táhnu
až sem? Netušíte, jak je můj časový rozvrh nabitý.“

„Na výměnu máte právo, ale všechno se kvůli tomu může protáhnout.“

„Nesmíte mě tu ale držet déle než devadesát šest hodin.“

„Pokud státní zástupce nerozhodne o vzetí do vazby. Ano, to
souhlasí,“ potvrdila Emma. „Chci ji vyměnit.“

Cornelie si vydechla, když se žena zvedla a beze slova pomalu
vyšla z místnosti. Zdálo se, že Emma má chuť to komentovat, možná obhájkyni
požádat o prominutí, ale nakonec mlčela. „Tak se to pokusíme vyřešit,“ řekla
Emma a pohlédla na Nylleta.

„Kdy se setkám s Astrid?“

„Nejdéle za dva dny, bez ohledu na to, co bude. Ve vazbě má
člověk nárok na návštěvy na rozdíl od vězení.“ Dva dny. Osmačtyřicet hodin bez
Astrid? „Trpívá nočním děsem?“ zeptala se náhle Emma. Cornelie nechápala, na co
se ptá. „Čím?“

„Nočním děsem.“

„O něčem takovém jsem nikdy neslyšela. Proč se na to ptáte? Co se
stalo?“ Cornelie se už znovu zvedala.

„Je v pořádku,“ řekla Emma a zvedla dlaň na znamení, že se
Cornelie musí znovu posadit. „Jen se jí něco zdálo.“

Z Cornelie vyprchal poslední zbytek síly. Nevěděla, co si má
počít, když Astrid trpí těžkými sny a ona není u ní, aby ji utišila. To je už
příliš. Musí jí dovolit své dítě obejmout a pošeptat mu, že už brzy bude zase
všechno jako jindy.

„Co můžu udělat, aby se všechno urychlilo?“ zeptala se Cornelie
tak klidně, jak zvládla. „Asttid mě potřebuje.“

„Řekněte nám pravdu,“ vyzvala ji Emma, aniž z ní spustila oči. „Řekněte,
jak to bylo.“

Pravdu. Cornelie uvažovala, co tím vlastně Emma myslí. Protože
kdyby se skutečně provinila a k vraždě se přiznala, tak by přece svou dceru
mnoho let neviděla.
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Josefina nedokázala Astrid a
Antona v této náročné době poslat do školky, ale z jejich přítomnosti
doma už šílela. Jako by z nich omezený prostor bytu udělal malá monstra, která
šplhají po stěnách, škubou tapety, křičí a řádí. Bylo třeba okamžitě změnit
prostředí, než zboří dům. Rozhodla se s nimi zajít na dětské hřiště. Když došla
k Antonovu pokoji, aby přerušila jejich hru, zaslechla jejich rozhovor a
všechno se v ní sevřelo.

„Můj tatínek je mrtvý. Tvůj také?“ zeptala se Astrid hlasem, v
němž nebyl ani náznak citů.

Když Anton neodpověděl, pokračovala: „Přece nikdy není doma, tak
je asi také mrtvý.“

Josefina viděla neklid v Antonově tváři a vešla do dveří, aby
předešla nedorozumění.

„Antonův tatínek je v práci. Není mrtvý. Většina tatínků žije.
Chodí do práce.“

„Můj ne.“

„Já to vím, Astrid. Jsi kvůli tomu smutná?“

„Ano,“ řekla tiše. Tahala se za špinavý svetřík a váhala, jestli
má něco dodat. Pak to přišlo. „Chybí mi zvonění jeho mobilu.“

Josefina nevěděla, jestli se má smát nebo plakat. Co by asi Hans
řekl, kdyby svou dceru slyšel. To by se snad musel v hrobě obrátit. Nebo asi
spíš v márnici, kde čeká na pohřeb.

Když konečně vyšli ze dveří, nechala Josefina děti běžet napřed,
když jí slíbili, že se rozhlédnou na obě strany a přes ulici přejdou spolu,
ruku v ruce. Josefina byla přesvědčená, že děti svěřenými úkoly rostou, ale
přesto je nespustila z očí, šla pár metrů za nimi a dávala pozor, jestli nejede
nějaké auto. Astrid byla u houpačky první. Uměli se už rozhoupat, tak Josefina
mohla jen sedět a dívat se na ně. Vykouklo jarní sluníčko a ona se snažila chvíli
klidu vychutnat. Netrvalo dlouho, než ji přepadla strašná únava. Byla ospalá,
málem usínala. Pak pomyslela na Cornelii a znovu procitla. Co řekne policii?
Josefina prostě nevěřila, že by její přítelkyně mohla do Hanse vrazit nůž.
Možná občas měla chuť ho zavraždit, ale Cornelie není tak hloupá, aby riskovala
roky ve vězení. Ne, když má Astrid. Jistě. Občas se chová neuváženě a nervózně,
ale to je pochopitelné vzhledem k té situaci, v níž žila. Když byly spolu
naposled v cukrárně, chtěla Cornelie sedět v rohu, aby mohla sledovat okolí.
Vysvětlila jí, že chce mít volný výhled, aby ji někdo nemohl překvapit zezadu.
To hodně vypovídá.

Její myšlenky přerušil řev. „Zabiju tě!“ Astrid se vrhla na
Antona, který bezmocně upadl na zem.

Josefina byla okamžitě na nohou a odtrhla je od sebe. „Nic
takového se neříká, Astrid.“

„Házel na mě písek,“ hájila se.

Před okamžikem se přece spolu houpali. Děti mají opravdu
schopnost rychlostí blesku změnit hru. Josefina si ani nevšimla, kdy seskočili
a jak pranice začala. Anton se třásl rozčilením a Josefina ho utěšovala, ale
cítila, že se nemůže jen postavit na jeho stranu navzdory tomu, co mu Astrid
řekla. Je důležité dětem ukázat, že si matka automaticky nemyslí, že její dítě
je vždycky nevinné. A právě teď Astrid potřebovala spíš objetí než vyhubování.

„Chci už jít domů,“ kňoural Anton a věšel se na Josefinu.

„Uvidíš, bude to zase dobré.“

Anton ji odmítal pustit, a když se Josefina konečně uvolnila,
Astrid nikde neviděla. Jen to ne! „Astrid!“ volala a pohlédla na Antona. „Neřekla,
kam chce jít?“

Zavrtěl hlavou. „Je mi to jedno.“

Josefina začala křičet hlasitěji. Proti ní šel nějaký otec s
dítětem na kole a Josefina se ho zeptala, jestli nezahlédl šestiletou dívenku s
tmavými různě dlouhými vlasy, ale zavrtěl hlavou. Daleko se přece nemohla
dostat.

„Astrid, půjdeme teď domů a dáme si zmrzlinu,“ volala a snažila
se ji nalákat, ale rozzářil se jen Anton. Josefina si ani nebyla jistá, jestli
doma vůbec nějakou zmrzlinu má, ale to teď bylo jedno.

Kdyby zašla do lesa, byla by blízko vody. Srdce se jí rozbušilo
prudčeji. Vytáhla mobil a volala Andreasovi, zatímco pohledem pátrala kolem
sebe. Měl ale obsazeno. Co si vůbec myslela? Zašla ke křovisku, kde Astrid před
okamžikem stála, a pro jistotu se podívala i dozadu. Začínala propadat panice a
každou vteřinou už nebude schopná rozumné úvahy. Otec dítěte s kolem se zeptal,
jestli jí může nějak pomoct.

„Byl byste moc hodný, kdybyste se podíval podél pěšiny. Jmenuje
se Astrid. Má červenou bundu a hnědé boty,“ řekla a vyměnili si čísla mobilu.

„Půjdeme směrem k lesu a budeme ji volat,“ ujistil ji.

„Tak já to vezmu směrem k Alvikské ulici.“

Jak uvažuje rozzlobené dítě? Nejspíš vůbec. Jedná jen ve vzteku.
Byli několik set metrů od domova a Josefinu napadlo, jestli Astrid nezamířila
tam. Nebyla si jistá, že by tam trefila. Nejlepší bude, když co nejrychleji
půjde směrem k ulici, kde by se mohlo něco přihodit. Srdce se jí rozbušilo a
dala se do běhu. Anton se opožďoval, ale snažil se jí stačit. Tušila, že Astrid
podél cesty nezahlédne, a její úzkost vzrůstala, když zjistila, že to tak
opravdu je. Žádné osamělé dítě, kam oko dohlédlo. Astrid nikde. Ozval se její
mobil. Doufala, že volá ten otec z parku, ale byl to Andreas.

„Ahoj, volala jsi mi před chvílí?“

„Astrid zmizela z parku a nemůžu ji najít.“

„Jak to myslíš, že zmizela? Co se stalo?“

„To ti řeknu později,“ odsekla Josefina ve stresu. „Jdeme teď s
Antonem do školky a poprosíme o pomoc.“

„Volala jsi policii?“

Josefina brkla o okraj chodníku. „Policii?“

„Dítě, které zmizí…, to může jít rychle.“ Nechtěla ho ani
poslouchat. „Můžeš přijít domů?“

„Už jsem na cestě.“

Když domluvili, Josefina zavolala Emmě, i když neměla nejmenší
chuť. V hlavě si připravovala omluvu. Chtěla přece Astrid pomoci, a teď se
stalo tohle.

Naštěstí to Emma okamžitě vzala. „Ahoj Josefino, musíme mluvit
jen krátce.“

„Astrid je pryč,“ vyhrkla, aniž by zpomalila. „Před několika
minutami zmizela z dětského hřiště v parku a nemůžu ji najít.“

Josefina slyšela, že její hlas zní právě tak úzkostně, jak se
cítila. „Kde jste ji viděli naposled?“

„Na dětském hřišti v lukách nedaleko Solvikských lázní. Děti se
poškorpily u houpaček a já jsem je šla srovnat. Jen několik vteřin jsem ji
neměla na očích, když jsem utěšovala Antona, a ona zmizela.“

„Byli jste v parku sami?“

„V té chvíli ano.“ Josefinu zamrazilo. Co jí chce Emma naznačit?

„Hledejte dál. Kontaktuj školku a požádej je, aby ji vyhlíželi.
Mohla si to namířit tam. Je ještě jiné místo, kam by mohla jít?“

„Nic mě nenapadá. Andreas jede domů, aby se podíval, jestli není
tam, a jeden tatínek z parku prochází les.“

Anton ji konečně dohnal a funěl námahou.

„Raději skončíme, abys měla volný telefon, kdyby ti někdo volal.
Vzhledem k okolnostem ji policie okamžitě začne hledat.“
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Hlídkový rádiový vůz,
který se právě nacházel v centru Brommy, odpověděl na výzvu a namířil ke Smedslättenu.
Dostali okamžitě fotografii Astrid, protože holčička už byla zahrnuta do
vyšetřování smrti jejího otce. Emma Sköldová a Lars Lindberg uvažovali, jak se
k této nemilé zprávě od Josefiny postaví. Především, jestli mají Cornelii
informovat, že její dcera zmizela, nebo raději počkat, dokud nebudou vědět
více. I když jako její právní zástupce má na informace o své dceři právo, bylo
by hodně zlé dostat takovou zprávu v cele, z níž nemá možnost nic ovlivnit.

„Jak dlouho je pryč?“ zeptal se Lindberg.

„Jen asi čtvrt hodiny.“

„Tak ji raději budeme dřív hledat, abychom nespustili zbytečný
chaos. Nikdo přece rodině nevyhrožoval.“

„Ne, pokud jsme zatím zjistili,“ odpověděla Emma. „Co máš na
mysli?“

„To mě před chvílí napadlo, když jsem mluvila se sestrou.
Představ si, jestli se skutečně někdo zaměřil na rodinu.“

„To je naprosto nepravděpodobné,“ zamítl to Lindberg. „To by už
zvládl tu noc, kdy zavraždil Hanse.“

„Myslela jsem si totéž. Pokud nejde o někoho opravdu šíleného,
který si s námi pohrává.“

Lindberg rozhodně zavrtěl hlavou. „Informuj mě okamžitě, jak
budeš mít nějakou zprávu.“

Emma se vrátila do své kanceláře. Dobře jí nebylo. Jestli se
ukáže, že někdo chce zničit i zbytek rodiny, svědčilo by o hodně špatné práci
policie, že to nepochopila. A především by zadržovali špatnou osobu. Kdyby se
jen dokázala spojit s bývalou psycholožkou z léčebny svatého Görana, aby si
mohla potvrdit, že Cornelie mluví pravdu. Napadlo ji, že se pokusí znovu
vyhledat sousedy Göranssonových, ale zahlédla, že ji hledal Kristoffer. Volal
jí i poslal zprávu, aby se mu okamžitě ozvala.

Krátce zavolat stačí, i když v této chvíli má práce přednost.

„To jsem rád, že ses konečně ozvala,“ spustil Kristoffer skoro
nepříjemným hlasem. „Musíš promluvit s tím pitomcem, já už ho dál nesnesu.“

Emma se ho snažila pochopit. „Mluvíš o Hugovi?“

„To je snad jasné, ne? O kom jiném?“

„Snad nemusíš svádět na mě, když jsi na něho naštvaný. Co ti
udělal?“

„Je všude. Už z něho šílím. A přesně to si přeje. Kromě toho, že
mi narušuje předvádění bytů, se dnes ukázal i u fotografování. Jen tak.“

Jeden muž je zavražděný. Jeho dítě zmizelo. A Kristoffer si
zavolá a naříká, jak je Hugo obtížný. Emma si pomyslela, že tohle si musí
vyřídit sám a poslat Huga k čertu.

„Mám jinou práci,“ řekla. „Vyřeš to, jak umíš.“

„Nejjednodušší by bylo nechat ho vyhrát.“

Sevřel se jí žaludek. „Co tím myslíš?“

„Ale nic,“ odpověděl a skončil hovor.

Takže až tolik je naštvaný! Emma se snažila ze sebe setřást
rozčilení, kterým ji nakazil. Stačilo mu k tomu jen málo. Hovor netrval déle
než minutu. Teď jí ze všeho nejvíc vadilo, že z toho Kristoffer dělá tak velkou
aféru. Proč se na Huga prostě nevykašle? Idiot.

Emma si povzdechla.

„Mluvila jsi o mně?“ zeptal se ve dveřích Nyllet a zasmál se, i
když trochu nejistě.

Než mohla ze sebe dostat kousavý komentář, zazvonil telefon. Emma
a Nyllet spolu občas obhrouble, ale srdečně žertovali. Humor byl potřebný, aby
zvládali práci. Mávla na něho, aby zůstal, když slyšela, že volá soused rodiny.

„To je dobře, že voláte, snažili jsme se vám dovolat,“ řekla
Emma.

„Byli jsme týden v cizině a vrhli jsme se na telefon, sotva jsme
se vrátili domů,“ vysvětlil pan Svärd.

Týden? Tak to nemohli slyšet ani vidět, co se událo v noci
vraždy. Emma si povzdechla, ale hned ji napadlo, že si třeba něčeho všimli
dříve, což by se mohlo ukázat jako důležité. Zaslyšela dětské zahihňání.

„Máte malé děti?“ zeptala se překvapeně, protože věděla, že oběma
manželům už je přes pětasedmdesát. Nejspíš je u nich na návštěvě vnouče.

Muž se zasmál. „Ne, jsme už mnoho let v důchodu. Přišla nás
navštívit naše malá sousedka. Je to milá holčička.“

„Jak se jmenuje?“ tázala se Emma a zapíchla oči do Nylleta. Ať
řekne, že je to Astrid!

„Astrid,“ odpověděl a ztlumil hlas. „Holčička má strašně
ostříhané vlasy, nechápu, co s ní kdo udělal. Když jsem se jí na to ptal, jen
zavrtěla hlavou. No, o tom asi policie nic neví.“

Díkybohu, že je v pořádku, pomyslela si Emma a odpověděla: „To
jsem ráda, že je Astrid u vás, dohlédněte, aby nikam neodešla. Hledáme ji
totiž. Já a můj kolega k vám okamžitě zajedeme, budeme tam během čtvrthodiny.
Ano?“

„Tak to je skvělé, přijďte,“ pronesl zdvořile muž, ale zdálo se,
že je současně trochu zmatený.

Zřejmě dosud netušil, k čemu došlo v sousedním domě.
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Když učitelka prohlásila,
že se to Astrid nepodobá, aby někam utekla, Josefina by ji nejraději uškrtila.
Nemusela ještě přiživovat její zlé svědomí, i tak ho už měla dost špatné.
Štěstí že spolu jen telefonovaly a že žena neviděla Josefinin výraz. Ze školky
už volali potřetí a Josefina je požádala, aby se ozvali, jen pokud budou mít
něco nového. Pak zavolala Emmě. Měla obsazeno. Andreas se už vrátil domů, ale
Astrid nikde nezahlédl, a ona už potřetí všechno vysvětlovala posádce rádiového
vozu. Otec, který slíbil prohledat les, zavolal a řekl, že bohužel žádné děvče
v červené bundě nikde neviděl. Ale jistě se brzy najde. Josefina celou oblast
znala poslepu. Běhávala tam ve stopě a měla dobrou představu, jak je tam terén
neschůdný. Je to velká oblast s houštím a zrádným podkladem.

Na půl cesty k Ålstenským lukám jí zazvonil mobil.

„Už se našla,“ řekl jí nějaký policista a udal adresu hned vedle
Corneliina domu.

„Chvála bohu, budu tam za pět minut,“ oddechla si Josefina a
otřásla se při pomyšlení, jak dlouhou cestu Astrid úplně sama ušla. Nejspíš šla
lesní cestičkou. Jistě by někdo reagoval na osamělou šestiletou holčičku, kdyby
šla po Alvikské ulici s hustou dopravou, v níž řidiči běžně překračují
povolenou rychlost.

Ujít přes kilometr cesty s Antonem nešlo moc rychle. I když ji
rozum nabádal, že situace už není akutní, přála si tam být co nejrychleji.
Obejmout Astrid a vysvětlit jí, že si o ni dělala velkou starost. Když zahnuli
do ulice a viděli sousední dům, uvolnila se. Nohy se jí skoro podlamovaly, když
udýchaně zazvonila. Soused jí otevřel s Astrid v patách. Holčička vypadala
rozmrzele, bylo zřejmé, že se stydí. Anton se schovával Josefině za zády a na
dětech bylo vidět, že se ještě neudobřily.

„Holčičko,“ oslovila Astrid Josefina a poklekla si, aby s ní byla
ve stejné výšce. „Jsem moc ráda, že tě zase vidím.“

„Odpusť mi to, jsem obluda,“ šeptala Astrid a pěstí se bouchala
do břicha. Josefina její ruku zachytila a holčičku zvedla k sobě.

„To neříkej, to nejsi,“ konejšila ji Josefina. „To je moje vina,
že tatínek umřel. Já za to můžu.“ Na Josefinu padala úzkost. Dítě se samo
trestalo. Chudinka. „Tak to vůbec není,“ uklidňovala ji Josefina. Sousedé si
vyměnili tázavý pohled, ale vysvětlí jim všechno později. Teď musí zjistit, co
se stalo. „Proč jsi odešla z hřiště?“

„Chtěla jsem jít domů za maminkou.“ Přirozeně.

„Ale maminka nebyla doma a dveře byly zamknuté,“ řekla Astrid. „Tak
jsem zaklepala u Karin a Staffana.“

„To jsi udělala moc dobře,“ pochválila ji Josefina. Astrid
vypadala zamyšleně. „Maminka je už asi v tom novém bytě?“

„To si nemyslím,“ řekla Josefina se strachem, kam jejich rozhovor
směřuje.

„Kde je? Proč ode mě odešla?“

Josefina si nevšímala zamyšlených pohledů sousedů.

„Brzy zase bude doma, určitě,“ slíbila a kousla se do jazyku. Ale
co jí má říct? Je snad lepší, když se Astrid trochu uklidní, než aby jí teď
pověděla pravdu: že se možná maminka domů hned tak nevrátí. Jestli to tak
skutečně bude, musí jí to pak nějak vysvětlit. Na to ale teď nedokázala
pomyslet.












71.
Karin a Staffan Svärdovi se
zdáli být trochu vyděšeni rozruchem a odtáhli ode dveří cestovní zavazadla,
která stála v cestě.

„To je v pořádku, protáhneme se,“ ujišťovala je Emma a podala si
s nimi ruku. Pak se pozdravila i s Astrid, ale ta k ní nezvedla oči. Naproti
tomu Anton jí radostně skočil do náruče.

Josefinu jejich příjezd překvapil. „Všechno je pod kontrolou,
nebylo třeba, abyste sem jezdili.“

„Rádi bychom si chvíli pohovořili i s Karin a Staffanem,“
vysvětlila Emma. „Mluvila jsi už o Hansovi?“

„Řekla jim to Astrid.“

„Dobře. Potřebuješ s něčím pomoct? Třeba odvézt domů?“

„Za okamžik pro nás přijede Andreas, díky.“

Emma a Nyllet s hovorem čekali, až Josefina s dětmi odejdou.

Bylo zřejmé, že pro staré lidi tu bylo hodně hluku a dost dobře
všechno nechápali. Naštěstí tu během několika minut byl Andreas. V rychlosti se
pozdravili, ale Andreas vypadal tak vyčerpaně, že se Emma rychle stáhla.
Pozitivní postoj, který z něho vždycky vyzařoval, byl pryč. Zdálo se, že se necítí
dobře. Když se s ním Josefina v předsíni setkala, bylo Emmě hned jasné, že něco
mezi nimi není v pořádku. Jejich rychlé objetí vypadalo vynuceně a sotva mezi
sebou vyměnili pár slov. Zadoufala, že nejde o nic vážného.

Jakmile všichni odešli, v domě nastal klid. Emma se šla do
kuchyně posadit k ostatním. Nylletův obličej vypadal málem průhledně ve
srovnání s navrátivšími se cestovateli, hnědými jako perníčky, které někdo
zapomněl v troubě.

„Takže jste už o Hansi Göranssonovi slyšeli?“ zeptala se Emma.

„Ano, to je smutné,“ přikývl Staffan, aniž by vypadal moc
zarmouceně. „Před týdnem jsme oba stáli u keřů, které oddělují naše pozemky, a
vyměnili jsme si pár slov. A dnes je mrtvý.“

Karin se otřásla zimou a přitáhla si k tělu pončo, které se jí
svezlo dolů po zádech.

„Pamatujete si, o čem jste mluvili?“ zajímala se Emma.

„Zmínil se o tom, že brzy budou předvádět dům k prodeji, a ptal
se, jestli budeme doma.“

„Co jste mu řekl?“

„Že právě odlétáme do našeho bytu na Kanárských ostrovech,“
odvětil Staffan a pohlédl na svou ženu. „Býváme tam třikrát ročně.“

Karin vedle něho seděla tiše, skoro povadle, jako vyschlé kytky v
oknech. Buďto byla nesmělá, nebo zvyklá, že její muž mluví i za ni.

„Řekl ještě něco dalšího?“

„Mluvili jsme o borovici, která stojí na rozhraní pozemků. Jako
starý lesník vím, že usychá,“ Staffan ukázal oknem na mohutný strom. „Ale Hans
s tím nechtěl nic dělat.“

„S čím jste skončili?“

Staffan se zamyslel. „Zazvonil mu telefon. Takže jsme už
nedořešili, co se stromem.“

„Co si myslíte o Hansovi jako člověku?“ zeptala se Emma a
pohlédla především na Karin, ale Staffan se ozval dřív.

„Byl to slušný soused, s nímž nebyly žádné potíže.“

„Karin?“

Škubla sebou. „Ano?“

„Co si vy o něm myslíte?“

„Já ani nevím,“ zamumlala vyhýbavě.

Emma cítila zvědavost a nehodlala nechat Karin jen tak
vyklouznout. „Pro naše vyšetřování je moc důležité, abychom si o něm mohli
udělat obrázek, i když je to pro vás nepříjemné.“

„Nesmíte na Karin tlačit, má slabé srdce,“ ozval se Staffan a
ochranně jí položil dlaň na ruku.

Emma si představila sebe a Kristoffera jako důchodce. Budou vedle
sebe sedět v domě někde na předměstí a povídat si spolu jako tito manželé?
Těžko si představila, že by někdy vydržel posedět déle než minutu.

„Co si myslíte o Cornelii?“ zeptala se místo toho. K Hansovi se
vrátí později.

Karin se smutně pousmála. „Neklidná duše. Neměla to s ním lehké.
Byla skoro dítě, když se s ním poznala.“

Staffan souhlasně přikývl. „A pak přišla na svět Astrid.“

„Co tím myslíte, že to neměla lehké?“ Emma povzbudivě pohlédla na
Karin.

„Nebyl to žádný gentleman,“ odpověděla. „Ale člověk nemá o
mrtvých mluvit špatně.“

„Ale teď může být strašně důležité všechno, co nám řeknete,
pokračujte, prosím.“

Emmě docházela trpělivost a měla chuť pravdu ze staré ženy třeba
vyrazit.

„Třeba jak ji oslovoval, když si myslel, že ho nikdo neslyší.
Ošklivými slovy, a dával jí najevo své opovržení. Někdy jsem slyšela víc, než
mně bylo milé. Párkrát jsem se úplně bála, aby mě nezahlédl na verandě. Ani
jsem se nepohnula, dokud nezašel.“

Staffan sklopil pohled. „Dokonce jsme jeden čas uvažovali, že se
podíváme po jiném bydlení, aby měla Karin klid. I když náš dům milujeme. Ve
skutečnosti my dva tak velký dům nepotřebujeme, ale stěhovat se nám nechtělo.“

„Teď už o tom nemusíme uvažovat.“ Karin oddaně pohlédla na svého
muže a oba si přikývli v souznění.

„Ne, teď tu už můžeme zůstat,“ potvrdil, ale pak jeho výraz
ztuhl. „Nebo si máme dělat starost kvůli tomu, co se tu stalo?“

Emma zavrtěla hlavou. „To si nemyslím.“












72.
Hodiny pomalu míjely,
aniž se cokoli stalo. Žádné nové informace. Cornelie seděla a hleděla do stěny
před sebou. Čekala na jiného advokáta. Co si o ní všichni myslí? Ve školce,
realitní makléři, sousedé. Spekulují snad o tom, že do svého muže vrazila nůž?
Že ho bodala jako posedlá? Nebo ji obhajují a litují? Chápou, že je nevinná?
Nevěděla.

Kytky. Slíbila sousedům Svärdovým, že jim bude zalévat
květiny, až odletí na Kanárské ostrovy. Tak ještě to. Cornelie tápala po
mobilu, jako už tolikrát předtím, než si znovu připomněla, že ho nemá. Zvyk
kdykoli se po něm natáhnout už v ní byl hluboce zakořeněný. Až ji svědily
prsty.

Když konečně zaslechla zaklepání na dveře, napadlo ji, že se něco
bude dít. Hluboce se nadechla, zvedla se a přiměla se hrábnout si prsty do
vlasů. Byla připravena okamžitě odtud odejít a už nikdy se nevrátit. Pocítila
ochromující zklamání, když viděla vozík s jídlem. Hleděla na kousek slepice a
rozvařené brambory a proti své vůli sáhla po talíři, který hned odstavila na
noční stolek. Od chvíle, kdy ji strčili do cely, nevzala nic do úst. Neměla
nejmenší hlad. Její myšlenky zaměstnávalo tolik jiného, že základní potřeby
zmizely. Motala se jí hlava a položila se na postel. Obličej se málem dotýkal
talíře a chtělo se jí zvracet. Po všechny roky, kdy žila pod neustálými
výhrůžkami, se vždycky vzchopila a bojovala dál, vítězil pud sebezáchovy. Ale v
tomto malém prostoru, odříznutá od skutečnosti, kdy měla k útěše pouze jedinou
špinavou fotografii Astrid, její odvaha rychle mizela. Přání dosáhnout
spravedlnosti ji vysilovalo, protože stejně už nikdy nic nebude jako dřív.
Navždy zmizela její důvěra k jiným lidem a nikdy nevymaže vzpomínky na dobu,
kdy ji pokládali za odpad společnosti.

Nedokázala už ani plakat. Bylo jí jasné jen jedno: Když se jednou
člověk dostane sem, nemá už právo rozhodovat ani o vlastním životě. Právě proto
jí vzali šál i tkaničky od bot. Trvalo jí celý den, než to pochopila. Pohled jí
padl na příbor.

Byl přirozeně plastový, aby nikdo nemohl ublížit ani sobě, ani
stráži. Ale Cornelie nechtěla umřít. Teď, kdy jí život měl znovu začínat, když
konečně měla žít v klidu, netoužila po ničem víc, než aby zase byla se svým
dítětem. Aby s ním mohla péct, zdobit na Velikonoce, kreslit, učit ji psát,
číst pohádky na dobrou noc, utírat usmrkaný nos a zalepovat rozbitá kolena,
když upadne a odře si je. Chtěla zažít všechno to, co přináší mateřství, aniž
by musela být ustavičně ve střehu.

Doufala, že noční děsivé sny Astrid nejsou nic vážného. Ráda by
se podívala na internet, co znamenají a jak se k nim má rodič postavit. Co
jestli je vyvolává vzpomínka na Hansovo zkrvavené tělo? Možná že k tomu stačila
ta jediná vteřina. Ráda by se co nejdříve poradila s dětským psychologem, ale
dokud je tady, nemůže své dceři pomoct. Nemůže dělat nic jiného než čekat a
nevzdávat se, doufat, že se všechno zase brzy obrátí. Je hrozné, že se ani
Josefiny nemůže zeptat, co se v noci dělo. Cornelie se zvedla a kopla do zdi.
Vlna bolesti byla osvobozující. Znovu kopala ze všech sil a ani si nevšimla, že
do cely vešel strážný. Uhodila se do hlavy, až se jí před očima dělaly
hvězdičky.

„Nechte toho,“ nařídil jí ostrým hlasem a vyšel stejně rychle,
jako sem přišel.

Když se znovu postavila na nohy, třáslo se jí celé tělo a cítila
puls až v konečcích prstů. Pomine se, jestli tu bude muset zůstat ještě další
noc a hledět do tmy, bez možnosti změnit svou situaci.












SOBOTA 5. DUBNA


73.
Dal bych hodně za
to, abych slyšel, o čem se mluví ve střízlivě zařízené dvoupodlažní vile. Zdálo
se, že o něčem důležitém, podle jejich zachmuřených tváří. Určitě tu mají
trojitě prosklená okna, protože jsem neslyšel žádný zvuk, ani když jsem
přitiskl ucho přímo na sklo. Žena má nějaké starosti, i když předstírala, že
jen odstraňuje suché listy z kytice lilií.

S vyčerpaným pohledem se posadila u kuchyňského stolu. Okamžitě
byl u ní a vzal ji za ruku, ale ona mu ji vytrhla a otočila hlavu mým směrem.
Bleskově jsem se od okna odtáhl, aby si mě nevšimla, ale stačil jsem zahlédnout
její slzy. Cítil jsem s ní, protože vím, jaký je neřád. Vlezl jsem mezi dva
mohutné keře a čekal na vhodnou chvíli, kdy budu pokračovat v pátrání. Venku
nebyl jediný člověk, i když svítilo slunce. Zdejší okolí je prázdné z toho
jediného důvodu, že tu nikdo nebydlí. Je to jedno velké staveniště s jediným
dokončeným domem, který se předvede zájemcům.

Já ale vím, co je pohřbeno pod základy domů. Co tu bylo od
začátku, co jsme se snažili zachránit. Pak už všechno šlo hodně rychle. Nebyl
tu zničen jeden život, ale dva.

Teď tu už po tragédii není ani stopy.

Zvedl jsem dalekohled a zaostřil ho na jmenovku, kterou žena měla
připevněnou na prsou. Helena.

Krásná, ale smutná. Přirozeně, že ji zranil. Dřív nebo později
zjistí, jaký je to hajzl. Pro někoho to znamená ulehčení, pro jiného zármutek.
Nebylo těžké odhadnout, jaká možnost se týká Heleny.

Zahleděl jsem se na jeho tvář a objevil tam něco nového, čeho
jsem si nikdy dřív nepovšiml. Chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel. Poprvé
jsem viděl, že je Benjamin bezradný.

Nic mi nemohlo udělat větší radost. Nebo vlastně ano: vidět ho
mrtvého.












74.
Helena na něho odmítala pohlédnout
a Benjamin nevěděl, čeho se bát víc: jestli možného konce nebo že všechno poví
Monice. Proč právě teď? Cítila po Hansově vraždě příliš silný tlak? Podezřívá
ho snad z něčeho? Vlastně už nějakou dobu cítil, že něco není v pořádku, ale
dokud to nebylo kritické, raději před možnými problémy zavíral oči.

Helena je příliš úspěšná na to, aby souhlasila, že se setkají,
jen když se to hodí jemu. Benjamin si byl jist, že jednoho dne bude žádat víc,
než bude připraven jí poskytnout, a sotva jí to mohl vyčítat.

Za čtvrt hodiny, doufejme, začnou proudit první zvědaví zájemci,
aby si prohlédli nově postavený, solidní a nadčasový dům. Přirozeně na to, co
nabízí, je příliš drahý, ale o tom s nimi mluvit nebude. Už si přesně
nepamatoval, jak Helena formulovala nabídku na prodej. Souhlasně přikyvoval,
když text procházel. Měla dar správně se vyjádřit a šetřila s adjektivy,
kterými sám obvykle plýtval, než přišla s červenou tužkou a polovinu jeho textu
proškrtala.

„Slova idylický a pitoreskní nepoužívej současně. Zvol jedno z
nich, lidé nejsou hloupí. Neplýtvej vykřičníky, působilo by to, jako když
nabízí zoufalec.“ Aby se pár potenciálních zájemců táhlo až na staveniště v
Beckomberze, vyžadovalo správnou mazanost. Zatím byla celá oblast naprosto
mrtvá, všechno jiné než atraktivní. Sliboval, že do nabídky domů vnese něco
nového, ale ve skutečnosti nebyl připraven na víc než obvyklý standard. Kdyby
to věděl Hans Göransson, kterého Benjamin přemluvil, aby do projektu
investoval, musel by se obracet v hrobě. Naštěstí je mrtvý, takže se před ním
nemusí stydět. Projekt byl odsouzen k neúspěchu a zájemce nešlo přičarovat.
Není kouzelník.

Sevřely se mu útroby, když ho napadlo, že by Helena od něho mohla
odejít a přejít do jiné realitky. To se nesmí stát. Má všechny přednosti skvělé
makléřky a on si ji vychoval. Nesnesl představu, že by na jmenovce mohla mít
jiné logo, ani že by ji mohl v náručí svírat jiný muž. Neušly mu pohledy
jiných, které se na ni pokaždé upíraly.

„Heleno, můžeme si spolu popovídat po prohlídce, ano?“ řekl jejím
zádům, protože právě vycházela z kuchyně. „Já tě přece miluju.“

Helenin pohyb se zastavil a Benjamin zadržel dech. Nestaral se o
to, že volbu slov trochu přehnal. Když se k němu otočila, netušil, co mu poví.
Moc si ale přál, aby věřila jeho vyznání lásky. Slovům, která v posledních
letech neřekl ani Monice.

„Už je mi jedno, co vykládáš. Nejsi připraven opustit svou
manželku, a proto už spolu nemůžeme pokračovat.“

Benjamin už málem ze sebe dostal nějaký příslib, ale rozum ho
zastavil. Jako všechno jiné se dá i toto vyřešit penězi. Soustředil se na to,
aby jí hluboce pohlédl do očí, aby vůči němu trochu změkla. Vždycky to dobře
fungovalo.

Teď ale nebyla přístupná a musel kapitulovat. Musí ho ale aspoň
ujistit, že to, co bylo, zůstane jen mezi nimi. Monika by ho zabila, kdyby jí
poslala esemesku, že jí byl nevěrný – znovu. Jeden prohřešek mu odpustila, ale
dala mu jasně najevo, že mu uřízne penis, jestli se to stane znovu. Teď se mu
to jasně vybavilo. Nejspíš trochu pozdě. Pouhé pomyšlení na to, že by Monika
mohla svou výhrůžku uskutečnit, vedlo jeho dlaně k tomu nejcennějšímu, co má.
Helena na něho s nechutí pohlédla a on rychle předstíral, že rovná balíček a
pak složil paže křížem.

„Neřekneš nic Monice, že ne?“ zaprosil.

Helenin pohled potemněl. „Že ti není trapné o tom mluvit.“

„Takže se na tebe můžu spolehnout?“

Vyrušil je nějaký pohyb před oknem.

„Už?“ vyhrkl Benjamin. „Ještě přece do prohlídky zbývá nejméně
deset minut.“

Vyhlédl z okna, zaznamenal, že tabule „Probíhá prohlídka domu“
stojí vedle zažehnuté pochodně a že Helena připravila krabici s plastovými
návleky na boty. Teď by už jen chybělo, aby se tu někdo objevil uprostřed
jejich hádky.

Rušil ho její nečitelný pohled.

„Půjdu se podívat nahoru, jestli je tam všechno v pořádku,“
prohlásila a vyběhla, než ji stačil zastavit.

Zamyšleně se rozhlížel kolem sebe. Musí se uklidnit a vklouznout
zpět do své profese. Prodávat. Upravil si sako, přesvědčil se, že manžetové
knoflíčky sedí správně, a zapálil svíce v oknech. To je divné. Žádného zájemce
nezahlédl, tak se zašel přesvědčit, že robustní dveře do domu jsou odemčené. V
pořádku. Tak teď už jen ať všichni chodí. Hluboce se nadechl a zahlédl v
zrcadle v hale svou příjemnou a důvěryhodnou tvář. Potěšilo ho, že je krásně
opálený. Shora zaslechl klapání Heleniných střevíčků. Koupil jí je v Londýně.
Byly šíleně drahé.

Zaslechl za sebou nějaký zvuk a otočil se. Na délku paže od něho
stál nějaký muž v čepici. Jeho pronikavý pohled Benjamina znervózňoval a
uvažoval, odkud se tu najednou vzal. Za okamžik se vzpamatoval a přivítal ho.
Muž se nepohnul a na oslovení nereagoval. Stál tak tiše, že Benjamina napadlo,
jestli to není jen figurína.

„Chcete prospekt?“ nabídl a svěsil ramena. Mnohokrát se už setkal
s podivnými lidmi. Spekulanti jsou různí.

„Není třeba,“ odpověděl ledově muž.

Ten hlas už někdy slyšel. Někoho mu připomínal, ale nemohl si
vzpomenout. Horečně pátral ve svém archivu, uloženém v mozku, kdy se s ním
během své kariéry setkal. Ovšem, nikdy se nenamáhal pamatovat si méně důležité
osoby.

Když se mu za okamžik v hlavě rozsvítilo, jako by mu nitrem
pronikl kus ledu.












75.
Vlastně mě to vůbec
neurazilo. Pro Benjamina jsem byl jen jedním z mnoha bezvýznamných osob,
které během let zničil. Jasně že si na mě okamžitě nevzpomněl. Od té doby už
uteklo více než celý rok. Viděl jsem, že horečně uvažuje a myšlenky se mu
vyjasňovaly. Pohled měl skelný a na čele mu vyrazily kapky potu.

Rozhlížel jsem se kolem sebe a předstíral, že mě zajímá vybavení.
Vědomě jsem se ale ničeho nedotkl, protože jsem zatím na rukou neměl rukavice.
Nesmím udělat žádnou chybu. Benjamin mě nespustil z očí. Nejspíš pochopil, že
jsem tady proto, abych se mu pomstil, a možná si myslel, že chci něco v domě
poničit.

Kdyby to bylo tak jednoduché.

Přemítal jsem, jestli si brzy spočítá, o co jde. Pochopí, jak je
to vážné. Ale tak vysoké mínění jsem o jeho schopnostech neměl. Nebyla šance,
že by si dokázal všechno spojit. Že by mu došlo, proč musel Hans zemřít.

Benjaminův mozek teď pracoval na vysoké obrátky. Času bylo málo.
Každým okamžikem se tu může vynořit nějaký koupěchtivý zájemce a šance zmizí.
Proto jsem zamířil rozhodným krokem ke schodišti.

Zafungovalo to. Benjamin šel za mnou a já jsem předstíral, že mě
zajímá horní patro, i když ve skutečnosti moc přitažlivě nevypadalo. V žádném
případě nebylo tak pěkné jako ve starých domech. Z jednoho pokoje vyhlédla
Helena a její tuhý výraz se změnil v úsměv, když viděla, že Benjamin má
společnost. Najednou jsem byl maximálně pozorný a počítal jsem minuty. Nebylo
moc času na nějaké hrátky. Požádal jsem je, aby mi ukázali velkou ložnici. Teď
se to musí stát. Když na mě Benjamin pohlédl, viděl jsem na něm, že pochopil.
Dílky skládačky zapadly do sebe. Nejdřív Hans. Pak noční poplach. A teď stojíme
proti sobě a hledíme si z očí do očí. Naposled.












76.
Základy domů v ulici ležely
dost blízko sebe, ale právě tak se to Marii-Therese líbilo. Děti budou moct
běhat k sobě navzájem, aniž by je rodiče museli příliš hlídat. S kamarády to
ještě chvíli nebude aktuální, protože Viggovi byly teprve tři měsíce, ale čas
běží rychle. Nebylo těžké v představách vidět budoucnost. Zvlášť když se zdálo,
že zdejší okolí má velké možnosti. Maria-Therese srovnala dečku, kterou Viggo
ze sebe skopal, a kočárek zaparkovala před vstupem do domu. První prohlídku
domu cítila jako velký a vytoužený krok v životě.

„Snad tu můžeme nechat Vigga spát?“

Angelica na ni pohlédla. „Určitě. Budeme z okna na kočárek vidět.“

Kráčely spolu ke dveřím domu, který se možná stane jejich prvním domovem.
Dosavadní malý dvoupokojový byt ve městě sotva stačil, bylo to spíš nouzové
řešení, než najdou vysněné místo. Dveře byly pootevřené a zaznívala z nich
klasická hudba. Spořádaně si natáhly plastové návleky na boty a vešly dovnitř.
Marii-Therese okamžitě napadlo, jak je to tu otevřené a čisté, vzduch byl
nepochybně zdravý a vonělo to tu novotou a voskem svící. Stály v oknech, která
vedla k novému altánku z teakového dřeva. I když to bylo uprostřed dne, nic
nebylo ponecháno náhodě. Nahlédla do kuchyně a pouhé pomyšlení na to, že
odpadní roury nejsou zanesené špínou a lednice a myčka na nádobí dosud
nepoužité, jí navozovalo lyrickou náladu. Bylo to skoro příliš pěkné, aby to
mohla být pravda, a musela se štípnout do paže. Sen o tom, že se nastěhuje do nového
domu se ženou svého života, se možná brzy splní. Doufala v to a viděla, že i
Angelica je plná očekávání.

„To je zvláštní, že tu není makléř,“ řekla teď.

Maria-Therese o tom zatím nepřemýšlela, protože nadechovala
zdejší atmosféru a hledala karmu domu. Ano, bylo to zvláštní, ale jistě se tu
hned někdo ukáže.

A zatím mohou zažívat pocit, že přišly domů, aniž by nějaký panák
v obleku analyzoval každý jejich krok. Nejspíš je v tom záměr, protože si
vzpomněla na inzerát, v němž Weber sliboval něco navíc.

„Co si o tom myslíš?“ zeptala se, když stály před stylově čistou
minimalistickou kuchyní.

„Abych řekla pravdu, připadá mi to až příliš sterilní,“
odpověděla Angelica a vyhlédla z okna na kočárek. „Zdá se, že spí.“

„To je skvělé.“

Maria-Therese se nedala odradit Angeličinou výhradou. Dům zadarmo
není, a tak je jen dobře, že se rozhodla vychovávat dítě s realistkou. Skvěle
se doplňovaly. Vynořili se další zájemci. Exkluzivní pocit zmizel, jakmile je
zaslechla hovořit o tom, kam by postavili piano, které žena zřejmě dostala z
domova.

Maria-Therese je zdvořile pozdravila a zašeptala Angelice, že by
se ráda zašla podívat nahoru.

„Jistě,“ přikývla a usmála se. „Máš dost času.“

V nitru cítila třepot motýlích křídel, když nechala Angeliku dole
a šla nahoru do ložnice. Nevěřila by, že ještě po dvou letech může do ní být
tak zamilovaná. Viggo je spojil ještě více.

Maria-Therese se zastavila v hale a uvažovala, kde začne.
Rozhodla se jít doprava, kde byly dvě malé ložnice. Ta jedna by mohla sloužit
jako pracovna a pokoj pro hosty, dokud nebude mít Viggo sourozence. Ten s oknem
do zahrady bude jeho. V duchu zařizovala podélnou místnost, vedle okna umístila
postýlku a zamyslela se, kde by stál stolek na přebalování, kdyby se nevešel do
koupelny. Křeslo na kojení bude stát před oknem. Vyšla z pokoje, aby se
podívala do koupelny. Doufala, že tam nenajde nějaké ohavné lemy v mořské
modři, a s ulehčením viděla, že je čistě bílá s šedočernou břidlicovou
vytápěnou podlahou. Byla v ní sprcha a chytré řešení pro špinavé prádlo, které
šachtičkou padalo rovnou do prádelny. Tady musí bydlet.

Už zbývalo jen prohlédnout velkou ložnici s vychvalovaným
prostorem pro uložení oblečení. Cítila velké očekávání, když přestoupila přes
práh místnosti s bílým kobercem ode zdi ke zdi. Vypadala jako každá běžná
ložnice. Šla rovnou k zabudované skříni a odsunula na bok posuvné dveře.
Pohledem utkvěla na několika bílých nažehlených košilích, které visely v řadě,
ale tady se stylistovi něco nepovedlo. Na košilích byly tmavé skvrny a pod nimi
ležel osamělý střevíc na vysokém podpatku. O Weberovi se říká, že jeho ukázky
domů nejsou běžné, ale pohozený střevíc nebudí dobrý dojem. Ani to tu moc
příjemně nevonělo. Na zemi zahlédla přívěsek a sehnula se, aby ho zvedla. Její
pohyb zamrzl, ještě než se ho dotkla. I když pochopila, co ve skříni vidí,
nedokázala to nikam zařadit. Na zemi tam ležel nějaký člověk v proužkovaném
obleku. Zahleděla se na jeho tělo, a teprve když si uvědomila, co má s hlavou,
začala strašně křičet.
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V původně klidném sobotním
dopoledni nastal v práci najednou zmatek a všichni pobíhali po chodbě.
Emma se snažila pochopit, co se stalo během těch několika málo minut, kdy byla
na toaletě. Nebylo totiž pochyb, že k něčemu důležitému došlo. Rychlým krokem k
ní přicházel Lindberg a bylo zřejmé, že míří k velké konferenční místnosti. „Rychlá
porada,“ utrousil cestou.

Emma se přidala do proudu a sotva se stačila posadit, než
Lindberg začal.

„Před několika minutami jsem dostal zprávu, že při prohlídce
nabízeného domu v Beckomberze se našly dvě mrtvé osoby.“

V místnosti nastalo absolutní ticho a Emma čekala na pokračování.
Lindberg vypadal hodně napjatě a ona se snažila předem odhadnout, co se stalo.

„Všechno nasvědčuje tomu, že oběťmi jsou Benjamin Weber a Helena Sjöblomová.“

Jen před několika málo dny byli za Benjaminem v jeho domě na
Drottningsholmu a on a Helena si vzájemně poskytli alibi na noc vraždy. A teď
jsou oba mrtví. Takže ona a Nyllet museli něco přehlédnout. Emmě se začaly
dělat kruhy před očima a musela se opřít o kraj stolu, aby neupadla.

„Emmo,“ zašeptal Nyllet vedle ní. „Nechceš se napít?“

Automaticky zavrtěla hlavou, přestože něco okamžitě potřebovala,
aby neomdlela. Zdálo se, že Nyllet situaci vyhodnotil správně, a natáhl se po
sklenici vody. Vděčně ji přijala a v jeho očích zahlédla neklid. Brzy to nebude
udržitelné. Bude mu muset vysvětlit, co její náhlou nevolnost způsobuje.

„Našla je žena, která si přišla prohlédnout nabízený dům.
Objevila je ve skříni v ložnici.“

„Jakým způsobem?“ zeptal se někdo.

„Hned k tomu dojdu,“ řekl Lindberg. „Oba byli zastřeleni, podle
policie na místě.“

„Nějací svědci?“ dostala ze sebe Emma, zápasící se závratí.

Lindberg zavrtěl hlavou. „Je to ukázkový dům v oblasti, která je
ve výstavbě. Jen ten jediný je dokončen. Okolí je velké staveniště.“

„Co stavební dělníci?“ nadhodil s nadějí Nyllet. „Nemohl tam
někdo být?“

„V sobotu ne.“

„Kdo to ohlásil?“

„Jedna ze zájemkyň, Angelica Heikkinenová. Zřejmě z Benjaminovy
hlavy moc nezbylo.“

Informací mnoho nebylo a Lindberg rozhodl, aby se okamžitě vydali
na místo činu a mohli si udělat vlastní obrázek.

Cestou do Brommy Emma uvažovala o možných scénářích. Mohla je
překvapit Benjaminova žena a zavraždit je v záchvatu zuřivosti? Nebo měla
Helena žárlivého manžela, který se chtěl pomstít? Celou dobu se jí ale vracelo,
že se Benjamin znal s Hansem a oba zemřeli během jediného týdne.

Dvanáctiminutová cesta do Beckombergy byla dost náročná a Emma ji
zvládla jen díky tomu, že se pojistila silnými tabletami proti nevolnosti.
Jedním z vedlejších účinků Postafenu je ospalost, ale když Nyllet přibrzdil
před domem, necítila ani stopu únavy. Spíš jí tělem proudil adrenalin. Na novém
trávníku před hnědým domem stál prázdný dětský kočárek ozdobený štítkem se
jménem Viggo.

„Po schodech nahoru, ložnice vlevo,“ informoval je uniformovaný
policista, který stál u dveří.

„Kde jsou ti, co to oznámili?“

„Ve vedlejším domě. Sehnali jsme personál ze stavební firmy a ti
sem okamžitě přijeli, aby nám pomohli. Pustili nás do své kanceláře, aby tu
lidé nepobíhali.“

„To jste udělali dobře.“

Nesměli narušit práci techniků a vstoupili jen na pokrytý koberec
v ložnici. Technici horečně pracovali na zajištění stop. Benjaminovo tělo
leželo u vstupu do šatny, hned vedle černého střevíčku na vysokém podpatku. V
rohu ležela Helena. Emma neměla chuť se zahledět na Benjaminův obličej, ale
jinak to nešlo. Musela polknout, když viděla pouhé zbytky jeho hlavy. Helena
ležela u zdi a na rozdíl od Benjamina ji vrah střelil do prsou. Pistole ležela
vedle něho na zemi, skoro jako by mu vypadla z ruky. Emma chvíli stála a
všechno pozorovala a snažila se vidět pravděpodobný běh událostí: Helena se
schová do šatny, kam ji následuje Benjamin a zastřelí ji. Pak obrátí pistoli ke
svým ústům a zastřelí se. Ale proč?

Technici si přáli pokračovat v práci a Emma s kolegy vycouvali,
aby mohli pohovořit o svých dojmech. Cestou si vyměnili pár slov se soudním
lékařem, který se mohl vyjádřit jen hodně předběžně. Zdálo se, že je nakloněn
Emmině teorii.

„Našli jsme střelný prach na ruce muže, což mluví pro to, že
nejdříve zastřelil ženu a pak si vložil pistoli do úst. Ale nesmíme dělat
předčasné závěry, dokud s jistotou nevíme, že náboje pocházely z téže zbraně.“
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Jen se to tu rojilo,
tady se opravdu nešetřilo. Záchranka, lékař, policejní vozy. Blikalo modré
světlo a všude bylo čím dál víc lidí. Za chvíli bylo slyšet i dunění
helikoptéry, ale to už jsem tam nebyl. Teď se mají vyšetřovatelé do čeho
zakousnout. Nebo vlastně ani ne, hodně jsem jim to usnadnil. Nemůžou mít žádné
pochybnosti, jak to celé proběhlo. Brzy bude novinka venku a nepotrvá dlouho,
kdy budou drama pokládat za vyřešené.

Všechny dílky zapadnou na své místo.

Zatímco celé okolí ohraničovali policejní páskou, místo jsem opustil
a zamířil k nemocnici. Úkol jsem splnil, ale adrenalin mi ještě neklesl. Své
jsem udělal a přál bych si, abych jí to nějakým způsobem mohl sdělit, ale věděl
jsem, že to nejde. Musel jsem se jen sám spokojit vědomím, že spravedlnosti
bylo učiněno zadost a my oba můžeme jít dál.

Zbývalo se už jen rozloučit.

Tentokrát neseděla u okna a nepobrukovala si. Dokonce ani nebyla
v pokoji, ale během několika minut se vrátila.

„Ahoj,“ pozdravila s podivným leskem v očích. „Kdy jsi přišel?“

„Před malou chvílí,“ řekl jsem a všiml jsem si, že v otevřených
dveřích otálí muž v bílém plášti. Byl to ošetřující lékař.

„Rád bych s vámi mluvil,“ oslovil mě a já jsem okamžitě pocítil
neklid, co mi může chtít. Zhoršil se její stav? Pohlédl jsem na Hillevi, ale
vypadala jako jindy. Pokrčila rameny a sedla si na postel s novinami.

Šel jsem dlouhou úzkou chodbou za lékařem. Zastavil se u
posledních dveří a pozval mě do své pracovny.

„Sedněte si,“ pokynul mi přátelsky a za brýlemi vypadal trochu
ospale.

Jeho mimika mě mátla a přemítal jsem, co mi sdělí. Sedl jsem si
na polstrovanou židli a tázavě na něho pohlédl.

„Mám pro vás konečně dobrou zprávu. Začínají se jí probouzet
vzpomínky.“

Po zádech mi přejel mráz.

„Ano?“

Lékařův úsměv mizel, kdy neviděl žádnou radostnou reakci. Rychle
jsem se rozzářil, abych nevzbudil nějaké podezření a neriskoval, že mě v
nejhorším případě zavřou na uzavřené oddělení psychicky nemocných. Myšlenky mi
ubíhaly a už jsem jeho další slova neslyšel. Dosud nikdo nemluvil o možnosti,
že by se po tak dlouhé době mohla uzdravit, a drtil mě neklid, co by to mohlo
znamenat. Musel jsem se soustředit na lékařova slova.

„Takže nyní potřebuje veškerou oporu, aby mohla zakotvit ve
skutečnosti a nakonec se plně zotavit. Vím, jak moc jste se snažil, abyste jí
pomohl, a držím vám palce, aby se mohla brzy vrátit domů.“

„Díky,“ dostal jsem ze sebe a cítil rostoucí paniku.

Tohle v plánu nebylo. Aspoň už dlouho ne.
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Maria-Therese se ze všech
sil snažila normálně dýchat. Nebylo to snadné, když Viggo zoufale
křičel. Nevzbudil ho její první výkřik z ložnice, když spatřila mrtvého muže,
ale zřejmě syna probudila vzápětí dalším křikem, když viděla, že v šatně leží i
mrtvá žena.

„Klid, klid,“ šeptala Angelica a Maria-Therese nevěděla, jestli
mluví s ní nebo s Viggem.

„To bude dobré,“ řekla teď. „Zkusím ho nakojit, to ho utiší.“

Ale Viggo vytušil její neklid, takže se v jejím náručí zmítal,
místo aby se přisál k prsu jako jindy. Předstírala klid, ale dítě neošidila.
Angelica jí začala masírovat ramena a teprve v té chvíli si uvědomila, jak má
napjaté svaly. Lehký tlak jí projížděl tělem jako nůž. Přinutila se poddat její
dlaním a teprve po chvíli se uvolnila a Viggo začal pít. Teď už ho nic
neodláká.

Najednou před nimi stála nějaká žena, řekla, že je z policie a že
vyšetřuje úmrtí. Jmenuje se Emma Sköldová a Angelica jí představila je obě i
dítě.

„Můžu s vámi mluvit, zatímco kojíte?“ zeptala se policistka.

Maria-Therese přikývla. „Nejspíš už víte, že jsem je našla já.“

„Ano. Jak se cítíte?“

Zezadu se k nim přiblížil policista, ale rozpačitě pohlédl
stranou, když viděl, že má odhalený prs.

„Budu tady o kousek dál,“ omluvil se a policistka mu přikývla na
odpověď. Na vteřinu vypadala skoro pobaveně, když viděla, že zčervenal. Hned
ale zase zvážněla.

Maria-Therese nedokázala říct, jak se cítí, ale policistka zřejmě
už na svůj dotaz zapomněla, protože hned přišla s novou otázkou. „Můžete nám
říct, jak k tomu došlo, že jste je našla?“

Hluboce se nadechla a sbírala sílu, aby se dokázala vrátit zpět k
události.

„Šla jsem se podívat nahoru a Angelica zůstala dole, aby
dohlížela na kočárek. Viggo spal před domem. Nejdřív jsem zašla do obou menších
ložnic, pak jsem se podívala do koupelny a nakonec zbývala jen velká ložnice.
Skoro rovnou jsem zamířila k šatně, protože v inzerátu ji vychvalovali. Před
prohlídkou domu jsem si přečetla všechno o zdejším okolí a projektech domů. Moc
jsem se sem těšila.“

„Chápu,“ kývla Emma. „Co jste viděla nejdřív?“

„Košile. A překvapilo mě, že na nich byly skvrny. Pak jsem na
zemi zahlédla přívěsek a střevíc, který ležel na koberci. V té chvíli jsem ho
zahlédla. A potom i ji. Všechno trvalo jen několik vteřin. Myslím, že jsem
křičela, dokud někdo nepřišel.“

Angelica souhlasně přikyvovala. „Ano, tak to bylo.“

„To muselo být příšerné,“ pronesla soucitně Emma.

Maria-Therese přikývla a cítila, že se jí do očí tlačí slzy. Teď,
když už byla v klidu, se šok vracel. Bylo zbytečné slzy zadržovat. Emma jí
podala ubrousek a Maria-Therese se vysmrkala. Viggo se pustil prsu a zahleděl
se na Emmu, než se vrátil ke svému zdroji bezpečí.

„Je strašně sladký,“ poznamenala Emma.

„Díky. Kdy budeme smět odjet?“ zeptala se Maria-Therese a
rozhlédla se po stavební buňce, kde někdo vylepil vulgární plakát svlečené
ženy.

„Za malý okamžik, jen si musíme zapsat vaše osobní údaje.

Ještě bych ráda slyšela, jestli jste si nevšimla něčeho zvláštního,
když jste přišly.“

„Byly jsme tu úplně první, asi jsme přišly o pár minut dříve.
Chtěly jsme dům vidět, protože jsme o něm hodně mluvily,“ řekla a pohlédla na
Angelicu, a vzápětí se opravila. „Nebo spíš já jsem o něm ustavičně povídala.
Angelica byla rezervovanější. Trochu nás překvapilo, že dveře byly pootevřené,
ale nikdo nás nepřivdal. Tabule, že právě probíhá prohlídka domu, byla na
místě, stejně jako návleky na boty. Svítily svíčky, hrála hudba a… chyběl jen
makléř.“

„Přesto jste šly dovnitř.“

„Ano. Neměly jsme?“

Emma pokrčila rameny. „Nevím.“

„Nemyslely jsme si, že děláme něco nesprávného. Makléř byl třeba
v altánku nebo nahoře, nebo si odskočil na toaletu. Za okamžik přišli další
lidé, takže jsme tam už nebyly samy. Představovala jsem si, jak by se nám v
domě bydlelo. A pak se to stalo.“ Maria-Therese pohladila Viggovu tvářičku.

„To je mi líto,“ pravila Emma a vřele pohlédla na chlapečka. „Jistě
najdete něco ještě lepšího.“

„Horší než dnes to už snad nikdy nebude,“ řekla Maria-Therese a
Angelica souhlasně přikývla.
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„Je mi jich opravdu líto,“
poznamenal Nyllet, když se odpoledne vraceli na policii. „Jen považ, byla to
jejich první prohlídka vytouženého domu.“

„Je to jak řekla: sotva to už kdy bude horší.“ Sama spíš myslela
na to krásné děťátko. Nemohla od něho odtrhnout pohled. Brzy bude i ona sama
sedět s uzlíčkem v náručí. S vlastním děťátkem. Ta představa byla omamná.

Emmino snění přerušilo Lindbergovo zavolání. Stručně ji
informoval o nejnovějším průlomu ve vyšetřování a Emma se nemohla dočkat, až to
poví Nylletovi.

„Dějí se věci,“ vybuchla, když hovor ukončili. „Vražedná zbraň je
registrovaná. Hádej, kdo je zapsán jako vlastník?“

Potřásl hlavou. „Měl bych to vědět?“

„Hans Göransson.“

Nyllet na ni užasle pohlédl. „Sakra! A co to znamená?“

„Především vraždy spolu souvisejí. Možná, že Benjamin zavraždil
Hanse a potom si myslel, že jsme mu na stopě. Helena mohla mít podezření a
chtěla nám to říct. Mohla s ním o tom mluvit před ukázkou domu a on ji ze
zoufalství zavraždil.“

„A jediným východiskem pro něho bylo, aby se zastřelil,“ shrnul
Nyllet.

„Kdy mu sebral zbraň?“ uvažovala Emma. „Nepamatuješ si, že by v
domě Göranssonových byla skříň na zbraně?“

„Mám dojem, že stála ve sklepě. Benjamin měl během prodeje při
více příležitostech volný přístup do domu, nemohlo pro něho být těžké pistoli
ukrást.“

„Nebo si ji odnesl tu noc po vraždě,“ přemítala Emma. „Zbývá jen
znát motiv.“

„Ten nám asi nikdo nenaservíruje,“ soudil Nyllet. „Mám na mysli,
že z mrtvoly už nic nevymáčkneme.“

Emma se musela usmát jeho nechutnému vyjádření. Měl ovšem pravdu,
a to veselé nebylo. Hans a Benjamin spolu museli mít něco nevyřešeného, na co
policie nepřišla. Nyllet zaparkoval a Emma vystoupila, ale okamžitě se jí
zatmělo před očima. Upadla na zem a došlo jí, že z auta vyskočila příliš
rychle. Nyllet obešel vůz a pomohl jí na nohy.

„Jak ti je?“ zeptal se. „Jsi strašně bledá.“

Chvíli trvalo, než se jí vrátil zrak, ale zavrtěla hlavou. „Nic
mi není.“

„Máš na mysli, že občas upadneš, ale že to je normální?“

Jeho komentář jen odmávla. „Přece jsem neomdlela. Asi je to tím,
že jsme už dlouho nejedli.“

Naštěstí se s tím spokojil a nic dalšího se už cestou nahoru
nepřihodilo. Emma zašla nejdřív do své kanceláře, ale uvědomila si, že si
potřebuje zajít na záchod. Když míjela Lindbergovu kancelář, zahlédla tam
Nylleta a slyšela, že spolu tiše hovoří. Tušila, že to není nic dobrého, když
na ni nezavolali. Jistě o ní Nyllet mluví s Lindbergem. Místo aby ji potěšila
jeho starostlivost, rozčililo ji to. Teď, když zvládla práci během nejnepříjemnějších
měsíců gravidity, bylo by ránou pod pás, kdyby musela jít na nemocenskou. Aby
nebudila pozornost tím, že popochází po chodbě, skočila si cestou z toalety do
jídelny pro banán. Pak se pořádně narovnala a šla se posadit k oválnému stolu
do konferenční místnosti.

Lindberg konstatoval, že dnešní události s největší
pravděpodobností osvětlily vraždu Hanse Göranssona.

„Nesmíme nic uspěchat, ale všechno nasvědčuje tomu, že motivem
vraždy byla neshoda mezi Weberem a Göranssonem. Zjistili jsme, že Hans investoval
do novostaveb v Beckomberze a že to byl naprosto prodělečný obchod. Podle
údajů, které máme, Benjamin Hanse zatáhl do projektu a byli spolupodílníky
pozemků.“

„Ale pokud byli znesvářeni, proč Hans pověřil prodejem svého domu
právě Benjamina?“ zeptala se Emma a cítila se svěžejší. Banán asi udělal své.

„Benjamin si nejspíš neřekl o honorář. Požádal jsem jeho realitní
kancelář o smlouvu, ale patrně žádná neexistovala. Nevíme, co Hans na Benjamina
mohl mít. A jak moc ho tlačil, že se rozhodl ho zavraždit,“ konstatoval
Lindberg.

„A co vražedná zbraň?“

Lindberg přikývl. „Podle techniků se v Göranssonově sklepě
nachází nezamčená skříň na zbraně.“

Emmě velice imponovalo, jak moc toho kolegové v tak krátkém čase
dokázali zjistit.

Současně ale přemítala, proč s tím nepřišli dříve.

Místo aby cítila ulehčení, přemýšlela o tom, co řekne Cornelii,
která už byla osmačtyřicet hodin v izolaci. Celou tu dobu mohla být se svou
dcerou. Na druhou stranu ji propustí s okamžitou platností, hned, jakmile se
státní zástupce seznámí s novými poznatky.

Když skončili, zvedla se k odchodu, ale když vycházela ze dveří,
zastavil ji Lindberg.

„Rád bych si s tebou promluvil mezi čtyřma očima.“

„Jistě. O co jde?“ zeptala se.

„Půjdeme ke mně.“

Emma se zarazila. Jeho svěšená ramena vypovídala, že mu hovor
nebude příjemný. Kráčeli vedle sebe tiše po chodbě. Když pak za nimi zavřel
dveře, pochopila, že jde o něco soukromého.

„Kolegové se na tebe neustále vyptávají. Všimli si, že se něco
děje,“ řekl.

„Chci jim to říct, ale chtěla jsem počkat do příštího týdne, kdy
budu za sebou mít riskantní období. Kdybych o dítě přišla, nechci, aby o tom
každý věděl.“

Lindberg si odkašlal. „V tom ten problém není.“

„Co tím myslíš?“ zeptala se Emma a cítila, že propadá panice. „Můžeš
mi to říct jasně?“

„Mám dojem, že momentálně nezvládáš svou práci na sto procent.
Navrhuji ti proto, aby sis vzala volno, dokud se nebudeš cítit líp. Máš přece
mnoho přesčasů, které si můžeš vybrat.“

„Ale…“ Emma nemohla pochopit, proč o tom Nyllet žvanil s
Lindbergem, místo aby to probral nejdříve s ní.

„Žádné ‚ale‘, už jsem se rozhodl. Na tomto místě platí nulová
tolerance. Nemůžeme riskovat, že někdo nebude stoprocentně výkonný. Ve hře je
příliš mnoho. To sama víš nejlíp.“

Emma cítila rostoucí frustraci. „Takže je to příkaz?“

„Chci to nejlepší pro tebe i naši práci. Jak se zdá, se současným
vyšetřováním jsme v cíli. Všechno ukazuje na to, že vraždil Benjamin Weber.
Budu tě i dál informovat,“ ukončil hovor Lindberg.

Když se Emma na nepevných nohou zvedla, cítila se znovu hůř.
Lindberg to posoudil líp než ona sama, protože si musela přiznat, že jí opravdu
není tak, aby mohla podávat nejvyšší výkon. Nedokázala se mu ale podívat do
očí. Ne hned. Teď by to nezvládla. Nechtěla mu ukázat, že má pravdu. Beze slova
odešla z jeho pracovny. Chtělo se jí plakat, ale spolkla slzy, když viděla, že
na ni čeká Nyllet. Bylo zřejmé, že věděl, o čem s ní Lindberg mluvil.

„O co šlo?“ zeptal se i tak.

Emma na něho pohlédla. „Vezmu si na čas volno.“

„Proč?“

„Protože mě někteří kolegové obešli a za mými zády mluvili s
šéfem,“ odpověděla, a viděla, že Nylleta zranila.

„Řekl jsem mu jen, že mám o tebe starost, protože jsi předtím
omdlela na ulici. Promiň mi, že mi ležíš na srdci.“

Právě když mu chtěla říct, o co jde, a požádat ho o prominutí,
zvědavě ze svých dveří vyhlédl jiný kolega a Emma mlčela. Pokusila se aspoň o
úsměv, když jí Nyllet popřál, aby se brzy zotavila.

Vrátila se do své kanceláře a rozhlédla se kolem sebe. Málokdy si
uvědomovala, jak hrozně to tam vypadá. Pořadače, papíry, různé věci, kam oko
pohlédne. Potřebovala by si tu pořádně uklidit, ale ne dnes. Co nejdříve
odejde. Psací stůl jí chybět nebude, ale činnost, adrenalin, pocit, že
vyšetřování jde správným směrem. I když po přešlapu s Benjaminem Weberem její
sebedůvěra dost utrpěla. Jistě, choval se dost zvláštně, schovával se, lhal o
své přítomnosti při ukázce domu i o tom, že se osobně znal s Hansem, měl
utajený vztah se svou zaměstnankyní, ale přesto si nemyslela, že Hanse
zavraždil. Nepocítila varovné signály a správný instinkt se tentokrát
nedostavil.

„To jsem rád, že tu ještě jsi,“ pronesl Lindberg, který se
najednou vynořil u jejích dveří. „Pozdravuj svou sestru a poděkuj jí, protože
nám hodně ulehčila práci.“

Byl to další citlivý bod. To ona zavinila, že se Josefině v
posledních dnech život převrátil naruby. Přikývla a slíbila, že se o to
postará. Zatímco rovnala hromady papírů po posledních dnech práce, pomyslela na
vězení. Tam dosud sedí Cornelie, aniž tuší, že už brzy pojede domů za svou
dcerou.












81.
Když se ozvalo cvaknutí
zámku a otevřely se dveře, Cornelie se duševně připravila na další
výslech. Nevěděla, co si má myslet, když jí strážce řekl, že může odejít.

„Státní zástupce rozhodl o vašem propuštění. Jste dosud ve věci
podezřelá, ale nebudete už omezena na svobodě.“

Cože? Smí se vrátit domů k Astrid? Ke svému novému životu bez
Hanse? Přirozeně nechtěla nové rozhodnutí zpochybňovat, ale neodvážila se
uvěřit, že je to pravda. Napadlo ji, jestli ten mladý policista s ní jen
nežertuje, jestli jen nezkouší, kolik toho vydrží. Nezvedla se z pryčny.

„Tak jdete, nebo vás mám vyvést?“ zahartusil na ni.

Nohy ji nechtěly poslouchat. Pomalu se postavila a pohlédla na
svůj příspěvek na stěně: Astrid. Vypadalo to, jako by to tam načmáralo
dítě. Z nehtu na pravé ruce jí mnoho nezůstalo, ale zaměstnalo ji to, byl to
úkol s konkrétním cílem. Fotka Astrid ležela na nočním stolku. Tu tady nesmí
zapomenout.

„Nejvíc ze všeho na světě si přeju, abych se mohla vrátit ke své holčičce,“
řekla.

„Tak pojďte,“ přidržel jí otevřené dveře skoro jako gentleman.

Když jí vydávali její věci, chovali se k ní všichni přívětivěji
než posledně. Nebo si to jen namlouvala, ale zdálo se jí, že už necítí jejich
odsudek. Pak najednou zmateně stála na ulici a mohla si dělat, co chtěla.
Náhrdelník na krku byl nezvyklý, pásek příliš volný, i když si ho zapnula do
jiné dírky než obvykle. Chodníky, auta, stromy – všechno jí připadalo jiné,
barvitější, ale současně i trochu děsivé. Jako by se svět změnil během těch
dvou dní, které ztratila. Nebo je všechno stejné a změnila se ona a na všechno
hledí jinýma očima. Pomalu zamířila k podzemní dráze. Po tvářích jí tekly slzy,
když zahnula do Bergské ulice. Nejraději by si zavolala taxi, aby byla u Astrid
co nejdříve, ale stačilo vědomí, že se brzy obejmou, aby se přibrzdila. V této
denní době to městskou dopravou půjde rychleji a navíc nebude zavřená na zadním
sedadle auta. Její klaustrofobie v posledních dnech ve vězení spíš zesílila.
Cítila se v ustavičné pohotovosti. Být zavřená a nesmět rozhodovat o svém
životě – to by nepřála ani nejhoršímu nepříteli. Když po schodech sjížděla pod
zem, zavolala ze všeho nejdřív Josefině. „Jsi to opravdu ty, Cornelie?“
vyhrkla.

„Ano,“ dostala ze sebe chraptivě a musela si odkašlat, protože už
dlouho pořádně hlas nepoužívala. „Jak se cítíš?“

„Myslím, že docela dobře.“

„Kde jsi?“

„Na cestě domů. Právě mě bez vysvětlení propustili.“ Josefinu to
překvapilo. „Nikdo ti neřekl, proč už nejsi podezřelá?“

„Ne. Nějaký policista, kterého jsem neznala, mi řekl, že můžu
odejít domů.“

„Takže nevíš poslední novinky?“

„Ne. Právě teď jsem zapnula mobil a nestačila jsem se na nic
podívat.“

„Došlo k další vraždě. Dnes dopoledne. Policie mlčí, ale je jisté,
že ji spojují s Hansovou smrtí.“

„Ví se jméno oběti?“ zeptala se Cornelie.

„Jde o dvě osoby. Muže a ženu. Nic dalšího nevím.“

„A došlo k tomu v době, kdy mě drželi pod zámkem. To vysvětluje,
proč mě dnes pustili.“ Cornelii se ulehčilo a současně se polekala. „Zadrželi
někoho?“

„Myslím, že ne.“

„Co ti o tom řekla sestra?“

„Ještě jsem ji nezastihla,“ odvětila Josefina. „Ale stejně by mi
nic neřekla. Jak se chovala k tobě? Ale vlastně to raději ani nechci vědět.“

Cornelie se rozhodla neodpovědět a zeptala se: „Kde je teď
Astrid?“

„Tady. Chceš s ní mluvit?“

Jistě že by chtěla, ale pro dítě bude lepší, když se rovnou
uvidí.

„Jsem už na cestě a raději počkám.“

„Tak je to asi nejlepší. Byla dost neklidná.“

Cornelie musela polknout, aby to zvládla.

„Josefino?“

„Ano?“

„Moc ti děkuju.“

„Není zač, to je jasné, že jsem ti chtěla pomoct.“

Pro Josefinu to byla velká námaha, když se starala o její dítě, i
když má sama co dělat se svými třemi. Cornelie cítila velké pohnutí nad tím, že
na světě existují tak ohleduplní lidé a právě ona má to štěstí, že je
přítelkyní jednoho z nich.

Když přišla na nástupiště, zbývalo ještě pět minut do odjezdu
dalšího vláčku. Nikde nebylo vidět človíčka, což bylo až nepříjemné. Po chvíli
se po jezdících schodech blížila nějaká žena a Cornelie vydechla. Aspoň tu už
nebude sama. Žena se postavila kousek od ní a pohled měla upřený na svůj mobil.

Pak najednou vzhlédla. I když okamžitě otočila tvář stranou,
Cornelie ji stačila poznat.












82.
Emma nevěřila svým očím.
Jen několik metrů od ní stála na nástupišti Cornelie. Právě ta ze všech lidí na
světě. Nemohla předstírat, že ji nevidí, protože věděla, že ji Cornelie
zahlédla a na nástupišti nebylo kam se schovat. Vlak tu bude až za pár minut.
Uvážila, že toto podivné setkání musí něco znamenat, že se jejich cesty nemohly
zkřížit pouhou náhodou, a tak že bude stejně dobré, když si s ní vymění pár
slov. Tříminutový dialog snad zvládne.

„Ahoj,“ pozdravila ji Emma a odpovědí jí bylo tuhé pokývnutí. Z
pochopitelných důvodů Cornelie nebyla příliš vstřícná a Emma zůstala stát kus
od ní. Ne ale tak daleko, aby necítila její nepříjemný pach. Oblečení měla
špinavé a bylo vidět, že si pár dní neumyla vlasy, měla je pocuchané a mastné.

„Je příjemné vás vidět zase venku,“ řekla Emma, ale hned se
kousla do jazyku. Co tím vlastně myslela?

„Včera jste nic takového neříkala.“ Corneliin pohled byl ostrý a
plný opovržení, když na ni konečně pohlédla.

„Dělala jsem jen svou práci,“ odpověděla dost nepřesvědčivě Emma.
„Při vyšetřování vraždy nejde brát ohled na…“

„Nechte si své špatné omluvy pro toho policistu, co bude
vyšetřovat vás,“ skočila jí Cornelie do řeči. „Vy a vaši kolegové jste mi
zničili dva dny života a já rozhodně nebudu předstírat, že se nic nestalo.“

Emma se přinutila ke klidu. „Je mi jasné, že se zlobíte.“

„Skutečně? Takže si umíte představit, čím jsem v posledních
osmačtyřiceti hodinách musela projít?“ řekla a oči jí blýskly. „Jaké to je
ležet bez spánku na tvrdé matraci pod špinavou dekou, zamčená v cele, a
nevědět, jak se daří mému dítěti? Bez možnosti říct jí ‚dobrou noc‘? Takže vy
víte, jaké to je?“

Emma o několik kroků ustoupila a kontrolovala tabulku připevněnou
na stropě. Vláček měl pár minut zpoždění. Ani veřejná doprava dnes není na její
straně.

„Nevíte. To jsem si myslela,“ štěkla Cornelie.

„Je mi líto, že jste to měla těžké,“ řekla Emma. „Ale my jsme se
žádné chyby nedopustili.“

Koutkem oka zahlédla, že Cornelie škubla rameny, a bylo jí jasné,
že hovor k ničemu nepovede. Opatrně o krok ustoupila a byla ráda, když se
přihrnul hlouček rozpustilých gymnazistů, kteří ticho prolomili. Jeden z nich,
povzbuzovaný kamarády, kopl do informační tabule. Několik jich zatleskalo, jiný
hvízdl, třetí se rozesmál. Napodobili jeho příklad a začali do tabule divoce
kopat. Uprostřed dne – jako by jim patřil celý svět. Cornelie se od nich
vyděšeně odsunula a byla tak od Emmy ještě o kus dál. Jako policistka by měla
zasáhnout, ale všechno šlo moc rychle. Naštěstí přijel vlak a otevřely se
dveře. Parta zmizela v několika vagonech.

Vystoupila z podzemní dráhy na stanici Fridhemsplan, odkud už
bylo jen několik minut do Alviku. Když přišla k tramvajové zastávce do Nockeby,
blikalo už světélko na tabuli na znamení odjezdu. Krátce ostříhaná žena ji
předběhla a stačila ještě naskočit, než se dveře zavřely. Emma zůstala na
nástupišti sama. Nakonec bylo dobře, že nejela s Cornelii.

Příští tramvaj odjížděla za třináct minut a to jí připadalo jako
hotová věčnost. Zavolala Josefině, ale ta hovor nevzala. Třeba ani není doma?
Nakonec to asi ani nebyl nejlepší nápad jet za sestrou, tím spíš, že by asi
nebyla jediným hostem. Jistěže tam Cornelie také jede. Co si vlastně myslela? Škoda
že musela ujet polovinu cesty do Vällingby, než jí to došlo. Pocítila velkou
únavu a rozhodla se nápad vzdát. Sjela po schodech znovu dolů na jiné
nástupiště a vydala se domů. Potřebuje především odpočinek, s Josefinou se může
vidět zítra. Nebo kdykoli jindy. Teď, když ji přinutili zůstat doma, bude mít
dny volné.

Hned tu byl vláček do Hagsätry a nastoupila. Jen nerada si
připouštěla, že jí volno udělá dobře. Opravdu se poslední dobou necítila
skvěle, byla unavená a měla závratě, i když si nechtěla přiznat, že opravdu
omdlela. Nyllet určitě přeháněl, ale už se na něho nemohla zlobit. Bude jí
chybět. Doma to jednoduché nebude a těžko si na volnost přivykne. Tím spíš, že
to nebylo její rozhodnutí, ale šéfův rozkaz. Je příjemné, že odchází v
příznivém okamžiku, když je právě jejich případ vyřešen. Makléře vyvedli
pořádně z rovnováhy, až se rozhodl zastřelit svou milenku i sebe. A předtím
připravit o život Hanse Göranssona. A ještě ke všemu tak brutálně. Je tragické,
že Benjamin neviděl jiné východisko. Napadlo ji, co se asi povídá mezi
Kristofferovými kolegy. Určitě toho ví spoustu ze zákulisí o Weberovi. Bude
zajímavé s ním o tom mluvit, ale to bude až zítra, protože dnes se nějaký jeho
známý loučí se svobodou a budou flámovat.

Když Emma konečně vystoupila u parku sv. Erika, spěchala už jen
domů. Zahnula do své ulice a zůstala stát na místě, když viděla, kdo tam na ni
před vchodem čeká. Je to vlastně opravdu on? Vypadal jako svá hodně sešlá
kopie. Teď ne, stačila si pomyslet, než ji zahlédl a nedočkavě zamával.












83.
„Emmo,“ volal Hugo a
běžel k ní.

Zdálo se, že na okamžik zaváhala, ale pak pokračovala směrem k
němu. Konečně! Doufal, že když spolu promluví z očí do očí, bude jí moct říct,
jak moc pro něho znamená. Všechno, o čem tolik přemýšlel, mu ale teď nesouvisle
probíhalo hlavou a cítil, že ztratil nit ještě dříve, než vůbec začal. Nečekal,
že na něho bude hledět tak studeně. Co to Kristoffer udělal s jeho něžnou
Emmou? Stěží ji poznával.

„Ahoj,“ pozdravil, když stála metr před ním, dost daleko na to,
aby ji mohl obejmout. Nedostal ze sebe ani jedno další slovo.

„Musíš mě přestat sledovat,“ řekla Emma stručně. Tolik toužil se
jí dotknout, až to bylo k nevydržení, a její slova teď stěží slyšel. V duchu už
mnohokrát jejich setkání prožíval a opakoval si dialog, věděl, co jediné chce,
a nebyl připraven na nic jiného. Chvíli trvalo, než si uvědomil, že její slova
nejsou podle jeho scénáře a že hovor nabral úplně jiný směr. Proti své vůli
začal konečně chápat, co mu říká.

„Co tím myslíš?“ zeptal se a upřel na ni oči tak, jak se jí
vždycky líbilo.

„Musíš to pochopit. Vzdej to, Hugo,“ žádala ho. „Jsem pevně
rozhodnutá. My dva už spolu nejsme.“ Určitě to tak nemůže chtít.

„Omlouvám se, ale žádáš příliš mnoho. Miluju tě,“ prohlásil a
snažil se ji vzít za ruku. Stačila ji rychle odtáhnout.

„Jsem už jinde. Pochop to.“ Emmin pohled tak ztvrdl, až o krok
ustoupil.

„Nikdy.“

Zachmuřila se. „Myslím to naprosto vážně.“

„Já také.“

„Kristoffer je otrávený z toho, jak se mu pořád motáš pod nohy. K
ničemu to nevede.“

Hugo se zasmál. „Ty bys mi chtěla vzít i mé jediné hobby?“

„Nech už toho. Není to zábavné.“ Emma odkopla kamínek.

Když udělala rameny odmítavé gesto, podařilo se mu ji vzít za
levou ruku. Neměla na ní prstýnek. Jako by tam nikdy žádný nebyl. Z tělesného
kontaktu pocítil nával štěstí, ale radost netrvala dlouho. Rychle se mu
vymanila a zdálo se, že chce něco říct, ale v posledním okamžiku se zarazila a
sevřela rty. Přešlápla, ale nejspíš se jí nestálo dost pohodlně. Spustila paže
podél boků.

„Musím ti něco říct,“ ozvala se napjatým hlasem. „Chtěla jsem s
tím vlastně počkat, ale nebude už lepší příležitost.“

Hugo pocítil úzkost a uvažoval, co mu chce odhalit. Že už spolu
bydlí, nebo ještě hůře – že se budou brát? Začalo mu trnout celé tělo a hučet v
uších.

„Chci to slyšet?“ zeptal se.

„Určitě ne,“ odtušila Emma. Jeho tep se prudce rozběhl a krev mu
bušila ve spáncích.

Netušil, co přijde, ale okamžitě pochopil, když si položila dlaň
na břicho. Přesto nechtěl věřit, že je to pravda. Tak to přece nemůže být!
Jestli čeká Kristofferovo dítě, má po všech nadějích. Všechno, jen to ne! Emma
nevypadala příliš šťastně, ale možná to jen nechtěla ukázat kvůli němu. „Brzy
budu ve dvanáctém týdnu.“

Škublo mu ve rtu, pokusil se zvednout koutky úst, ale obličej měl
tuhý jako po injekci u zubaře. Měl by jí pogratulovat a popřát štěstí, ale
slova mu uvízla v krku. Jen aby nezahlédla jeho slzy, tudy jde hranice. Je
dostatečně ponižující stát před tou, kterou tolik miluje, a vědět, že láska
není vzájemná. Předstíral, že mu něco vlétlo do oka a několikrát mrkl, než se
otočil k odchodu. Nedokázal se už setkat s jejím pohledem.

„Řekni mi něco,“ požádala ho.

„Už není nic, co bych mohl říct,“ odpověděl a odcházel od ní.
Právě v něm něco umřelo. Když obešel domovní blok, všiml si, že se na něho
usmála nějaká žena. Krásná. Ale pro něho nemohla vůbec nic znamenat, protože to
nebyla Emma. Místo aby na její výzvu reagoval, otočil pohled jinam. V mysli mu
probíhal život s Emmou. Pomyslel na její rodinu. Otec Evert a maminka Marianna
budou mít další vnouče. A Josefina se poprvé v životě stane tetou. Všichni musí
mít z té zprávy radost. Stěží ho nesly nohy, když si představil, jak je
Kristoffer během porodu s Emmou a pomáhá jí dýchat při bolestech. Je to strašně
špatně, je to nespravedlivé. S Kristofferem prožije Emma největší okamžik svého
života.

Zatroubilo na něho nějaké auto. Hugo se vzpamatoval a až teď si
všiml, že přechází přes ulici, aniž se rozhlédl. Škoda, že ho nepřejelo. On už
nemá pro co žít.












84.
Bylo by lákavé jet
nejdřív domů, osprchovat se a převléknout, ale Cornelie nedokázala odložit
setkání s Astrid. Navíc sama sotva věděla, kde teď vlastně bydlí.

V okně tramvaje zahlédla svůj obraz a až se otřásla, co se z ní
stalo. Josefina to pochopí a Astrid to bude jedno, jak maminka vypadá, jen když
zase bude s ní. Přesto když vystoupila na Slättenské pláni, doufala, že se
nepotká s nikým známým. Spěchala, jak mohla, aby ji nezastavila nějaká matka
dítěte, které chodí do školky s Astrid. Když se za stromy vynořila vila
Josefiny a Andrease, chtělo se jí jásat. I když ji ještě úplně nevyřadili z
možného vyšetřování, smí se aspoň sejít se svou dcerou. To pro ni znamenalo
všechno. Blížila se ke kamennému schodišti a dveřím se lví hlavou, která tu
byla místo zvonku. Zaslechla nedočkavé dětské kroky. Rychle se blížily ke
dveřím a srdce se jí na okamžik zastavilo. Zámek cvakl a dveře se otevřely. Je
to opravdu Astrid? Její vlasy vypadaly, jako by je přejela sekačka. Na zlomek
vteřiny na sebe nesměle hleděly, než Astrid rozpřáhla paže. Cornelie ji zvedla
k sobě a zavalité nožičky se jí omotaly kolem pasu. Byla teplá a měkká.

„Moje nádherná holčičko! Moc jsem po tobě toužila.“

„Kde jsi tak dlouho byla?“ zeptala se Astrid a zavrtala nosík do
jejího krku.

„Musela jsem odjet, ale teď už bez tebe nikam nepojedu.“

„To je dobře.“ Astrid se k ní pevně přitiskla.

„Měla ses dobře?“

„Strašně moc.“

„Nezdálo se ti nic ošklivého?“ zeptala se neklidně.

„Ne.“

Vynořila se u nich Josefina. „Vítám tě, už na tebe toužebně
čekáme.“

„Díky,“ odpověděla a krk se jí sevřel. Nevěděla, jak dokáže
vyjádřit vděčnost za to, co pro ni Josefina udělala.

„Astrid, řekneš mamince o svých vlasech?“ zeptala se Josefina,
která viděla Corneliin užaslý pohled.

„Chtěla jsem vypadat jako ty, maminko.“

Cornelie dcerku pohladila po tvářičce a políbila jí špičku
nosíku. „Tak ses sama ostříhala?“

„Odpusť mi to, maminko.“

„To zase naroste. Necháme si obě růst dlouhé vlasy. Já bych teď
chtěla nosit také ohon.“

„Já také,“ přidala se radostně Astrid. Pak seskočila dolů a
zamířila k televizi. Jako jarní větřík, který zavane a letí pryč. Jejich vítání
netrvalo ani minutu.

„Kde jsou ostatní?“ zajímala se Cornelie. „Je tu nezvyklé ticho.“

„Andreas odjel s dětmi do dětského centra v Upplands Väsby, abych
si mohla trochu odpočinout.“

„Do Väsby?“

„Ano. Má tam nějaké přátele.“

„Měla jsi to hodně těžké?“ zeptala se Cornelie.

„Teď o mně nebudeme mluvit,“ řekla Josefina a opatrně Cornelii
objala. Když jí nabídla, jestli nechce něco jíst, pocítila obrovský hlad.

„Ano, moc ráda. Cokoli.“

Josefina se pousmála. „Vypadáš bledší a hubenější než kdykoli
předtím.“

„A také špinavější a ohavnější,“ doplnila Cornelie. „Bylo to tam
zlé?“

Bez nejmenšího zaváhání Cornelie potvrdila, že něco tak strašného
dosud nezažila. Josefina se otřásla a ještě jednou ji objala. Zašly do kuchyně
a Cornelie upřela pohled do mísy s ovocem. Nejraději by okamžitě snědla banán i
se slupkou.

„Mám tam od oběda palačinky. Vezmeš si?“

„Připadám si jako v ráji,“ pronesla Cornelie s hlubokým
přesvědčením. Skoro se bála věřit, že by všechno ještě mohlo být dobré. Že se
štěstí vrací a v této chvíli jí život znovu začíná.












85.
Po setkání s Emmou Hugo zašel do prvního baru. Nebylo
ještě ani pět hodin, ale přesto se rozhodl do sebe hodit vodku. A pak ještě
jednu. A další. Potom se barman zatvářil trochu pochybovačně a Hugo si
pomyslel, že bude lepší odtáhnout. Už by nedokázal spočítat, kolikrát za poslední
hodinu proklínal celý svět a málem se rozplakal nad svým nešťastným životem.
Když se postavil na nohy, napadlo ho, že se musí jít vyčurat. Neonově růžová
šipka ukazovala dolů a on vrávoral po schodech. S každým krokem měl hlavu
zamotanější, ale to jeho zoufalství nezmenšovalo.

Pach pánských toalet ho zasáhl plnou silou. Rozhodně tam moc
čisto nebylo. Ulevil si a současně pocítil novou naději, že se mu Emma vrátí.
Znovu začal uvažovat, jak by se dostal Kristofferovi na kobylku. Byl si jist,
že v jeho životě existuje něco, co tají, ale jak na to přijít? Jeho námaha při
Kristofferových předváděcích akcích se ukázala být k ničemu.

Jako pokyn shůry se mu vynořil skvělý nápad: zajede do Velkého
Mossenu a zničí mu tu jeho směšnou chatu. Ten hnusák udělal dítě jeho milované.
Byl absolutně ponížen a to nemůže akceptovat. Emma patří jemu, a ne nějakému
slizkému makléři. Jen je škoda, že jí to tak jasné není. Zapnul si kalhoty a
začal normálně dýchat. Vyšel z toalety a rozhodným krokem zamířil k podzemní
dráze. Sáhl do kapsy a ujistil se, že v ní má zapalovač.

Na schodech cestou dolů pocítil záchvěv zdravého rozumu, ale
rychle ho potlačil. Svou agresi musí uvolnit a potom třeba zase bude život
pokračovat i pro něho. Nějakým způsobem musí Emmu přimět nahlédnout, že
Kristoffer pro ni není správným mužem. Absolutně si ho neuměl představit třeba
s dětským kočárkem – na míru šitý oblek by se mu mohl umazat. Hugo se musel pro
sebe zasmát. Starší žena s berlemi se po něm neklidně podívala a zřejmě se jí
ulevilo, když přijel vlak a on nastoupil do jiného vagonu.

Emma musí být slepá nebo si nechce přiznat pravdu. Co si myslela,
když si našla makléře? Kristoffer vždycky dá přednost práci před rodinou.
Objeví se doma pozdě večer, až bude dítě spát, a odjede do práce, než rodina
vstane. Nebo bude celé dny sedět u telefonu se spekulanty a prodávajícími.
Chudák dítě bude vyrůstat bez otce. Všechno to by chtěl Emmě říct, ale nemá
šanci, dokud si myslí, že Kristoffer je mužem jejího života.

Byl tak ponořen do svých úvah, že na chvíli zapomněl, kam jede.
Když vlak zastavil v jeho stanici, sotva stačil vyskočit, než se dveře zase
zavřely. Osaměle zamířil k východu, pevně rozhodnutý svůj plán uskutečnit. Čím
blíže byl ke gymnáziu v Brommě a chatové kolonii, tím silnější vztek cítil. Je
snad Kristoffer nějaká babka, která se hrabe ve svých záhonech? Copak není
jasné, že tady něco nesouhlasí? Pozemek si opatřil z jiného důvodu, než aby na
zahradě pěstoval chřest. To je přece jisté.

Hugo zahnul do čtvrti miniaturních domků a šel přímo ke Kristofferově
zahrádce, která ležela o kousek dál. Venku se začínalo šeřit a on zrychlil.
Otevřel vrátka a začal hledat něco suchého, co by mohl zapálit. Měl si přinést
láhev benzinu, ale na to nepomyslel. Najednou se musel zasmát. Jistě je tu něco
jiného, čím tu boudu podpálí. Otevřel dveře kůlničky a hledal v malém prostoru.
Ke své radosti objevil nůžky a plechovku s naftou.












86.
Josefina zamávala Cornelii
a Astrid a v domě nastalo ticho. Pocítila úžasnou úlevu. Ale i když byla
unavená, potřebovala by si zaběhnout aspoň jedno kolečko a nabít si baterky.
Běh jí vždycky pomohl. Zatěšila se na dnešní večeři v osm večer v restauraci na
Stureplanu. Jednou za měsíc se tam scházeli osobní trenéři, kteří se společně
školili. Už si myslela, že se dnes večer nebude moct zúčastnit, ale když jí
Cornelie zavolala, rozhodla se tam jít. Poprvé po několika dnech měla chvíli
jen pro sebe, a když si zavazovala nové běžecké boty, cítila velkou úlevu.
Slunce pomalu zacházelo a bylo kolem deseti stupňů. Bundu potřebovat nebude.
Vyšla a pečlivě za sebou zavřela dveře. Bylo příjemné, že mají zámek na kód,
nemusela s sebou nosit klíč.

Ve vzduchu bylo cítit jaro a je možné, že podél cesty uvidí pár
jarních kytiček. Lékařský podběl ji vždycky potěšil, byl známkou blížícího se
jara. Rozhlížela se kolem sebe, ale nic žlutého vedle šedého asfaltu
nezahlédla. Běžela ostřeji než minulý týden, měla pocit, že skoro letí dopředu.
Uběhla svou obvyklou trasu a pomyslela na to, jak bude příjemné se za chvíli
setkat s přáteli. Jednu nebo dvě skleničky vína si rozhodně dopřeje. Objevil se
nápad, že by mohli pracovat společně a mít dohromady tělocvičnu a současně i
příjemné kolegy. Znamenalo by to ovšem nějaké náklady a to si teď nemůže
dovolit, zejména jestli zůstane bez manžela. V duchu si představila bydlení v
těsném třípokojovém bytě se třemi rozpustilými dětmi. Rozhodně to nevypadalo
lákavě. Nesmí teď myslet na to, jak si Andreas užívá s jinou ženou, a raději si
vychutnat běh.

Lehkým krokem proběhla Olovslundským parkem, kam děti v zimě
chodily bruslit. Za pár měsíců se tam budou šplouchat v jezírku, k Antonovu
velkému potěšení. Děvčata to tam už moc nebavilo, protože tam bylo vody jen po
kolena. Víc se jim líbila lanovka, pokud se nehádaly, která z nich je na řadě.
Josefina se blížila k chatové kolonii a těšila se pohledem na růžově zbarvenou
oblohu. Byla to nejkrásnější chvíle dne. Navíc se jí líbily roztomilé malé
domečky, které v ní pokaždé budily nostalgii. Během léta tu jsou krásné
procházky kolem malých zahrádek plných růží, slunečnic a kvetoucích jabloní.
Při letním slunovratu tu bývají věnci ozdobené žerdě, kolem nichž se tančí.

Toto období ovšem ještě nenastalo. Většina obyvatel se sem
stěhuje, až se pořádně oteplí, a pak tu zůstávají do října, kdy se musí na zimu
zavřít voda. Dokud Josefina neznala Kristoffera, nevěděla nic o sdružení
zahrádkářů, ale teď už byla informovanější. Škoda že tu občas docházelo ke
krádežím, a tak když běžela kolem, vždycky zpozorněla. Zahrádky byly dosud
ponechány svému osudu a na většině oken byly okenice opatřené zámky. Ale na
Kristofferově domku ne. Zahlédla ho po pravé straně. Od cesty vypadalo všechno
v pořádku, tak jak to čekala. Zpomalila a napadlo ji, jestli by neměla domek
obejít. Jen tak pro jistotu. Vtom zahlédla nějaký pohyb za rohem domu, zaostřila
pohled a zastavila se. Nejspíš to byl nějaký pták. Nebo se jí jen něco zdálo.
Přesto si chtěla být stoprocentně jistá, že tam nikdo není. Otevřela vrátka a
vešla. Klika vrzala a závěsy byly rezavé a uvolněné. Pod nohama jí chrastil
písek, než došla na trávník. Nespustila z domku oči a obešla kamenné schůdky
před vchodem. Zahlédla, že se ze zadní strany mihl nějaký stín, a zadržela
dech. V nejlepším případě odradí nějakého zloděje, ale přece jen zaváhala.
Cítila varovné signály, ale zvědavost byla silnější. Andreas o ní nevěděl a
mobil nechala doma. Venku se stmívalo a nikoho tu v okolí neviděla.

„Haló,“ zavolala opatrně. „Je tu někdo?“

Teď by se měla otočit a co nejrychleji utéct. Přesto zůstala
stát, rozhodnutá, že musí zjistit, o co tu jde.

Znovu zavolala: „Haló.“

Žádná odpověď, žádný pohyb. Ale právě když se chtěla otočit a
vrátit, z rohu proti ní něco ve velké rychlosti vyrazilo. Uskočila na stranu a
bokem vrazila do kamenné zídky, která ohraničovala záhonek. Pak zahlédla srnku,
která skočila do vedlejší zahrádky, a musela se rozesmát. Myslela si, že je
hrdinka, a zatím šlo jen o vylekané zvíře. Nohy se pod ní třásly a tep běžel na
vysoké obrátky. Srnka se zastavila na vedlejším trávníku a vyděšeně na ni
hleděla. Obě se bály stejně. Takže to byl ten zloděj. Josefina ze sebe setřásla
úzkost a očistila si smetí z kalhot. Zamyslela se, co si večer oblékne. Moc
často nikam nechodila. V duchu prošla svým šatníkem a rozhodla se pro vínové
šaty, které byly diskrétní a hezké. Nic zvláštního na sobě mít nemusí. Pohlédla
ještě na domek, aby se ujistila, že je všechno v pořádku, ale vtom si všimla
maličko pootevřených dveří. Pak uvnitř zahlédla pohyb. Když viděla, kdo tam je,
mohla sotva věřit svým očím. Co ten tady dělá?












87.
Když se jejich pohledy
setkaly, Hugo si pomyslel, že má halucinace. Nemohl to pochopit.
Proboha, co dělá Josefina na Kristofferově zahrádce? Pak uvážil, že vlastně
ještě podivněji musí vypadat, že je tady on. Co si o něm pomyslí? Zvlášť při
pomyšlení, že tu všude rozlil naftu. Na odpověď nemusel čekat dlouho. Josefina
vletěla do domku a zasyčela: „Teď jsi už zašel příliš daleko.“

Její pohled utkvěl na rámu okna, které musel vysadit, aby se sem
dostal. Nemohla vědět, že použil stejný postup jako zloděj před ním.

„Panebože, co to tu děláš?“ nakrčila nos a začichala.

„Josefino, uklidni se, vysvětlím ti to,“ řekl a uvědomil si, že
se zadrhává v řeči. Slova nevycházela ve správném pořádku a jazyk měl neohebný.
Tím spíše, když svou situaci pocítil jako studenou sprchu.

„Vešla jsem na zahrádku, protože jsem měla pocit, že se sem někdo
vloupal. Zjevně jsem se nespletla, ale nikdy by mě nenapadlo, že tu jsi právě
ty.“ V jejím pohledu se zračilo velké zklamání. Hugo ji měl rád a rozhodně ji
nechtěl zranit, natož Emmu. Nějak to musí vysvětlit.

„Dovol mi, abych ti řekl, jak to je,“ prosil, a současně věděl,
že neexistuje omluva pro to, čeho se dopustil. Šlo o čistočistou žárlivost a v
takovém případě se člověk nechová normálně. Jedním okem pohlédl na matraci,
která ležela na zemi. Skoro jako by tu někdo přespával. Pak si ale uvědomil, že
v ruce drží zapalovač, a honem ho vsunul do kapsy, jako by to něčemu pomohlo,
když je vzduch plný pachu nafty.

„Říkej si, co chceš, ale nemysli si, že ti to projde.“

Hugo ještě nikdy neviděl Josefinu tak rozčilenou. A ani tak
vyčerpanou, s těžkými kruhy pod očima. Připadalo mu, že není ve své kůži.

Nakročil k ní a nešikovně klopýtl.

„Ani o centimetr ke mně blíž,“ varovala ho a pozvedla dlaň.

„Uklidni se, přece jsem to jen já,“ řekl, ale bylo mu jasné, že
to moc nepomůže, především když svoje slova doprovodil pořádným škytnutím. „Myslím
si, že s Kristofferem něco nesouhlasí.“

„Co tím myslíš?“

„Něco tají. Určitě není všechno takové, jak předstírá.“

Josefina zavrtěla hlavou. „V pořádku nejsi na prvním místě ty. Je
ale smutné, že ti to nedochází. Vím, co děláš. Emma mi to vyprávěla. Zdá se, že
nemáš ani tolik rozumu, abys pochopil, jak to s ní je. K tobě se už nikdy
nevrátí.“

Hugo se snažil o klid. „Díky, to stačí, víc už nechci slyšet.“

„Myslí si o tobě, že jsi ubožák. Je to dost hrozné, jak jsi
dopadl. Zmiz odsud a už se nikdy nevracej,“ vyzvala ho a přidržela mu otevřené
dveře.

„Přece víš stejně dobře jako já, že mi lžeš. Emma mě miluje. Jde
tu jen o to, že jsem jí nedokázal udělat dítě.“

Josefina do něho zapíchla pohled. „Někomu jinému to ale šlo.“

Jeho zloba explodovala, a když procházel kolem Josefiny, neudržel
náhlý impuls a vrazil do ní. Prostě se to stalo a překvapil ji tím stejně moc
jako sebe. Najednou ležela na zemi a on nechápal, co se stalo. Byla zticha.
Kolem hlavy měla střepy z keramické vázy, tekla jí krev a vytvářela pod ní
loužičku. Hugo stál jako zkamenělý a zoufale na ni hleděl. Stěží věřil, že je
to pravda. Co to do něho vjelo?

„Josefino?“

Nepohnula se, ani když ji šťouchl do ramene. Po dalším váhavém pokusu,
aby se probrala, Hugo vyděšeně vycouval z domku. Rozhlédl se kolem a viděl, že
nikdo není v blízkosti. Musí odsud okamžitě zmizet. Bez uvažování podlehl
primitivnímu instinktu, který ho vedl k zadní straně zahrádky. Vrhl se přes
plot a utíkal po pěšině, co mu nohy stačily. Moc rychle mu to nešlo a
několikrát málem upadl. Na půl cesty k podzemní dráze ho přepadla strašná
únava. Musel se na chvíli zastavit, aby nabral dech, a vtom mu došlo, co
udělal. Co si vůbec myslel? I když všechno mluvilo proti tomu, aby se vrátil,
jinou možnost neměl. Zmateně bloudil mezi domky a nemohl se vymotat z Ježčí
ulice. Po další chvíli, která mu připadala jako věčnost, stál znovu před školou
v Mechové. Jak to, že šel tak špatně? Rozhodl se zahnout doprava, a když viděl
gymnázium v Brommě, věděl, že konečně jde správně. Celá oblast už ležela ve
tmě. Když došel k úzké uličce, která vedla ke Kristofferovu domku, byl
promočený potem. Nahmatal v kapse zapalovač. Rozhlédl se kolem, aby si byl
jist, že ho nikdo nevidí, a vešel do vrátek. Pak spěchal ke dveřím, které byly
dosud pootevřené.
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Strašně se to rozhořelo,
víc než jsem si dokázal představit. A
já jsem si předtím myslel, že podpálit to nebude vůbec jednoduché. Mýlil
jsem se. Stál jsem a hleděl na hustý kouř, který stoupal rovně k nebi a šířil
se po celé kolonii. Ve tmě ho moc vidět nebylo, ale o požáru svědčil silný pach
a zdálo se, že se oheň může rozšířit i do okolí. Les najednou ležel povážlivě
blízko. Na to jsem nepomyslel. Na druhou stranu jsem ale nic jiného udělat
nemohl. Je to už ale opravdu to poslední, to jsem si slíbil.

Povyskočil jsem překvapením, když explodovala jedna okenní
tabulka. Bylo jen otázkou času, než si někdo všimne, co se děje, a zavolá
hasiče. Stál jsem u zadního plotu připravený ho přelézt a diskrétně zmizet.
Tentokrát jsem neměl žádnou potřebu vmísit se mezi diváky, naopak. Naposled
jsem na domek pohlédl a cítil jsem fascinaci i ulehčení. Brzy zmizí všechny
stopy a nikdo mě už nebude moct z ničeho obvinit.

Když jsem došel o kus dál, cítil jsem, že mě halí pach kouře.
Oblečení i vlasy ho byly plné. Na podzemku můžu zapomenout. Kdyby se událost
vyšetřovala, bylo by hodně hloupé, abych se tu potuloval jako zápalná bomba.
Musím se do města vrátit pěšky. Kráčel jsem k Traneberskému mostu a vzpomněl
jsem si na Josefinu. To tedy měla pech – padnout přímo na vázu.
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Ze všech lidí si přála mluvit jen s Josefinou, ale to
bylo typické – když Emma měla tolik času jako nikdy, ona nebyla k zastižení. To
se často nestávalo. Možná, že u ní dosud byla Cornelie, nebo děti křičí tolik,
že neslyší mobil. Ale jestli svou sestru dobře zná, šla si zaběhnout kolečko.
Jistě toho v posledních dnech moc nenaběhala, když se musela starat ještě o
další dítě. Něco takového by rozhodně všichni neudělali. Emmu to v nitru hřálo,
dokud si neuvědomila, že ona sama by takové obětavosti nebyla schopná. Navenek
si snad byly s Josefinou podobné, ale v nitru věděla, že by nedokázala dát
všechno stranou kvůli někomu jinému. Nikdo ji ovšem o nic podobného nežádal, se
svými přáteli neměla tak blízký vztah. Dokonce i Josefina ji už přestala žádat
o pomoc. Začalo ji tížit svědomí a zesmutněla. Přála by si pro někoho něco
znamenat a být užitečná, nežít jen výhradně pro své povolání. Přestože práce v
jejich týmu přinášela stálou blízkost smrti, byla náplní jejího života. Mimo
policii nebyla ničím.

Váhavě si zapnula Netflix, ale v zapojení došlo k chybě, tak
raději přepínala mezi stanicemi televize, aniž našla něco zajímavého. Na
televizi měla zřídka čas, a tak nabídka pro ni neměla žádnou souvislost.
Nejraději by si s někým popovídala, ale Kristoffer domů brzy nepřijde a mobil
nebral. Přece musí existovat i někdo jiný? Jen nevěděla kdo. Má snad hledat na
Facebooku, aby si vzpomněla, jaké má přátele? To moc dobré nebylo. Mohla by
zavolat matce, ale na ni právě neměla náladu. Natož aby mluvila se svým otcem,
který byl stejný jako ona – volal, jen když chtěl něco speciálního. Před očima
jí proběhl i Hugo, ale ten byl opravdu poslední na světě, s kým by si přála
právě teď mluvit. Chudák. Vypadal opravdu zoufale, když pochopil, že čeká
Kristofferovo dítě. Emma klesla hlouběji do opěradla a bezmyšlenkovitě
přepínala kanály. Jakmile má možnost, aby se dala trochu do pořádku, hned ji
přemůžou pochmurné myšlenky. Opravdu je lepší být pořádně zapřažená. Takové
hloubání je ze všeho to nejhorší.

Co kdyby Hugo ze zoufalství skočil pod vlak? Emma se otřásla.
Vypadal pohublý a měl tak temné kruhy pod očima, jaké u něho neznala. Neměla by
mu zavolat a zjistit, jestli je v pořádku? Ona sice za jeho jednání není
odpovědná, ale přesto cítila vinu, že ho tolik zranila. Vlastně by nevěřila, že
by byl schopen vzít si život, ale mohl by se opít a udělat nějakou hloupost.
Dokázala by si představit, že sedí v nějaké hospodě a zapíjí žal. Tak tišil své
žaly už i dříve. Emma začala cítit ospalost a klesla hlavou níž, snažila se
najít příjemnou polohu. Nejlepší by bylo všechno zaspat a probudit se až tak ve
dvaadvacátém týdnu, kdy začne děťátko kopat. O to by rozhodně přijít nechtěla.
Nakonec usnula, a když se probrala, seděl vedle ní Kristoffer. Chroupal křupavý
plátek chleba a jeho dech svědčil o tom, že jeho večer byl povedený.

„Kolik je hodin?“ zeptala se zmateně a rozhlížela se kolem sebe.

„Půl desáté.“

Emma se posadila. „Musela jsem usnout. Ty už nejsi s partou?“

„Zapomněl jsem si tady peněženku,“ odpověděl a rozepínal si
košili. „Další místo, kam půjdeme, je tady poblíž, tak jsem si řekl, že se
zastavím pro peníze a trochu se opláchnu.“

„Aha…,“ poznamenala Emma, která předtím zadoufala, že se už
vrátil.

Kristoffer ji pohladil po tváři. „Teď už chápu, proč jsi
neodpovídala do telefonu. Už jsem si dělal starost, když jsem viděl, že jsi mě
hledala. Potřebovala jsi něco zvláštního, miláčku?“

„Ano, ráda bych s tebou pár věcí probrala, ale to počká do
zítřka.“

„To je dobře, protože nemám čas,“ řekl a pohlédl na hodiny.

„Budeš pořád takhle zaneprázdněný?“ zeptala se, i když jí bylo
jasné, že na takovou otázku teď není vhodná chvíle. „Mám na mysli, jestli i
potom?“

Kristoffer vypadal nechápavě. „Kdy potom?“

Emma si položila dlaň na břicho. „Až budeme tři.“

„To probereme později.“

„Ne. Já to chci vědět teď, protože je nejvyšší čas, kdybych to
chtěla přerušit.“ Emma sama byla překvapená tím, co říká. Nic na světě by ji
nepřimělo k tomu, aby se dítěte zbavila, když už se stal takový zázrak.

„Proč to říkáš?“ Zdálo se, že ji konečně poslouchá.

„Protože jsi pořád jako nepřítomný a těžko s tebou navážu
kontakt. Takového otce jsem si pro své dítě nepředstavovala.“

Kristoffer potřásl hlavou, nejistě se zasmál a pak zvážněl. „Mluvila
jsi s Hugem? Vůbec tě nepoznávám.“

Přestože byli uprostřed diskuse, hodlal odejít.

„Už musím opravdu jít. Někdy později to probereme.“

„Kdy jako myslíš? Mám si to poznamenat do diáře?“

„Nech toho. Co to s tebou je?“

„Nic,“ zalhala, místo aby mu řekla, že se cítí osamělá. „Kdy se
zase vrátíš?“

„Určitě pozdě, nečekej na mě.“

Pocítila vztek a blýskla po něm očima. „Tak to raději přespi u
sebe. Nemám chuť, abys mě vzbudil ve čtyři, až se sem opilý připotácíš.“

„Jak si přeješ,“ odpověděl a odešel rychleji než obvykle.

Dveře za sebou hlučně zabouchl. Vytryskly jí slzy a tiše ho
proklínala. Proč by ji měl budit? Ujistila se, že mobil má vypnutou hlasitost,
než si znovu lehla. Ani Hugo se neozval, což ji skoro překvapovalo. Nejspíš mu
všechno konečně došlo. Dítě to rozhodlo.
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Zdálo se, že ten podivný
sen neskončí. Josefinu oslňovalo tak ostré světlo, že musela zavřít oči.
Víčka měla těžká jako olovo. Celou dobu ji to táhlo ke světlu, ale současně se
mu bránila. Když přišla k vědomí, ležela tiše a bez pohybu. Netušila, kde je.
Než se odvážila pohnout, naslouchala nějakým známkám, jestli je tu někdo další.
Bylo tu ale ticho jako v hrobě a vzduch byl nedýchatelný. Cítila vlhko a dusila
se. V hlavě ji strašně bolelo a slabě zasténala, ale bála se, že by sebemenší
zvuk pro ni mohl být nebezpečný, pokud tu není sama. Pomalu otevřela jedno oko,
ale nic se nezměnilo. Byla tu taková tma, jak si myslela. Opatrně pohnula
nohama a pažemi, jestli fungují.

Vtom zaslechla praskavý zvuk někde nad sebou.

Okamžitě byla naprosto tiše. Snažila se vzpomenout na události
posledních hodin, ale pamatovala si jen veselou tvářičku Astrid, když zase
viděla maminku, a slzy radosti, které si Cornelie nenápadně stírala. Bušení v
hlavě bylo ještě silnější a byla na cestě znovu ztratit vědomí. Bylo těžké
odolat tomu krásnému snu, a tak znovu vcházela do jasného světla a k
vysvobození. Silný pach kouře ji zase vrátil do skutečnosti, a přestože se
snažila, nedokázala se už vrátit do ráje, v němž se před okamžikem nacházela.

Viděla před očima, jak mává na rozloučenou Cornelii a Astrid,
šněruje si běžecké boty a vybíhá z domu. Pocit volnosti, čerstvý vzduch,
vědomí, že se večer setká s přáteli – to všechno ji nadnášelo nad asfaltem.
Přála si zahlédnout nějaké jarní kytičky, ale žádné neviděla. Přesto byl život
snadnější a konečně si mohla trochu vydechnout, když Astrid zase měla zpátky
maminku. Už zbývalo jen všechno vyřešit s Andreasem, rozhodnout se o
budoucnosti. Rozejdou se, nebo k sobě znovu najdou cestu? Připomněla si křupání
písku pod botami v chatové kolonii a pak jí paměť selhala. Všechno bylo
rozmazané. Když se prsty dotkla hlavy, cítila, že jsou mokré a špinavé.
Přičichla si k nim a poznala, že jsou od krve. Pach kouře zesílil a uvědomila
si, že znovu ztrácí vědomí. Nedokázala potlačit záchvat kašle a vzápětí se jí v
hlavě vyjasnilo.

Vzpomněla si na srnku, stín v domě a odemčené dveře.

Hugo! Ten šílenec!

Zlobu v jeho pohledu a to, jak do ní hrubě šťouchl. To bylo to
poslední, co si pamatovala. Netušila, kam ji zavřel, ale připadalo jí už jako
hotová věčnost, kdy se spolu měřili pohledem v Kristofferově domku. Proč ji
nikdo nehledá?

Odpověď byla jednoduchá. Andreas se domníval, že už odešla na
večeři s lidmi, jejichž jména neznal, protože se na ně nezeptal.

Viděla svůj život jako ve filmu. Julie, Sofie a Anton. Od jejich
narození k prvním vypadlým zoubkům, prvnímu gólu při fotbale, perfektní piruetě
na ledě. Paměť jí přinášela jen hezké vzpomínky. Žádné nekonečné čekání u
doktorů, žádné bezesné noci a úzkost z dyslexie anebo šikanování dítěte.
Všechno bylo jako na krásné pohlednici.

Josefina věděla, že pro svou rodinu udělala, co mohla. S Andreasem
si pořídili tři báječné děti, které miluje jako nic na světě. Přirozeně, že by
jim nechtěla umřít. Úzkost ji sevřela a pokusila se zvednout na nohy. Začala
bezmocně hrabat prsty a pod nehty cítila hlínu. Zaplavila ji úzkost. Kde to je?
Co když ji nikdo nenajde? Zdálo se jí, že zdálky zaslechla nějaké hlasy, ale
jistá si nebyla. Bylo jí jasné jen tolik, že se odsud musí dostat. Hugovi to neprojde.
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Emma si přála setrvat v krásném snu, ale něco ji
rušilo. Nešlo dál ignorovat nepříjemný zvuk a jen nerada otevřela oči,
rozhlédla se kolem sebe a překvapilo ji, že neleží v posteli. Bolela ji záda,
což nebylo divné, protože se zadečkem namačkala mezi dva polštáře pohovky.
Namáhavě se posadila a uvažovala, kolik je hodin. Jako by to mělo nějaký
význam, když teď nemusí hlídat čas. Navíc je víkend. Podle tmy v pokoji nebylo
ještě ráno, a přesto někdo zvoní u dveří. Napadlo ji, že by ani neměla
otevírat. Jestli je to Kristoffer a řekne, že ztratil klíče, strašně ji otráví.
Čím víc se blížila ke dveřím, tím víc rostlo její rozčilení. Nebylo to lepší,
když zjistila, že je jen dvacet minut po páté. Sáhla na zámek bezpečnostní
mříže, ale dříve pohlédla do kukátka. Vyděsil ji pohled na Andreasovu zoufalou
tvář. Hlavou jí začaly probíhat strašné představy. Nejpravděpodobnější bylo, že
se něco strašného stalo Josefině nebo dětem.

„Josefina zmizela.“ Andreas kolem ní vešel do předsíně a sedl si
na stoličku.

„Co to říkáš?“ Emma si nebyla jistá, že slyšela dobře. „Proč si
to myslíš?“

„Na večeři se svými známými se vůbec neobjevila.“

„A od té doby jsi o ní neslyšel?“ Emma se musela rukou opřít o
mříž.

Andreas zavrtěl hlavou. „Ne.“

„Ale proč ses neozval dříve?“ zeptala se a cítila, že její neklid
přechází v rozčilení.

Andrease se její obviňující tón nijak nedotkl. „Volal jsem ti už
miliónkrát, ale nevzala jsi to.“

Mobil ležel vedle gauče a Emma viděla, že je tam mnoho
nepřijatých hovorů a sdělení. Rychle je proběhla, ale žádný nebyl od Josefiny.
Sedli si na rozhrabaný gauč a Emma na Andrease upřela pevný pohled. „Vezmi to
od začátku.“

„Josefina měla jít včera večer se svými přáteli na večeři. Než si
Cornelie přišla pro Astrid, odjel jsem s dětmi do dětského centra ve Väsby.
Josefina to v poslední době měla hodně těžké, a tak jsem myslel, že si
odpočine, když s dětmi odjedu pryč. Později večer jsem jí poslal esemesku,
abych věděl, kdy se vrátí, ale neodpověděla mi.“

„Nereagoval jsi?“

„Vlastně ne,“ připustil vyhýbavě.

Odevzdaně mávl rukama. „Měli jsme to poslední dobou trochu
složité a byla na mě naštvaná. Měl jsem hodně práce a ona si myslela, že na ní
leží všechna odpovědnost za děti.“

Není divu, že Josefina vypadala tak vyčerpaně. Otázkou je, co tím
Andreas myslí, že to měli složité.

„Neměla bych něco vědět?“ zeptala se opatrně.

„Nechci to rozebírat. Vycházel jsem z toho, že se zlobí, a proto
mi neodpověděla.“

Emmu to překvapilo. To na Josefinu nevypadalo. „Dělává to?“

„Občas ano,“ přitakal Andreas. „Včera večer byly děti po výletu
unavené a zlobily víc než jindy. Měl jsem co dělat, abych je dostal do postele,
a nestačil jsem na Josefinu myslet. Měl jsem také hodně náročný týden a nakonec
jsem u Antona usnul. Probudil jsem se kolem půlnoci.“

„Co sis myslel, když pořád ještě nebyla doma?“

„Pořád totéž. Že se mi neozývá záměrně. Až kolem třetí čtvrté
hodiny jsem začal být opravdu neklidný. Začal jsem hledat její známé na Facebooku
a nakonec jsem zjistil číslo na jednoho člověka, který mi řekl, že Josefina na
večeři nepřišla. Pak jsem začal volat tobě, a když jsi neodpověděla, rozhodl
jsem se za tebou zajet.“

„Někde je…,“ řekla Emma a pohlédla na něho. „Jenomže ne doma.“

„Co mám teď dělat?“ Andreas ještě nikdy nevypadal tak žalostně. „Kde
začneme, když netuším, kde ji hledat?“

„Prostě ji najdeme. Brzy bude zase doma. A tečka.“

Andreas vypadal váhavě. „V to doufám.“

„Myslíš, že Cornelie byla poslední, kdo ji viděl?“ Emmě byla dost
nepříjemná představa, že jí musí zavolat.

„Zdá se.“
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Když začal vyzvánět mobil,
Cornelie zvažovala, že ho nezvedne, ale nakonec zvítězila zvědavost a natáhla
se po něm. Utajené číslo. Kdo jí co chce v sobotu v půl šesté ráno? To, že byla
vůbec vzhůru, bylo kvůli tomu, že Astrid sebou celou noc neklidně házela, a
nejen to – několikrát ze spaní mluvila a křičela. Cornelii se párkrát podařilo
znovu usnout, ale nakonec to už nešlo. A teď ji rušil zase někdo jiný. Poté, co
ji zadržela policie, se už jistě nikdy nezbaví strachu, když někdo zazvoní u
dveří nebo zavolá. A protože jde o neznámé číslo, sotva to bude něco
příjemného. Hleděla na osvětlený displej a vydechla, když to ta osoba vzdala.
Přesto se nemohla uvolnit. Jestli jí ještě něco chce policie, nebude trvat
dlouho, než jí bude policista v uniformě tlouct do dveří. Z pouhého pomyšlení
na to se roztřásla.

Mobil se ozval znovu a Cornelie se opatrně uvolnila od Astrid,
která posléze usnula s oběma ručičkama kolem jejího krku. V ruce už neměla cit a
začala ji brnět, jakmile do ní znovu začala proudit krev. Zdálo se, že Astrid teď
spí tvrdě, ani se nepohnula, i když Cornelie hovor vzala.

„Haló?“

„Dobrý den, tady je Emma Sköldová.“ Zamrazilo ji, jakmile
uslyšela pouhý hlas. „Co si přejete?“ Cornelie šla do kuchyně, aby Astrid
neprobudila. „Jde o Josefinu. Zmizela. Podle Andrease jste byla poslední, kdo
ji viděl.“

Slyší dobře? Musela se posadit. „Cože, Josefina zmizela?“

„Ano. Někdy včera poté, co jste si odvedla Astrid.“

Cornelie se snažila vzpomenout, jestli se jí Josefina nezmínila,
co bude dělat, ale v hlavě měla úplně prázdno. „A co říká Andreas?“

„Ví jen, že večer měla jít s několika přáteli na večeři. Ukázalo
se ale, že na setkání vůbec nepřišla. Neřekla něco o svých plánech?“

Cornelie si znovu v paměti přehrávala včerejší den, ale
nepamatovala si víc, než že měla strašný hlad a cítila nepopsatelné štěstí, že
smí znovu obejmout Astrid.

„Je mi to líto, ale na nic si nevzpomínám.“

„Nic vám nevyprávěla?“

„Zmínila se, že Andreas odjel s dětmi, aby si mohla trochu
odpočinout.“

„Do Väsby?“

„Ano, tam.“

„A neřekla, co chce dělat před večeří s přáteli?“

„Opravdu si vůbec na nic nevzpomínám.“ Cornelie se cítila
neschopná, že ji nic nenapadá.

„Cokoli by pro nás mohlo být užitečné, zamyslete se ještě,“
vybízela ji Emma a Cornelie dál namáhala paměť. Představila si Josefinu v
kuchyni, vzpomínala, co měla na sobě. Jak vypadala? Znovu se ponořila do
vzpomínek a objevila se jí smějící se Josefina, která se za něco tahala. Za
černou šňůrku v pase. Najednou jí to došlo.

„Měla na sobě běžecké oblečení.“

Emma poděkovala za pomoc. „Zavolejte, kdyby vás ještě cokoli
napadlo, všechno by mohlo být důležité.“

Když hovor skončily, Cornelii se hlavou rojily myšlenky. Doufala,
že už je všemu zlému konec, ale vypadá to, že ne. Jen aby se jí nestalo něco
vážného. Vlastně se vůbec nezajímala o to, jak se Josefina cítí, byla plná
vlastních problémů. A když se pořádně zamyslela, uvědomila si, že spolu nikdy
nemluvily o ní. Vždycky jen o Hansovi. Na pořadu dne byl vždycky jen on.
Vlastně vůbec neví, co Josefina skrývala za ovládaným zevnějškem. A teď
zmizela.
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„Scházela se Josefina se
svými známými v běžeckém oblečení?“ Emma upřela pohled na Andrease.

„Měli jít do restaurace na Stureplanu, tak bych tomu těžko věřil.“

„Zdá se, že si šla zaběhat. Musíme se podívat, jestli má doma
běžecké boty. Máš tušení, kudy vede její obvyklá trasa?“

„Tak přibližně. Přesně to nevím,“ odpověděl Andreas a odevzdaně
rozhodil rukama. „Každou chvíli si najde novou.“

„Běhává sama, nebo mívá společnost?“

„Nejčastěji je venku se svými klienty, a když běží sama, pouštívá
si hlasitě hudbu.“

Emma se natáhla po vestě a byla připravena odjet s Andreasem. „Dohlédne
někdo na děti?“

„Probudil jsem Julii a řekl jí, že musím zajet za tebou. Zavolala
by, kdyby se něco dělo.“

V autě Emma proběhla záznamy na mobilu. Všechny kromě tří byly od
Andrease. Kristoffer ji hledal jako druhý. Zavolal jí jednou ve dvě v noci.
Jako by tou dobou zvedala telefon. Zapnula hlasitost pro případ, že by se ozvala
Josefina.

Vůbec nechápala, co se mohlo přihodit. Proč by její sestra
zmizela během své obvyklé běžecké trasy v Brommě? Nebylo v tom ani zrnko logiky
a rostla její úzkost, co se mohlo přihodit. Hlodalo v ní pomyšlení, že Josefina
byla v posledním týdnu namočená do tragédie rodiny Göranssonových. A že právě
Cornelie ji viděla jako poslední. Ta Cornelie, která byla zadržena pro
podezření z vraždy svého manžela. O co tu jde? Snad spolu tyto události
nesouvisejí? To se nesmí stát. Andreas němě zíral na silnici, když zahnul na
kruhový objezd. Svíral volant tak křečovitě, až Emma pocítila neklid. Možná ho
neměla nechat řídit v takovém stavu. Dobře že se mu zatím o svých úvahách
nesvěřila.

„Nemůže s tím nějak souviset vražda Hanse Göranssona?“ zeptal se
nečekaně Andreas, jako by četl její myšlenky. „Tomu bych dost těžko věřila,“
odpověděla nepřesvědčivě. „Cítím, že se stalo něco hrozného.“

„Tak nemluv.“ Pokračovali v jízdě během napjatého mlčení. Když
konečně dojeli k domu, Emma viděla, že nahoře svítí světlo. Andreas zahnul ke
vjezdu a vyskočil z auta, ani za sebou nezavřel dveře. Emma utíkala za ním.
Anton jim běžel do předsíně naproti s uplakanýma očima a rudými tvářičkami.

„Tatínku, kde jsi byl?“ vyhrkl zoufale. Julie mu byla v patách.

Andreas ho vzal do náruče a nesl ho na gauč. Televize vyřvávala
naplno a Anton plakal čím dál srdceryvněji. Julie vypadala zničeně. Sedla si k
němu a držela ho v náruči, než se uklidnil. Než Andreas zaběhl nahoru, aby se
podíval na Sofii, Emma stačila konstatovat, že v předsíni jsou čtyři páry
běžeckých bot, které musí patřit Josefině. Odevzdaně zavrtěla hlavou.

„Sofie spí,“ řekl Andreas, když sešel zase dolů.

„To je dobře. Kolikero běžeckých bot Josefina vlastně má?“

Andreasův pohled přejel celou řadu. „Nejsou tu její nové,
tyrkysové.“

„Takže si myslíš, že to může být tak, jak řekla Cornelie?“

„Snad ano.“

Emma měla pocit, že se v tom nedokáže vyznat, najednou nezvládala
logicky uvažovat. Měla v hlavě jen jediné – Cornelie Josefinu viděla jako
poslední, a nedokázala od této okolnosti odhlédnout. Co to ale může znamenat?
Škubl s ní zvuk mobilu. Volal Kristoffer. „Ahoj,“ řekla.

„Snažil jsem se s tebou spojit. Nějaký šílenec mi podpálil chatu,“
řval a nebylo těžké poznat, že je opilý. „Volali mi z družstva a řekli, že
hasiči dělali, co mohli, ale shořelo to do základů. Nic nezůstalo.“

„To je mi moc líto, ale teď s tebou nemůžu mluvit.“

„Ty na mě nemáš čas? Zatraceně, co můžeš mít důležitějšího na
práci!“

„Zmizela Josefina,“ zašeptala a pohlédla k obývacímu pokoji.
Julie tam seděla s Antonem a pohledy upírali na televizi. Nechtěla, aby ji
zaslechli.

„Co říkáš?“

„Josefina, moje sestra, je pryč.“ Emma polkla, když slyšela
vlastní slova. Najednou to bylo příliš zřejmé. Nesmí myslet na nic jiného, než
že to s ní dobře dopadne.

Kristoffer se zajíkl. „O čem to mluvíš?“

„O tom, co jsi slyšel. Jsem teď doma u Andrease. Uslyšíme se
později. Jsem tady zapotřebí.“

„Promiň, netušil jsem to,“ pronesl krotce. „Můžu něco udělat?“

Emma zavrtěla hlavou, aniž by myslela na to, že ji nemůže vidět. „Teď
nic, ahoj.“

Zatočila se jí hlava a musela se přidržet Andrease, aby neupadla.

„Co se stalo?“ zeptal se, když ukončila hovor.

„Někdo zřejmě podpálil Kristofferův domek v kolonii.“
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Tak nesnesitelně ho bolela
hlava, až zalitoval, že vůbec otevřel oči. Jiskřilo se mu před nimi a
honem je zase zavřel, aby nabral sílu. Co to tak strašně páchne? Zvedal se mu
žaludek z vlastního dechu. Rozhlédl se kolem sebe, aby se ujistil, že je doma v
bezpečí, ale kvůli výpadku paměti vůbec nevěděl, co se vlastně včera stalo.
Nejdřív ze všeho si uvědomil, že leží na schodišti. Rychle se zvedl. Kvůli
strašné kocovině zavrávoral a nedostatkem koncentrace našlápl až na další
schod. Nohy ztratily oporu a padl jako kuželka. Narazil bradou do schodu, až mu
cvakly zuby. V ústech ucítil krev a tápal rukama kolem sebe, aby se mohl opřít
a znovu se postavit. Celou dobu si byl vědom, že během pár vteřin se tu může
objevit nějaký soused, a to si rozhodně nepřál.

„Nestalo se vám nic?“ ozvalo se někde nad ním, ale nikoho
neviděl.

„Nemám zavolat záchranku?“ Najednou se u něho objevila šedovlasá
žena s přátelskýma očima a on si nebyl jist, jestli je vzhůru nebo se mu to jen
zdá.

„Ne,“ zamumlal a vyplivl něco ostrého, co vypadalo jako zub. Jen
to ne!

Nečekaně pevně ho vzala za ruku.

Začaly se mu objevovat včerejší události a viděl sám sebe se
zapalovačem v chatové kolonii. Co se vlastně stalo? Paměť mu vynechávala a
nedovedl rozeznat skutečnost od fantazie. Vynořila se mu rozmazaná vzpomínka na
Josefinu, a byla čím dál zřetelnější. Josefina se zraněnou hlavou na zemi,
kolem ní krev.

„Myslím si, že musíme někoho zavolat,“ řekla žena.

„Ne, děkuji, zvládnu to sám,“ odmítl a klopýtal ke svému bytu.

„Určitě?“ ujišťovala se žena a napadlo ho, že je to sousedka z
bytu nad ním.

„Absolutně,“ odpověděl a už se neotočil. „Nechal jste tu ten zub,“
volala za ním, ale dělal, že to neslyší. K čemu by mu byl?

Přede dveřmi si konečně vydechl. Musí si dát pořádnou sprchu, aby
se trochu vzpamatoval.

Pod proudem vody si Hugo musel přiznat, že včera příliš strašně
pil. Nejlepší bude na to zapomenout a jít dál. Všechno je už i tak dost pracné.

Hugo se na sebe zahleděl před zrcadlem a nahlédl, že má Emma
pravdu. Je na tom opravdu mizerně a musí se vzchopit. Ta myšlenka ho posílila.
Je to nutné, i když to snadné nebude. Když vyšel z koupelny, viděl, že propásl
hovor. Od Emmy. Odhodlání, že na ni musí zapomenout, odvál vítr. Neváhal a
okamžitě jí zavolal.

„Co jsi dělal včera večer?“ zeptala se okamžitě. „Byl jsi u Kristofferova
domku v kolonii?“

Vzpomínky se mu vynořily, aniž by je dokázal zastavit. Měl před
očima, jak stiskl kliku bílých vrátek a vešel dovnitř.

„Co bych tam dělal?“

Její hlas byl plný opovržení. „To bych také ráda věděla.“

„Něco se stalo?“ tázal se opatrně.

„Někdo to tam včera večer zapálil.“

Hugo si sáhl druhou rukou na hlavu. „Skutečně?“

„Takže tys tam nebyl?“

„Já…“

„Poslyš, musím se teď starat o důležitější věci. Pohovoříme si o
tom později.“ Hugo v jejím hlase zaslechl úzkost. „Stalo se ještě něco?“

„Jde o Josefinu. Zmizela.“

Hugo ještě dlouho seděl s mobilem u ucha, než pochopil, že Emma
tam už není.
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Ať si Hugo říká, co chce, ale to, že domek vyhoří tentýž
den, kdy se dozví, že čeká dítě, by byla dost nepravděpodobná náhoda. Mnoho
naznačovalo, že je schopen zajít hodně daleko, aby narušil její nový vztah, ale
to bude řešit později. Teď musí napřít všechny síly, aby našla Josefinu. Jednou
z možností je ovšem i to, že z domova odešla dobrovolně. Musí o tom s Andreasem
mluvit.

„Není nějaký důvod, aby z domova zmizela záměrně?“

Andreas vypadal zaraženě. „Také mě to už napadlo.“

Emmu to překvapilo. Je jisté, že jí něco tají.

„Řekni mi to, jak to je, i když ti to může být nepříjemné.
Potřebuju to vědět.“

Bylo to, jako by otevřel vodovodní kohoutek. Nezadržitelně se z
něho všechno řinulo. Emma poslouchala, aniž by ho soudila, i když nebylo snadné
pochopit, že kvůli kolegyni riskoval manželství.

„Ale i když Josefina byla zraněná, nikdy by neodešla, aniž by mi
to řekla. Už kvůli dětem ne,“ zakončil a hleděl do prázdna.

„Myslím si totéž,“ kývla Emma a zahleděla se na mobil. Proč se
neozývá?

Jedna malá možnost tu byla. Třeba se Josefina odstěhovala do
hotelu, aby si všechno mohla v klidu promyslet. Divné ovšem bylo, že nešla na
večeři, na kterou se těšila.

„Co uděláme?“ zeptal se Andreas.

„Zavolám otci a řeknu mu, co se stalo. Mohl by něco podniknout.“

Emma si držela palce, aby telefon nevzala matka. Nedokázala by to
všechno vyprávět dvakrát.

„Evert,“ zaslechla rázný hlas svého otce, stejně energický a
autoritativní jako vždycky.

„Ahoj, tady je Emma. Mám špatné zprávy. Jsem teď u Andrease a on
neví, kam zmizela Josefina. Nemusí to znamenat to nejhorší, ale…“

Skočil jí do řeči. „Jak dlouho se o ní neví?“

„Od včerejšího večera.“

„Včerejšího? Proč jste mi to neřekli už dříve?“ Jeho hlas
zněl rozčileně a v pozadí slyšela matku, jak se neklidně vyptává, aniž by jí
odpověděl.

„Z různých důvodů ji nikdo dříve nepostrádal. Měla jít na večeři
s přáteli, ale nepřišla tam. Nikdo z nich nezavolal, a tak Andreas nebyl
neklidný, až dokud teď ráno nezjistil, že není doma. Nejdůležitější je, aby nám
co nejdříve pomohla policie.“

„Zařídím to.“

„Nepřijedete s maminkou sem? Myslím si, že by to bylo dobré.“

„Jistě. Hned pojedeme,“ řekl bez zaváhání.

Když hovor ukončili, Emma cítila, že se celá třese. Ale kvůli Andreasovi
a dětem bylo třeba zachovat klid. Hledala, co povzbudivého by mohla říct, ale
všechno jí připadalo jako plané sliby.

„Bude to dobré,“ dostala nakonec ze sebe. „Jsem si jistá, že se
to dobře vysvětlí. Takové zmizení bývá nejčastěji dobrovolné kvůli
nedorozumění. Policie ji určitě najde.“

Andreas přikývl. „V to doufám.“

Až teď Emma viděla, že ve dveřích stojí s vytřeštěnýma očima
Julie. Znamenalo to jen jediné: všechno slyšela.
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Josefina se probrala omámená
a potlučená a stěží se dokázala pohnout. Tělo měla na kost zmrzlé. Netušila,
jak dlouho tu je, jestli hodiny nebo dny. Kouř už nebyl tak intenzivní jako
dříve a pocítila novou sílu, když pomyslela na své děti a sestru.

Musí se odsud dostat, ať je to jakkoli těžké. Otočila se na bok a
klekla si. Rukama hledala, kudy by vylezla ven. Nějak se sem přece dostala.
Chvíli bezúspěšně hrabala v nějaké hlíně, ale pak musela odpočívat, aby nabrala
dech. Zápas nevzdá. Zoufale volala o pomoc. Hlas se jí lámal a jen chraptěla.
Už myslela, že všechno vzdá, když najednou náhodou sáhla na něco tvrdého a
studeného. Hned pochopila, že je to žebřík. Musí se dostat nahoru, ne bokem,
jak si původně myslela. Za každou cenu to dokáže, i kdyby to bylo to poslední v
životě. Byla trénovaná, takže pro ni nemůže být příliš složité vyšplhat nahoru,
navzdory zranění. Ale ani vytrvalost pokaždé nezvítězí. Nedokázala vystoupit
ani o další příčku, protože jí to noha nedovolila. V některé poloze byla bolest
tak strašná, až ztrácela dech. Je opravdu možné, že ji Hugo do této díry hodil,
aby ji tu nechal zemřít?

Přesvědčovala samu sebe, že se nesmí vzdát. Musí se ven dostat. Dosud
nepoznaná síla jí pomáhala nahoru, krůček po krůčku, až do něčeho narazila
hlavou. Tápala volnou rukou a cítila, že to jsou dvířka. Musela být ale shora
zaháknutá, protože se ani o centimetr nepohnula. Najednou jí povolila ruka,
kterou se držela, a ze žebříku spadla dolů. Cítila, že si při pádu zlomila
ruku.

Tělo se jí roztřáslo námahou a bolestí. Zoufale se rozplakala.

Teď už zbývá jen vydržet a vroucně si přát, aby ji někdo našel.
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Jakmile Emma spatřila své
ustarané rodiče, její zábrany povolily. Najednou byla zase dítětem, které čeká,
že rodiče všechno dokážou. Vrhla se matce do náruče a beznadějně se rozplakala.
Všechno ze sebe vychrlila a nestarala se, co si o ní budou myslet. Jako by sama
za něco mohla. Byli stejně zoufalí jako ona. Po chvíli ucítila na rameni otcovu
ruku.

„Nasadili jsme všechny zdroje,“ řekl Evert Andreasovi. „Každou
chvíli tu bude policie.“

Emma svého otce nepoznávala. Ještě nikdy ho neviděla tak
bezmocného.

„Musíme ji jít hledat sami, nemůžu tu jen čekat,“ prohlásila a šla
se do předsíně obout. Andreas přikývl. „Já také.“

„Ty tu musíš zůstat, Andreasi,“ namítl otec. „Jsi jediný, kdo
může policii poskytnout všechny informace o Josefině a kde se obvykle pohybuje.
Tím pomůžeš nejvíc.“

Andreasovi poklesla ramena, ale přikývl. „Máš pravdu.“

„Postarám se o děti, abys na to nemusel myslet,“ nabídla se
Marianna a objala Julii, která už chápala, o co jde. Bylo napodiv, že vypadala
klidněji než Emma, ale nejspíš i ji svíral strach, i když ho na sobě nedala
znát.

„Díky.“ Andreas se zhluboka nadechl a pohlédl ke gauči, na němž
spal Anton. „Nic mu o mamince neříkejte.“

Přerušila je Sofie, která se probudila a přicházela po schodech
dolů. „Babičko a dědečku, co vy tu děláte?“

Komentář mluvil sám za sebe a nálada byla ještě stísněnější. Bylo
zřejmé, že tu prarodiče moc často nebývají. Sofiino nesmělé objetí ještě víc
posilovalo dojem, že se babička a dědeček o svá vnoučata příliš nezajímají a
Emma byla ještě smutnější. Takhle by to ona mít nechtěla.

„Máš kolo?“ zeptala se Andrease. Přikývl. „Půjčím si ho a budu
trochu objíždět okolí.“

Ukázal na svazek klíčů na věšáku. „Ten nejvíc vlevo je od toho,
co stojí před vchodem.“

„Jaké mívá trasy?“

„Když běžíme spolu, pak nejčastěji podél vody k Alvikskému zálivu
nebo lesem kolem kopce, kde se sáňkuje. Ale nejčastěji běhá Alvikskou ulicí,
zahne u cukrárny u parku a pokračuje Västerledskou k pizzerii u křižovatky s
Djupdalskou ulicí, a pak zase zpět k Alvikské ulici.“

Emma se ho snažila sledovat, ale zdejší okolí příliš neznala. „Ještě
někudy?“

„Občas to vezme kolem Abrahamského kopce a proběhne kolonií chat
ve Velkém Mossenu.“ Takže tudy, kde stojí Kristofferův vyhořelý dům. „Dobře.
Mám mobil, kdyby něco.“

Emma projela Alvikskou ulicí a pokračovala směrem k vodě. Jednou
z možností, kterou by sama zvolila, bylo běžet stezkou směrem k zálivu. Jednak
tu bylo příjemné podloží, jednak se člověk vyhnul větší dopravě. A navíc to tu
bylo krásné. Snažila se jet co nejrychleji, ale na některých místech musela z
kola seskočit a obejít s ním větší kameny a kořeny stromů. Mohla se ale zase o
to líp rozhlížet kolem sebe. Napadlo ji, že kdyby Josefina upadla a zranila se
na běžecké stopě, někdo by ji tam našel. To znamenalo, že nikde poblíž být
nemůže a její hledání je k ničemu. Měla raději zamířit k lesu nebo k sáňkařskému
kopečku. Kdyby se zranila někde tam, třeba by se nemohla dostat dolů k cestě.
Netušila, jestli se tam někdo vydává právě v dubnu, ale stálo to za pokus.
Otočila a jela zpět, zahnula a blížila se ke kopci. Pak odložila kolo na zem,
pěšky se vydala k vrcholku a volala její jméno. Napjatě poslouchala, ale
ozývala se jen její vlastní ozvěna a zaslechla také sovu. Pak nastalo ticho.

Když vyšla k nejvyššímu bodu, rozhlížela se po okolí.

Kam oko dohlédlo, nenacházel se jediný člověk.
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Josefinu probral nějaký
zvuk shora. Otevřela oči a snažila se zůstat bdělá. Možná je to její jediná
šance. Nebo se jí to už jen zdálo, že zaslechla někoho přijít. Měla pocit, že
to byly nějaké hlasy, ale mohla si to také už jen namlouvat. Za okamžik byl zvuk
pryč a ona dál naslouchala. Během několika vteřin znovu něco zaslechla.
Pokusila se ze všech sil volat o pomoc. Křičela tak nahlas, jak dosud nikdy
nedokázala, a neznělo to vůbec jako její hlas. Ale její poslední síly spolu se
strachem přiměly její hlas k zoufalé ostrosti. Hlas jí přeskakoval, ale
tentokrát nehodlala přestat, dokud jí budou stačit plíce. Sama nevěděla, jak
dlouho křičí, a připadalo jí, že to je hotová věčnost, než nad sebou zaslechla
nějaký šramot a něčí hlas. Neodvažovala se věřit, že je to pravda, i když jí
hlas připomínal Kristoffera. Nejraději by se rozplakala ulehčením, ale neměla
už žádné slzy.

„Tady,“ zakrákala a netrvalo dlouho, než zahlédla světlo. Oslnilo
ji a oči se jí automaticky zavřely, ale netrpělivě mrkala, aby znovu něco uviděla.

„Kdo tam je?“ zeptal se muž, a ona poznala, že je to skutečně
Kristoffer.

„Josefina,“ vzlykla. „To jsem já.“

Teď už zahlédla jeho hlavu.

„Josefina? Co se proboha stalo?“

„Je mi strašná zima a mám bolesti.“

„Zavolej záchranku,“ křičel na někoho Kristoffer. „Řekni, že to
hodně spěchá.“

Zaslechla, že mu odpovídá nějaký muž.

„Hned budu u tebe, Josefino,“ řekl Kristoffer a stoupl si na
žebřík. „Záchranka je na cestě a všechno bude dobré.“

Bolest byla tak intenzivní, že těžko držela oči otevřené. Neustále
málem ztrácela vědomí a musela hodně zápasit, aby neomdlela. Brzy ucítila na
čele Kristofferovu teplou ruku a uvědomila si, že sama je úplně ledová.
Zaslechla, že volá na někoho venku, aby opatřil nějaké deky.

„Brzy budeš odtud,“ ujišťoval ji.

Potřebovala by napít, ale nezvládla si o to říct.

„Můj domek včera vyhořel, přišel jsem se sem s jedním člověkem z
družstva podívat, jestli tu něco zbylo. Jinak bych sem nejel a nenašel tě. Jak
ses tam dolů dostala?“

„Já…“ Ráda by mu to vysvětlila, ale nedokázala ze sebe nic
vypravit.

„Josefino! Co je s tebou?“

Její poslední síla jí z těla vyprchala, ale teď už to bylo jedno.
Všechno bude zase dobré. Byla zachráněna ze samotného pekla.
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Kristoffer zavolal,
když Emma v plné rychlosti ujížděla směrem k Höglandu. Zpomalila a ozvala se,
ale nejdřív mu nerozuměla, protože mluvil hodně rychle. Až za okamžik jeho
slova pochopila. „Našel jsem ji. Josefina je tady.“

„Cože? Kde?“ řekla, místo aby jásala. Nemohla věřit, že je to
pravda. Jak by mohla Josefina být s Kristofferem?

„V chatové kolonii. Zaslechl jsem ji volat o pomoc, když jsem se
přijel podívat, co mi tu zbylo.“

Napětí povolilo, ale Emma stejně pořád nic nechápala. „Co tím
myslíš? Odkud Josefina volala? Domek přece vyhořel, ne?“

Obrátila se a šlapala k Velkému Mossenu. Kristoffer vysvětlil: „Ležela
ve sklepě.“

Emma si představila malá červená dvířka, která sama při svých
návštěvách domku rozhodně mnohokrát neotevřela. Nevěděla, jestli tam dole je
vůbec místo pro nějakého člověka. Zvuk sirény se přibližoval a Emma pochopila,
že záchranka je na cestě.

„Jak jí je?“ zeptala se.

„Je zraněná, ale nedokážu posoudit, jak vážně. Teď přijíždí
záchranka. Jsi odtud daleko?“

„Ne, už jsem na cestě. Budu tam během pěti minut.“

„Skvělé,“ řekl Kristoffer a hovor ukončil.

Emma okamžitě zavolala Andreasovi. „Našla se, je živá, v chatové
kolonii. Už jsem skoro tam.“

Bylo slyšet, že si vydechl ulehčením. „Díky bohu, budu tam co
nejdřív.“

Na nic dalšího se neptal, ani kdo ji našel, ani proč tam byla. To
bylo jen dobře, protože sama nic nevěděla. Ujížděla Västerledskou ulicí a
zahnula na kruhovém objezdu. Vzduchem kmitalo modré světlo. Zahlédla, že se vůz
záchranky prodral na úzkou cestu před vyhořelým domkem. Odstavila kolo a
spěchala na zahrádku. Všude silně páchl kouř a z celé chaty zbyly jen
zuhelnatělé zbytky. Nebylo vidět ani to, že to býval dřevěný červený domek s
bílými rohy. Kristoffer ji přivítal s otevřenou náručí. Ve tváři byl špinavý od
popela a hlíny. Tmavorudé fleky na rukou byly zřejmě od krve, Josefininy krve.
Emmě se sevřelo srdce a toužila co nejdříve obejmout svou sestru. Za
Kristofferem zahlédla zdravotníky a prázdná nosítka.

„Mají problém s tím, jak ji vynést nahoru. Ale nějak to zvládnou.“

„Půjdu jim pomoct,“ řekla a vymkla se mu z náručí.

Kristoffer ji ale zadržel. „Je tam příliš málo místa. Mne už
požádali, abych jim nestál v cestě. Nemůžeš dělat víc než čekat.“

Neochotně odkopla kamínek a snažila se samu sebe přesvědčit, že
zdravotníci svou práci zvládnou. Za malou chvíli už viděla, jak vynášejí
zakrvácenou špinavou ženu v běžeckém overalu. Opatrně ji položili na nosítka a
zafixovali jí krk. Emma popošla a vysvětlila, že je Josefinina sestra.

„Slyšíš mě?“ zeptala se a kámen v břiše jí rostl, když viděla,
jak je Josefina bledá a špinavá.

Když nedostala odpověď, znepokojeně se otočila na ošetřovatele.

„Musíme okamžitě odjet,“ vysvětlil jeden z nich a kývl na kolegu,
aby zvedli nosítka.

„Pojedu s vámi,“ prohlásila Emma. Cestou poslala Andreasovi
esemesku se sdělením, aby jel rovnou do Karolinské nemocnice.












100.
Když se Josefina probrala,
ležela v čisté posteli pečlivě zakrytá žlutou přikrývkou. Ve srovnání s dírou,
v níž předtím vězela, si připadala jako v ráji. Pohled měla dosud zastřený a
chvíli jí trvalo, než si všimla, že vedle ní sedí Emma. O kousek dál v pokoji
stáli matka a otec a tlumeně spolu hovořili. Jen jí tu chyběl Andreas a děti.

„Nespíš?“ zeptala se Emma. Měla červené oči a vypadala, jako by
několik dní nespala.

„Co se stalo?“ zachraptěla Josefina.

„Miláčku,“ oslovila ji matka, když zaslechla, že je Josefina
vzhůru. „Pořádně jsi nás vylekala.“

Otec Evert si trochu držel odstup a s ulehčením ji pozoroval,
jeho tvář ale mnoho neprozrazovala.

„Kde je Andreas a děti?“ zeptala se.

„Před malou chvílí si šli něco sníst, ale hned tu zase budou,“
řekla Emma. „Mám pro ně zajít?“

I když Josefina po dětech nesmírně toužila, zavrtěla hlavou.
Nejraději by už byla při plném vědomí, než se s Andreasem setká společně s
ostatními.

„Na chodbě je policie a budou s tebou chtít mluvit, ale vezmeme
to popořádku,“ pravil otec.

Josefině bylo jasné, že všichni napjatě čekají, co jim řekne.
Pokusila se co nejvíce probrat, i když cítila, že jí to moc nemyslí. Zdálo se,
že na ní nešetřili s utišujícími léky, protože jí připadalo, že má tělo jako
umrtvené.

„Kdyby mě Kristoffer nenašel…“

Emma si utřela slzu. „Ale našel, díky bohu.“

„Nevyvázla bych živá.“

„Já jen nemůžu pochopit, jak ses dostala do zahradního sklípku u
jeho domku v kolonii,“ ozvala se Emma. „Můžeš nám o tom říct?“

„Byla jsem ve sklepě? Pamatuju si jen na to, že jsem byla v jeho
domku.“

Emma vypadala otřeseně. „Ten včera večer vyhořel.“

„Takže proto jsem cítila ten kouř.“

„Musíme zjistit, kdo za to může,“ přerušil ji otec.

„Ale tati,“ protestovala Emma, „nech ji, ať nám to poví podle
sebe. Hlavní je, že se jí nic vážného nestalo.“

Josefina na jednoho po druhém pohlédla a pak bez zaváhání řekla
jediné slovo: „Hugo.“
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Když Emma zaslechla jeho
jméno, bezmocně se na židli zachvěla. Měla pocit strašného provinění. To přece
ona ho přivedla do jejich života. A Josefina teď leží v posteli v nemocničním
oblečení, ovázaná, obklopená různými hadičkami. Hlava jí stěží vykukuje a obě
nohy má v sádrových obvazech. Paži zafačovanou a do žil jí kapou infuze a
utišující léky. I její nejbližší ji stěží poznávali a Emma se bála reakce dětí,
až uvidí svou maminku. Když ji do nemocnice přivezli, byla strašně špinavá od
hlíny, a sestry udělaly velký kus práce, aby ji umyly. Ovšem stále na ní byly
vidět stopy hodin, které prožila pod zemí. Špína jí vězela pod nehty i ve vráskách
na obličeji.

„To Hugo mě tam hodil,“ ozvala se znovu Josefina.

„Ale proč?“ zeptala se matka. „Nechápu to.“

„Protože jsem ho v domku překvapila.“

Ovzduší v pokoji bylo hodně napjaté a Emma zápasila s
protichůdnými pocity. Poslala Hugovi esemesku, že se Josefina našla. Třeba bude
mít špatné svědomí, ozve se a přizná, co udělal. Jinak se s ním vypořádá
policie, až si s Josefinou promluví. Hlavní je, že je zachráněná. Sama se
cítila hodně unavená a potřebovala by chvíli odpočívat. Ale existovalo příliš
mnoho otázek, na které si předtím přála mít odpovědi. Co, sakra, Josefina
dělala na Kristofferově zahradě? To bylo nejspíš poslední místo, kde by ji
hledala.

„Co se vlastně stalo?“ zeptala se. „Můžeš to vzít od začátku?“

Josefina přikývla. Pak vyprávěla o své běžecké trati, která
tentokrát vedla směrem k Abrahamovu kopci a chatové kolonii. „Polekala jsem se
srnky, která proti mně najednou vyskočila. Když jsem za okamžik chtěla běžet
dál, zahlédla jsem v Kristofferově domku Huga.“

„Huga?“ divila se Emma. „Co ten tam dělal?“ Pohlédla na svůj
mobil, ale dosud se neozval.

Josefina se ušklíbla. „Strašně mě to pod sádrou svědí.“

„Mám někoho zavolat?“ tázala se matka.

„Ne, to není třeba. Asi bych mohla přivolat sestru tady tím
tlačítkem, kdybych něco chtěla,“ odvětila Josefina a setkala se s Emminým
pohledem. „Hugo byl opilý a žvanil něco o Kristofferovi. Zdálo se mi, že chce
ten domek podpálit. Strašně jsem se rozčilila a vynadala jsem mu. Řekla jsem
mu, že si o něm myslíš, že je to jen ubožák. Tragická postava. Neměla jsem to
říkat, ale byla jsem naštvaná, že chce Kristofferovi něco zničit.“

Emma se otřásla a nebyla si jistá, jestli toho chce slyšet víc.
Hugo musel být úplně bez sebe, když mu sdělila, že je těhotná. Opil se a pak
nevěděl, co dělá.

Josefina se natáhla po skleničce a matka jí ji rychle podala a
přidržela. Josefina chvíli pila a všichni trpělivě čekali na konec.

„Když už jsem chtěla odejít, všechno se to nějak vymklo. Nevím,
jestli to udělal schválně nebo ne, ale vrazil do mě a já jsem upadla na zem,
protože jsem to nečekala. Dál si už nic nepamatuj u.“

Nějakým podivným způsobem se pak Josefina dostala do sklípku,
pohřbená zaživa. A potom to tam Hugo podpálil. Emma měla pocit, že to zní
neskutečně bláznivě, ale Hugo se v poslední době opravdu nechoval normálně.
Musí být pod zámkem.

Josefina si odkašlala. „Řekla jsem, že v ruce držel zapalovač?“

Emma zavrtěla hlavou a běh událostí se jí vyjasňoval.

„Potom jsem se tam dole probrala. Několikrát jsem ztratila vědomí
a pokoušela jsem se odtamtud vyhrabat. Byla tam naprostá tma a cítila jsem
velkou bolest. Myslela jsem si, že tam skončím.“

„To je příšerné, ani si to nejde představit,“ zavzdychala Marianna
a pevně sevřela Evertovu ruku.

„Nechtěla jsem se smířit s představou, že své děti neuvidím
vyrůstat, ani jejich děti. Jistě chápete, jakou úzkost jsem prožívala.“

V té chvíli do pokoje vešel Andreas s dětmi. Anton se okamžitě
vyšplhal na postel a velkýma očima hleděl na Josefinu, opatrně na ni sáhl,
jestli to je opravdu jeho maminka. Děvčata ji šla pohladit a Andreas čekal, až
se k ní dostane i on.

„Díky bohu, že jsi živá,“ řekl a něžně ji objal.

Marianna s Evertem si vyměnili uslzené pohledy a Emma se snažila
ubrzdit nenávist, kterou vůči Hugovi cítila.
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Od chvíle, kdy se Josefina
probudila, bylo u její postele rušno. Když tu nebyli lékaři, sestry nebo
policie, tak nepřetržitě proudili příbuzní a přátelé, jako by tu byl průchozí
dům. Před chvílí se objevila Cornelie s Astrid a Josefina by byla nejraději,
kdyby ji už všichni nechali na pokoji. Nezvládla všechno znovu a znovu
vypravovat. Ale když se zaklepání ozvalo po jednapadesáté a viděla, že přišel
Kristoffer s kyticí, nemohla jeho návštěvu odmítnout. V každém případě vděčila
právě jemu za to, že teď leží tady, a ne s klaustrofobií dva metry pod zemí ve
sklípku na brambory.

S kytkami v ruce vypadal docela dojatý a jistě čekal na
vysvětlení, co u něho dělala.

„Pojď dál,“ pozvala ho a on popošel k posteli.

„Promiň, nenapadlo mě, abych přinesl i vázu,“ omlouval se.
Josefina se usmála na jarní květiny. „Jsou nádherné,“ řekla a začala: „Jistě
přemítáš, co jsem dělala u tvého domku?“

„O tom si můžeme povídat později. Hlavní je, že jsi v pořádku.“

Ale Josefina si mu to přála vysvětlit. „Běžela jsem kolem a zdálo
se mi, že jsem tam někoho zahlédla. Chtěla jsem se ujistit, že tam není zloděj.“

„A bylo to ještě mnohem horší,“ Kristoffer potřásl hlavou. „Teď
mi nic vysvětlovat nemusíš, raději odpočívej. Chtěl jsem jen vědět, jak se
cítíš.“

Josefina pohlédla na ostatní a bylo jí jasné, že i je to zajímá.

„Hugo se tam dostal oknem,“ pokračovala. „Pochopila jsem, že to
tam chce podpálit. Moc mě to mrzí.“

„Mě také, ale především kvůli tobě,“ ujistil ji Kristoffer. „I
když jsem ho dostal po babičce, byl to v každém případě jen malý domek. Muselo
být strašné ležet tak dlouho v té díře.“

Josefina přikývla a chvíli bylo ticho. Kristoffer květiny odložil
na stůl, kde už byla spousta časopisů a balíčků čokolády.

„Nechápu, k čemu mu bylo podpálit to tam,“ pravil a hledal Emmin
pohled.

„Byl strašně opilý,“ řekla Josefina.

„Ale jak ses pak dostala do sklípku?“ Kristoffer vypadal zmateně.
„Nevím. Strčil do mě a pak jsem ztratila vědomí. Asi mě tam musel odtáhnout.“

„Takže ty si na nic nepamatuješ?“

Josefina zavrtěla hlavou a pohlédla na Kristoffera. „Moc ti
děkuji za to, že jsi mě našel. I za květiny. To nebylo třeba.“

„Není zač,“ odvětil a pousmál se.

Vtom se otevřely dveře a v nich stál Hugo. Všichni strnuli a
Josefina oněměla. Zadržela dech a čekala, že někdo jiný převezme iniciativu a
něco řekne. Ticho přerušila až Emma. „Jak jsi dokázal sem vůbec přijít?“

Josefina čekala, že mu Emma každou vteřinou vlepí pár facek.

„Jsem strašně rád, Josefino, že jsi v pořádku,“ pronesl třesoucím
se hlasem.

Na první pohled by člověk myslel, že i on byl zavřený pod zemí.
Hugova pleť byla šedivá, byl neoholený a oblečení měl špinavé. Aby toho nebylo
dost, chyběl mu jeden přední zub a na hlavě měl náplast.

„Jsi opravdu úplně bez rozumu, že ses tu dokázal objevit,“ vytkla
mu ostře Emma. „Ale dobře, že tu jsi. Policisti, co stojí na chodbě, tě rovnou
odvezou k výslechu.“

Hugo vypadal zoufale. „Není to tak, jak si myslíte.“
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Proč jsem se něčemu
takovému vystavil? Holka na mě zírá bez nejmenších rozpaků, prohlíží si
mě od hlavy k patě a nespustí ze mě pohled. Třeba mě opravdu poznala, i když to
je asi nemožné.

Její pokoj byl ve tmě a stál jsem jen ve dveřích, když otevřela
oči. Jistě si mě nespojí s mužem, který byl v noci v jejich domě. Byla v té
postýlce tak sladká, že jsem neodolal a pohladil ji po tvářičce. Teď jsem z ní
ale opravdu nervózní, jak na mě pronikavě civí. A ten její příšerný účes!
Pokusil jsem se jí pohlédnout do očí, ale pohled mi neoplatila. Místo toho se
přitiskla ke své matce a schovala se za ni. Dosud jí nikdo moc nevěřil, tak
proč by to měl dělat teď? Asi můžu být v klidu. Na devadesát devět celých a
devět desetin procenta pro mě nemůže být žádným rizikem.

A teď tu stojí i on, zatracený blbec. Musím odsud, nebo se zalknu
z jeho pouhé přítomnosti. Abych se vyskytoval ve stejné místnosti jako on, to
už by snad bylo příliš. Dost nepříjemné to je už s Cornelii, Emmou, Josefinou a
Astrid, nemluvě o Emminých rodičích, lidí, kteří kvůli mně trpěli. Kteří se
prostě nějak připletli do toho, že jsem musel zabít Hanse a Benjamina. Heleně
jsem původně ublížit nechtěl, ale protože byla neustále s Benjaminem, neměl
jsem jinou možnost než vzít život i jí.

To je prostě osud, říkám si.

Cornelie vedle Josefininy postele ovšem nijak zoufale nevypadá.
Spíš vidím, že jsem jí prokázal službu. Všechno zlé je pro něco dobré, i
tentokrát. Hans byl příšerný člověk bez nejmenší empatie. Myslel jen na sebe. A
nepřímo způsobil smrt malého dítěte. Proto si svůj osud zasloužil.












104.
Policisté odvedli Huga a
Emma cítila spíš smutek než ulehčení. Jistěže si trest zaslouží, Josefina mohla
utrpět újmu na celý život nebo o něj i přijít. Nejspíš si vůbec neuvědomil, co
to provádí a jak to může dopadnout. Jeho výpověď postrádá veškerou logiku. Proč
by odtamtud utekl a vzápětí se vrátil, aby jí pomohl? Policie sotva uvěří jeho
tvrzení, že tam už nebyla. Emma nechápala, o co mu šlo. Takové jednání jen
dokazuje, že ztratil všechen rozum. Kristoffer mu přece ničím neublížil, jen ho
v jejím životě nahradil.

Emma za sebou spláchla, Kristoffer na ni čekal na chodbě. Ruku v
ruce spolu kráčeli na parkoviště a mlčky se posadili do vozu. Oba byli plní
dnešních událostí a Emma cítila takovou únavu, že nejspíš nedokáže udržet oči
otevřené až domů.

„Díky, že jsi tam přišel, za ty květiny i za to všechno.“

Kristoffer se ušklíbl a vycouval. „To je přece jasné.“

„Na co myslíš?“ zeptala se, když si všimla jeho ustaraného
výrazu.

„Že je to štěstí, že domek vyhořel, i když je to současně smutné.
Jinak bych tam nejel a Josefinu nenašel.“

Naskočila jí husí kůže, když pomyslela na to, jak to mohlo
dopadnout. „Já vím.“

„Poslyš, mrzí mě, že to mezi námi bylo v poslední době tak
napjaté. Chápu, že to s tím bytem tě hodně rozladilo.“

„Omluva je akceptovaná,“ řekla a ujistila se, že bezpečnostní pás
správně sedí.

„Našel jsem jiný byt, na který bychom se mohli podívat.“

„Skutečně? Myslela jsem si, že náš rozhovor k ničemu nevedl.“
Emma byla opravdově překvapená.

Kristoffer se setkal s jejím pohledem. „Také si přeju, abychom
spolu bydleli, to snad je ti jasné? Jen jsem toho měl v poslední době hodně.
Popravdě jsem byl ve stresu. Ale teď se do Velikonoc nechci ničím novým
zabývat, takže budu mít nějaký čas navíc.“

Emmu něco napadlo: „Co kdybychom si někam zajeli? Už dlouho jsem
nikde v cizině nebyla. Představ si, že bychom se jen tak neplánovaně někam
vydali.“

„Proč ne?“ opáčil mile Kristoffer. „Tak třeba o Velikonocích?“

„Platí.“

Emma cítila, že se jí tělem šíří teplo. Představila si, že brzy
budou s Kristofferem sedět někde na břehu moře a hledět na západ slunce. Bude
teplo a krásně a nebudou je tížit žádné starosti. Daleko od vražd, pátrání po
zmizelých osobách i bláznivých bývalých partnerů. Nádherný únik ze všedních
dní, bez mobilů. Jen oni dva. Napadlo ji, že ještě nikdy neměli žádnou
společnou dovolenou.

„Zítra budu něco hledat,“ řekla. „Protože ty jistě zase budeš
nabízet nějaký dům?“

„To máš pravdu,“ povzdechl si Kristoffer. „Bude pondělí. Ale
nikdo mě nepřiměje, abych tam byl déle než do sedmi, a pak si spolu zajdeme na
večeři. Myslíš, že nebudeš příliš unavená?“

„To je báječný nápad.“

Emma cítila veliké uspokojení a zavřela oči. Po náročném týdnu
nastal konečně klid. Zasnila se a představovala si, jak jdou vedle sebe po
písčitém břehu a přes nohy jim šplouchají vlnky, které v písku po sobě
zanechávají zřetelné stopy. Byla stále ospalejší a za chvíli jí bylo jasné, že
už oči neudrží. Teď, když je vyřešená ta vražda po předvádění domu na prodej a
Josefina je v pořádku, může konečně vypnout.












105.
Hans a Benjamin mohli
naříkat jen sami na sebe. Kdyby mě poslechli od začátku a nechali dům v
Beckomberze stát! Kdyby jen nebyli tak zaslepení a necitliví. Ale oni ho
okamžitě museli odstranit ze svého pozemku, na němž chtěli vystavět nové domy v
jednotném stylu. Tvrdili, že je ten barák ve špatném stavu a že už je rizikem v
něm dál bydlet, i když jim ve skutečnosti šlo jen o peníze. Po celou svou pracovní
kariéru jsem se snažil vyhnout spolupráci s takovými darebáky, ale nakonec to
nešlo. Hillevi dělala všechno pro to, aby dům udržela, ale oni se rozhodli
smlouvu zrušit. A když jim byla obtížná, začali jí vyhrožovat. Snažil jsem se
jí pomoct, ale bylo mi jasné, že jsou neúprosní. Sotva to bylo poprvé, kdy
použili špinavé triky kvůli vlastnímu zisku. Hans a Benjamin se ani v nejmenším
nestarali o to, že někoho zničí. Do poslední chvíle Hillevi odmítala dům
opustit, její rodina v něm žila po generace. Když začali dům bourat, stalo se
něco, k čemu rozhodně dojít nemělo. Jela za nimi a prosila je, aby nechali dům
stát, a na okamžik spustila z očí svou malou dcerku. Ovšem dost dlouho na to,
aby došlo k neštěstí.

Dodnes si pamatuju na to, jak mi zavolala. Křičela a současně
plakala. Když jsem pochopil, že ji odvážejí do nemocnice, okamžitě jsem jel za
ní. Až tam jsem se dozvěděl, že Felicie vběhla pod bagr a její život už nešlo
zachránit. I když to mé vlastní dítě nebylo, cítil jsem lítost, jako bych byl
její otec.

Až po řadě týdnů jsem pochopil, jak je na tom Hillevi špatně.
Nechtěla si připustit, že je Felicie mrtvá. Nikdy to neskončilo. Postupně mi
docházelo, že jsem nepřišel jen o Felicii, ale že se zhroutil celý můj život.
Hans a Benjamin mě zničili. A místo aby se omluvili, naznačili mi, že bych mohl
hodně litovat, kdybych někdy promluvil o tom, že to neštěstí zavinili. Zničili
naše životy a já měl mlčet. A daly se čekat další problémy. Když pak do léčebny
poslali Hillevi výhrůžný dopis, bylo toho už opravdu dost. Pochopil jsem, že
nemám jinou možnost než s nimi udělat konec.

Teď mě může aspoň utěšovat, že svůj trest dostali.

Škoda, že to postihlo i Josefinu, ale do toho sklepa jsem ji
musel hodit, abych se mohl zbavit Huga. Už mě opravdu z duše unavovalo jeho
idiotské chování. Když mi zavolali z družstva zahrádkářů, že zaslechli od mého
domku nějaký křik, jel jsem rovnou tam a zahlédl Huga, jak utíká pryč. A pak
jsem našel Josefinu na zemi. Sotva jsem stačil zavřít poklop, když se Hugo
vrátil. Naštěstí za okamžik zase zmizel. Protože to tam polil naftou, pochopil
jsem, co měl v úmyslu, než ho Josefina zastavila. A tak jsem mu s tím pomohl. I
když mě mrzelo, že dům po babičce zmizí, bylo to třeba kvůli tomu, aby byl Hugo
konečně pod zámkem.

A pak jsem mohl hrát hrdinu, který zachránil Josefinu.

Pohlédl jsem na vedlejší sedadlo. Nevypadalo moc hezky, jak tam
moje nová láska seděla a hluboce spala s otevřenými ústy. Trochu s nadšením,
trochu s hrůzou jsem se zahleděl na její břicho. Bylo snad trochu plnější, ale zatím
na její stav nic neukazovalo. Že se na mě obrátí právě kriminální inspektorka,
když chtěla prodat byt, to musí být jistě osud. V souvislosti s tím jsem začal
plánovat, jak se zbavím Hanse a Benjamina, aniž by na mě přišli. Po celou dobu
jsem měl cenné informace o policejní práci a mohl jsem se vyhnout obvyklým
léčkám. Takže ti mám za co děkovat, Emmo. Zpočátku mě nenapadlo, že bych se
mohl skutečně zamilovat, tím méně se stát otcem.

Jako zázrakem teď získám všechno, co jsem ztratil, i když v jiném
hávu. Dokonce v lepším, protože tentokrát to bude moje vlastní dítě, a ne
někoho jiného. Doufám jen, že nic nenaruší Hilleviino uzdravování.

Přesně před domem jsem našel volné místo a zaparkoval jsem.

„Miláčku, jsme doma.“















 

PODĚKOVÁNÍ

 

Všechno začalo tím,
že jsme se rozhodli koupit dům a byli jsme se v Brommě na jeden podívat. Hned
když jsem vešla do vily, měla jsem pocit, že tam něco není v pořádku. Páchl tam
alkohol a na stěnách byly podivné odřeniny. Přišlo tam méně zájemců, než bývá v
Ålstenu běžné. Navíc, když jsem odcházela, nikde jsem nezahlédla makléře,
takže jsem se s nikým ani nerozloučila. A najednou mě napadlo: jak vůbec makléř
může vědět, že už z domu skutečně všichni odešli? Kdokoli tam mohl vstoupit
sklepními dveřmi a ukrýt se, než skončí prohlídka domu a rodina se vrátí. Pak
mě už neopustila představa, jaká napínavá detektivka by mohla vzniknout.

 

Ráda bych poděkovala…

… Malin Tiseliusové za nápad na název knihy.

… kriminálnímu inspektoru Larsi Brömsovi z krajské kriminální
policie, sekce pro odhalování násilných trestných činů ve Stockholmu, za
nedocenitelnou pomoc týkající se policejní práce.

… realitní makléřce Cecilii Prööm Anderssonové, která mi
odpověděla na mnoho mých otázek a pročetla rukopis.… mé přítelkyni Carolině
Hårdové za poslední korekturu.… Katarině Ewerlöfové, která skvěle načetla
zvukový záznam.… všem z vydavatelství Damm, kteří se o mé knihy nejrůznějšími
způsoby zasloužili. Především pak mé redaktorce Erice Söderströmové a Karolíně
Blom Wibergové z obchodního oddělení.

… návrhářce Marii Sundbergové za třetí krásný přebal této série.

… Agentuře Nordin, která se stará o to, aby se Emma Sköldová
dostala i za hranice Švédska.

… Camille Läckbergové, Martinu Melinovi, Mari Jungstedtové, a
dalším přátelům a kolegům spisovatelům, kteří mě povzbuzují a popichují.

… svým rodičům Ann a Svantemu Sjöstedtovým.

… mým sourozencům a jejich partnerům – Tomu Sjöstedtovi a Marii
Lindqvistové, Linn Sjöstedt Dahlové a Patriku Dahlovi a Tyře Sjöstedtové. Knihu
věnuji tobě, Mario, která jsi doma, když Tom pracuje na svém projektu. Až se
nám podaří zamluvit si stůl, připijeme si bublinkami.

… mému muži Tommymu Sarenbrantovi a našim báječným dětem Kharmě a
Kenze.

 

Nakonec bych chtěla poděkovat vám, moji báječní čtenáři ve
Švédsku i v cizině, za to, že jste. Bez vás bych těžko nacházela motivaci ke
psaní, když sedím nad prázdným dokumentem, který je třeba zaplnit půl milionem
znaků.

Raduji se z vašich pozitivních ohlasů.

 

Sofie
Sarenbrantová
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